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1 Informações sobre segurança
– Antes de usar o produto, leia atentamente as Instruções de Uso.
– Siga rigorosamente as Instruções de Uso. A utilização deste equipamento 

exige o perfeito conhecimento e o rigoroso cumprimento destas instruções. 
O produto destina-se apenas à finalidade descrita.

– Não descarte as Instruções de Uso. Garanta a conservação e o uso correto 
por parte do usuário.

– Somente pessoal treinado e qualificado pode inspecionar, reparar e prover 
manutenção ao equipamento. A Dräger recomenda que seja estabelecido 
um contrato de assistência técnica com a Dräger e que todas as 
manutenções sejam também por ela realizadas.

– Não utilize produtos com avaria ou incompletos. Não efetue quaisquer 
alterações no produto.

– Informe a Dräger em caso de avaria ou falha no produto ou em seus 
componentes.

– Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicáveis a este produto.
– Nos trabalhos de manutenção somente devem ser usadas peças e 

acessórios originais Dräger. Caso contrário, o correto funcionamento do 
produto será prejudicado.

2 Convenções neste documento
2.1 Significado dos avisos
Os avisos seguintes são usados nesse documento para avisar o usuário sobre 
possíveis perigos. Os significados dos avisos são definidos do seguinte modo:

Símbolos de 
aviso

Palavra-sinal Classificação dos avisos

ADVERTÊNCIA Indica uma potencial situação de perigo. 
Se esta situação não for evitada, pode 
resultar em ferimentos graves ou morte.

CUIDADO Indica uma potencial situação de perigo. 
Se esta situação não for evitada, pode 
resultar em ferimentos. Também pode 
ser utilizado para alertar para práticas 
indevidas.

AVISO Indica uma potencial situação de perigo. 
Se esta situação não for evitada, pode 
provocar danos materiais ou danos para 
o ambiente.

Símbolos de 
aviso

Palavra-sinal Classificação dos avisos
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3 Descrição
3.1 Visão geral do produto
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Legenda

1 Suporte para o aparelho portátil

2 Saída de ar

3 Tecla para baixo/menu

4 Tecla OK

5 Bocal

6 Conexão da caixa de expansão (opcional)

7 Conexão do módulo GPRS (opcional)

8 Unidade de comando

9 Tomada para o conector do cabo espiral

10 Conexão da câmera

11 Interface IR

12 Cabo espiral

13 Tomada para o conector do cabo espiral
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3.2 Descrição das funções
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Antes de pôr em marcha um veículo equipado com o Dräger Interlock® 75001) 
o motorista deve fornecer uma amostra de ar exalado. O equipamento mede a 
concentração de álcool no ar exalado e pode (opcionalmente) registrar o 
resultado do teste, o valor medido, a partida do motor e avisos sobre 
manipulações e violações na memória. O veículo só pode ser ligado se a 
concentração de álcool medida no ar exalado estiver abaixo do valor limite 
estabelecido. O equipamento também solicita (opcionalmente) a repetição de 
testes durante a condução.

O equipamento não é um dispositivo de segurança e não substitui um 
imobilizador contra roubo.

3.2.2 Câmera (disponível opcionalmente)
A câmera pode ser usada para tirar fotos da pessoa testada durante uma 
medição.

3.2.3 Módulo GPRS/LTE (disponível opcionalmente)
Com o módulo GPRS ou LTE, o equipamento pode ser expandido para incluir 
funcionalidades adicionais.

3.3 Finalidade
O Interlock® 7500 é um dispositivo de medição de álcool no ar exalado com 
imobilizador.

3.4 Homologações
As homologações se encontram no documento "Notes on Approval" (código 
9100056).

4 Uso
4.1 Instalação

ADVERTÊNCIA
Alterações ou adições efetuadas no equipamento podem levar a riscos!
Tais alterações ou adições invalidam o certificado de montagem contido nestas 
instruções de uso.

A instalação só pode ser efetuada pelo centro de serviço Dräger Interlock ou 
por uma oficina especializada e de acordo com as instruções de montagem 
pertinentes. Ao escolher o local de montagem, devem ser observados os 
regulamentos existentes para o interior de veículos.

4.2 Condições para uma medição
ADVERTÊNCIA

Álcool e vapores de solventes no ar ambiente podem adulterar a medição!
► Não há álcool e vapores de solventes (desinfetantes, limpadores de 

janelas) no ar ambiente.
► Não armazene em ar ambiente com vapores de álcool e solventes 

(desinfetantes, limpadores de janelas).

– Não aplique altas concentrações de álcool no sensor, por exemplo, 
bebendo álcool, comendo alimentos que contenham álcool ou enchendo a 
boca com enxaguante bucal que contenha álcool, pouco antes da medição.

4.3 Remoção do aparelho portátil
1. Em temperaturas inferiores a -20 °C e superiores a +70 °C dentro do 

veículo, o aparelho portátil pode ser desconectado do cabo se previsto, 
para uma prontidão operacional mais rápida.

1) Interlock® é uma marca registrada da Dräger.
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2. Pressione a trava (1) no plugue e retire o plugue.

3. Armazene o aparelho portátil em um local com temperatura moderada.
4. Antes de dar a partida no veículo, conecte o aparelho portátil novamente.

4.4 Requisitos para a pessoa testada
– Tempo de espera de pelo menos 15 minutos após a última ingestão de 

álcool! O álcool residual na boca pode levar ao aumento dos valores 
medidos. O aumento dos valores medidos também pode ocorrer com 
alguns alimentos, bebidas aromáticas (por exemplo, suco de frutas), 
enxaguante ou spray bucal com álcool, sucos e gotas medicinais, e após 
arrotar e vomitar. Enxaguar a boca com água ou bebidas não alcoólicas não 
substitui o tempo de espera!

– Respire normalmente e com calma antes da medição.

4.5 Realização da medição
CUIDADO

Perigo de queimaduras!
A temperaturas ambientes >+70 °C a superfície do aparelho portátil pode ficar 
muito quente.
► Não toque no aparelho portátil a temperaturas ambientes >+70 °C.

Insira um novo bocal para cada pessoa testada.
Por razões de higiene, substitua o bocal pelo menos a cada 90 dias.

4.5.1 Ativação do equipamento
● Insira a chave da ignição na fechadura e gire-a para a posição "Ignição" 

(posição antes de ligar o motor). Um autoteste é realizado e a fase para 
estabelecer a prontidão operacional começa. A mensagem Preparando 
teste é exibida.

● Um sinal sonoro, o LED azul piscando e as mensagens Pronto p/ teste 
Favor soprar indicam que o equipamento está pronto para medir.

4.5.2 Fornecimento da amostra de ar exalado
1. Retire o aparelho portátil do suporte.
2. Se necessário, insira um novo bocal na abertura correspondente. 

Certifique-se de que a posição do bocal esteja orientada corretamente na 
ranhura do aparelho portátil (1).

3. Sopre uniformemente no bocal, enquanto ouvir um sinal sonoro contínuo. O 
LED azul se apaga no início do sopro.

4.5.2.1 Com a câmera instalada (opcional)
● Segure o aparelho portátil com o display voltado para a câmera.
● Dependendo da configuração, é possível que o LED azul dentro da câmera 

pisque quando o aparelho portátil for detectado.
● Dependendo da configuração, é possível que uma amostra de ar exalado 

só possa ser obtida quando o LED azul estiver piscando e o aparelho 
portátil for detectado.
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● Sopre uniformemente no bocal, enquanto ouvir um sinal sonoro contínuo.

4.5.2.2 Com proteção contra manipulação ativada (sopro/sucção) 
(opcional)

● Sopre uniformemente no bocal, enquanto ouvir um sinal sonoro contínuo e, 
em seguida (o sinal sonoro para), sugue o bocal vigorosamente sem 
interrupção até que seja emitido um sinal sonoro curto.

● Se a amostra de ar exalado não for fornecida da maneira correta com a 
técnica de sopro e sucção, a mensagem Repetir teste será exibida.

● Confirme com a tecla OK.
O equipamento solicita que você forneça uma amostra de ar exalado 
novamente.

● Se o sopro for muito forte ou muito fraco, uma mensagem correspondente 
será exibida.

● Confirme com a tecla OK.
● O equipamento solicita que você forneça uma amostra de ar exalado 

novamente.
● Depois que uma amostra de ar exalado suficiente for coletada, o resultado 

do teste será exibido com Aprovado ou Não aprovado.

4.5.3 Teste aprovado
A concentração de álcool medida no ar exalado está abaixo do valor limite 
estabelecido.
● A mensagem Aprovado é exibida e o LED acende em verde.
● A partida do veículo é liberada, a mensagem Per. início livre: é exibida e 

um cronômetro indica por quanto tempo o veículo pode ser ligado.
● Após a partida, o equipamento está em modo de espera e a mensagem 

Dirija c/ cuidado! é exibida.
● Coloque o aparelho portátil no suporte novamente.

4.5.4 Teste reprovado
A concentração de álcool medida no ar exalado está acima do valor limite 
estabelecido.

● A mensagem Não aprovado é exibida e o LED acende em vermelho, 
seguido por Próx. teste em: com um cronômetro, que mostra as horas, 
minutos e segundos restantes de bloqueio. O LED acende enquanto o 
equipamento não aceitar mais amostras.

● Após uma fase intermediária indicada por Preparando teste, a mensagem 
Pronto p/ teste Favor soprar é exibida.

● Se necessário, forneça outra amostra de ar exalado.

4.6 Interrupção da viagem – Desligamento do 
veículo

● Enquanto o motor do veículo estiver funcionando após um teste bem 
sucedido de álcool no ar exalado, o equipamento estará em modo de 
espera. Isso é indicado por Dirija c/ cuidado!.

● Se a ignição do veículo for desligada ou se o veículo não for ligado após 
uma amostra bem sucedida de ar exalado, começará um período de 
reinício. Durante este período, o veículo pode ser ligado sem a necessidade 
de um novo teste de álcool no ar exalado. O display exibe Per. início livre: 
e um cronômetro para o tempo restante para a partida.

● No final deste período de reinício, o equipamento é desligado. O 
equipamento permanece desligado até ser reativado ao ligar a ignição.

Se o período de reinício tiver expirado, um teste de álcool no ar exalado 
deve ser realizado novamente antes do veículo ser ligado novamente.

4.7 Repetições do teste
CUIDADO

Por razões de segurança e devido a certas normas legais, o veículo deve ser 
estacionado fora do trânsito em um local seguro antes de realizar a repetição 
do teste.

Há (dependendo das configurações do equipamento) alguns minutos para 
realizar a repetição do teste.

Para garantir que o motorista permaneça sóbrio enquanto dirige, o 
equipamento solicita a realização de testes adicionais de álcool no ar exalado 
enquanto dirige (opcional).
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● Um som intermitente soa, o LED azul pisca e a mensagem Pronto p/ teste 
Favor soprar é exibida.

1. Realize o teste de álcool no ar exalado da mesma forma que na partida do 
veículo.

2. Quando Aprovado aparecer, coloque o aparelho portátil no suporte 
novamente e continue dirigindo.

● A mensagem Dirija c/ cuidado! é exibida.

5 Menu
O equipamento oferece (dependendo do status do equipamento e da 
configuração definida) a possibilidade de exibir as seguintes opções:

Para selecionar o menu, a ignição do veículo deve ser ligada.

Para acessar o menu:
●  pressione a tecla para baixo/menu.

Para navegar no menu:
1. selecione o item do menu pressionando a tecla para baixo/menu.
2. confirme a seleção com a tecla OK.
3. se necessário, selecione o item do submenu pressionando a tecla para 

baixo/menu e confirme com a tecla OK.

5.1 Teste de respiro
Esta função oferece a possibilidade de solicitar um novo teste de álcool no ar 
exalado.

5.2 Info serviço
Esta função mostra a data, o motivo do próximo serviço e o número de telefone 
do centro de serviço.

5.3 Info dispos.
5.3.1 Período oper.
Esta função mostra os períodos definidos durante os quais um teste de álcool 
no ar exalado pode ser realizado com o equipamento. Fora desses períodos, 
nenhum teste de álcool no ar exalado pode ser realizado com o equipamento.

5.3.2 Info cliente
Esta função exibe informações de identificação do cliente.

5.3.3 Info d. port.
Esta função exibe o código, o número de série e a versão do software do 
aparelho portátil.
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Info cliente
Info d. port.
Info u. com.
Info câmera
Info cel/GPS
Per. standby
Data e hora

Nº serviço
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Inserir código:
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Idioma
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Info dispos.
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5.3.4 Info u. com.
Esta função exibe o código, o número de série e a versão do software da 
unidade de comando.

5.3.5 Info câmera
Esta função exibe o código, o número de série e a versão do software da 
câmera opcional.

5.3.6 Info cel/GPS
Esta função exibe o código, o número de série e a versão do módulo GPRS ou 
LTE opcional.

5.3.7 Per. standby
Esta função pode ser usada para exibir e definir a hora de despertar. Esta 
função pode ser usada para encurtar o tempo de partida em temperaturas 
abaixo de 0 °C.

5.3.8 Data e hora
Esta função exibe a data e a hora.

5.4 Desbloqueio do equipamento
Com a ajuda do código de desbloqueio, o veículo pode ser ligado com o 
fornecimento de uma amostra de ar exalado depois de inserir um número de 
código quando o equipamento estiver bloqueado (por exemplo, porque o 
intervalo de serviço expirou, de acordo com as normas legais).
1. Para obter o número de código, ligue para o telefone de serviço e tenha as 

seguintes informações em mãos:
● número de série do aparelho portátil,
● data e hora (hora e minutos) em que o número de código deve ser 

inserido.
O número de código é aceito em uma janela de tempo de até 15 

minutos após o tempo especificado.

2. Selecione e confirme a opção Desbl. disp.. O display mostra _ _ _ _.

3. Selecione e confirme o primeiro dígito desejado.
4. Em seguida, selecione o próximo dígito.
5. Repita o processo para todos os dígitos.
6. Selecione Confirmar ou Cancelar:

● se você cancelar, o menu será fechado.
● se confirmar, o equipamento solicita um teste de álcool no ar exalado.

5.5 Código de acesso
Com o auxílio do código de acesso, depois de inserir um número de código, por 
exemplo em uma oficina, o veículo pode ser ligado por um tempo limitado sem 
o fornecimento de uma amostra de ar exalado.
1. Para obter o número de código, ligue para o telefone de serviço e tenha as 

seguintes informações em mãos:
● número de série do aparelho portátil,
● data e hora (hora e minutos) em que o número de código deve ser 

inserido.
2. Selecione e confirme a opção Inserir código:. O display mostra _ _ _ _.

A hora inserida indica a janela de tempo em que o código de acesso é 
válido. Exemplo: às 14h00, o código de acesso pode ser usado das 14h00 
às 14h59.
O acesso é válido (dependendo da configuração) por no máximo 48 horas 
após a inserção do código.

3. Selecione e confirme o primeiro dígito desejado.
4. Em seguida, selecione o próximo dígito.
5. Repita o processo para todos os dígitos.
6. Selecione Confirmar ou Cancelar:

● se você cancelar, o menu será fechado.
A validade do código de acesso pode ser cancelada ao solicitar um novo 

teste de álcool no ar exalado (ver "Teste de respiro", página 10).
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5.6 Configuração
5.6.1 Display
Esta função permite ajustar o brilho do display. Há 3 níveis de brilho 
predefinidos para escolher.

5.6.2 Idioma
O idioma do equipamento pode ser alterado com esta função.

5.6.3 Comunicação
Com esta função, a comunicação pode ser alternada entre Bluetooth e 
infravermelho.
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6 Eliminação de falhas
Erro/display Causa Resolução

O equipamento ainda não está pronto para o teste A amostra de ar exalado foi fornecida antes do 
tempo.

Forneça uma amostra de ar exalado quando o equi-
pamento solicitar.

Soprar + forte!/Repetir teste Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, o 
sopro foi muito fraco.

Repita o teste soprando com mais força.

Soprar + fraco!/Repetir teste Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, o 
sopro foi muito forte.

Repita o teste soprando com menos força.

Soprar + tempo!/Repetir teste Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, o 
sopro foi muito curto.

Repita o teste soprando por mais tempo.

Asp. após soprar/Repetir teste A amostra de ar exalado não foi fornecida de forma 
correta com sopro e sucção.

Repita o teste com uma sequência imediata de 
sopro e sucção.

Aspirar + tempo!/Repetir teste Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, a 
sucção foi muito curta.

Repita o teste sugando por mais tempo.

Checar boquilha/Repetir teste O bocal não está inserido corretamente no aparelho 
portátil.

Insira o bocal corretamente.

Repetir teste Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, foi 
detectado um erro.

Forneça uma amostra de ar exalado novamente 
quando o equipamento solicitar.

Não aprovado A concentração de álcool medida no ar exalado está 
acima do valor limite estabelecido.

Repita o teste após pelo menos 15 minutos. Se a 
mensagem aparecer novamente, a concentração de 
álcool no ar exalado está acima do valor limite.

Temp. baixa/Aquecer d. port Temperatura do aparelho portátil muito baixa. Retire o aparelho portátil e coloque-o em um local 
com temperatura moderada. Conecte o aparelho 
portátil novamente e faça o teste.

Temp. alta/Esfriar d. port Temperatura do aparelho portátil muito alta. Retire o aparelho portátil e coloque-o em um local 
com temperatura moderada. Conecte o aparelho 
portátil novamente e faça o teste.

Vencim. serv em X dias O intervalo de serviço expira em x dias. Entre em contato com um centro de serviço Dräger 
Interlock autorizado em tempo hábil.

Expiração serv O intervalo de serviço expirou. Entre em contato com um centro de serviço Dräger 
Interlock autorizado.
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Número de anomalias Muitas violações foram detectadas. Entre em contato com um centro de serviço Dräger 
Interlock autorizado em tempo hábil.

Erro disp. port/contatar serv. Erro no aparelho portátil. Desligue e ligue a ignição e repita o teste. Se a men-
sagem de erro aparecer novamente: entre em con-
tato com um centro de serviço Dräger Interlock 
autorizado.

Erro unid. com/contatar serv. Erro na unidade de comando. Desligue e ligue a ignição e repita o teste. Se a men-
sagem de erro aparecer novamente: entre em con-
tato com um centro de serviço Dräger Interlock 
autorizado.

Verificar cabo e reconectar! Não há conexão entre o aparelho portátil e a uni-
dade de comando.

Verifique o plugue do cabo de conexão e conecte-o 
novamente ao aparelho portátil e à unidade de 
comando. Se a mensagem de erro aparecer nova-
mente: entre em contato com um centro de serviço 
Dräger Interlock autorizado.

unid. comando Discrepância,
Versão SW: OK

A unidade de comando e o aparelho portátil pos-
suem versões diferentes do software.

Após a confirmação com a tecla OK, as versões do 
software podem ser lidas (por exemplo, Rev. 1.9). 
Entre em contato com um centro de serviço Dräger 
Interlock autorizado.

Nenhum texto legível no aparelho portátil, mas as 
luzes indicadoras estão funcionais.

Temperatura do aparelho portátil muito baixa. Realize o teste como de costume, usando a orienta-
ção do usuário fornecida pelas luzes indicadoras.

Retire o aparelho portátil e coloque-o em um local 
com temperatura moderada. Conecte o aparelho 
portátil novamente.

Nenhuma exibição de mensagem no aparelho portá-
til.

Não há conexão entre o aparelho portátil e a uni-
dade de comando.

Verifique o plugue do cabo de conexão, desconecte 
o plugue do cabo de conexão do aparelho portátil e 
conecte-o novamente.
Se nenhuma exibição aparecer novamente: entre 
em contato com um centro de serviço Dräger Inter-
lock autorizado.

Erro/display Causa Resolução
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7 Manutenção
7.1 Calibração/Ajuste
● Somente por um centro de serviço Dräger Interlock autorizado.
● Verifique a calibração pelo menos uma vez por ano.
● Após o término do intervalo de serviço, a mensagem Vencim. serv em X 

dias aparece no display.
● Se a manutenção do equipamento não for realizada, o veículo ainda pode 

ser ligado por um período de transição de alguns dias (dependendo dos 
parâmetros definidos).

7.2 Limpeza
● Limpe com um pano descartável.
● Não mergulhe em líquidos, não deixe que líquidos entrem nas conexões!

8 Eliminação
Descarte o produto de acordo com as normas em vigor.

9 Dados técnicos

Para informações sobre os produtos de limpeza e desinfetantes e 
suas especificações veja o documento 9100081 em  

www.draeger.com/IFU.

Este produto não pode ser eliminado como lixo doméstico. Por este 
motivo, estão assinaladas com o símbolo indicado ao lado.
A Dräger aceita a devolução deste produto com divisão de custos. Os 
distribuidores nacionais e a Dräger fornecem informações sobre o 
assunto.

Princípio de medição DrägerSensor eletroquímico

Faixa de medição até 3,0 mg/L

Condições ambientais

na operação e armazena-
mento

–40 a 85 °C

20 a 98 % umid. rel.

600 a 1100 hPa

Nenhuma influência das mudanças de altura 
no resultado da medição

Desvio de sensibilidade normalmente 1% do valor medido/mês

Display Display

Intervalo de calibração normalmente 12 meses

Dimensões (A x L x P)

Aparelho portátil aprox. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Unidade de comando aprox. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Peso

Aparelho portátil aprox. 240 g

Unidade de comando aprox. 240 g

Alimentação de tensão 12 a 24 V

Consumo de corrente

máximo <2,5 A

no modo de espera <1 mA

Relé de comutação para a linha do relé de partida

contínuo <16 A

Pico <40 A

Relé de saída

comutável sem corrente 48 V

comutável com corrente 24 V

Linha de ignição 5 V a 48 V

www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/IFU
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10 Parâmetros ajustáveis
Alguns parâmetros do equipamento podem ser definidos de forma diferente por 
um centro de serviços Dräger Interlock devido a regulamentos legais em 
diferentes países ou individualmente durante a instalação. As descrições 
nestas instruções de uso referem-se à versão básica.

Tabela dos principais parâmetros ajustáveis:

11 Lista para pedidos

Tempo de espera para a prontidão de medição

20 °C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Parâmetro Versão básica

Operação

Exibição dos resultados do teste Aprovado/Não aprovado

Volume do teste de ar exalado 1,0 L

Valor limite (teste inicial) 0,30 ‰ ou 0,20 ‰

Período de reinício 30 minutos

Memória

Memória ligado

Serviço

Intervalo de calibração 365 dias

O motor pode ser ligado após o inter-
valo de serviço expirar sim

Repetição do teste

Repetições do teste (durante o uso do 
veículo) Não

Bloqueios do equipamento

Duração do bloqueio do equipamento 
após um teste de álcool no ar exalado 
com alta concentração 5 minutos

Código de acesso

Código de acesso (para ignorar o 
equipamento por um tempo limitado) Sim

Nome e descrição Códigos

Dräger Interlock 7500
Interlock (aparelho portátil e unidade de 
comando) para instalação em veículos, 12 V a 
24 V, bocais (3 unidades) e acessórios de mon-
tagem

37 16 814

Bocais (5 unidades) 83 26 550

Bocais (50 unidades) 83 27 627

Bocais (300 unidades) 83 22 597

Módulo GPRS (completo) 83 26 900

Conjunto de cabos para conexão de buzina e 
faróis

37 01 238

Conjunto de cabos para conexão da buzina 37 01 237

Suporte para o aparelho portátil 83 22 497

Suporte V para o aparelho portátil 37 24 354

Cabo espiral, comprimento 1,5 m (automóvel) 83 15 909

Cabo espiral, comprimento 5,5 m (caminhão) 83 20 248

Parâmetro Versão básica
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Cabo, para conexão de equipamentos externos 
(AUX/OUT)

37 01 239

Nome e descrição Códigos
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12 Certificado de montagem

51
48

0

O signatário:
declara pelo presente, que a montagem do seguinte imobilizador com o álcool interlock 
foi feita de acordo com as instruções de montagem do fabricante.

Descrição do veículo:
Marca de fabrico:
Tipo:
Número de série:
Número de autorização:

Descrição do álcool interlock:

Marca de fabrico:
Tipo:
Número de homologação:

Montagem:

Assinatura:

Prestação de serviço:

Local: Data:

Morada completa do técnico de instalação (se necessário com carimbo):

Dräger
Dräger Interlock  7500®

E 1 10 R - 057310
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1 Algemene informatie
– Het is belangrijk om voor gebruik van dit product de gebruiksaanwijzing 

zorgvuldig door te lezen.
– De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aanwijzingen 

volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag uitsluitend worden 
gebruikt voor de doeleinden zoals gespecificeerd in het document onder 
'Beoogd gebruik'.

– Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de 
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt opgevolgd 
door de gebruiker van het product.

– Het product mag alleen worden geïnspecteerd, gerepareerd en 
onderhouden door opgeleid, competent en deskundig personeel. Dräger 
adviseert het afsluiten van een Dräger-servicecontract voor alle 
onderhoudsactiviteiten en om alle reparaties door Dräger uit te laten voeren.

– Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer geen 
aanpassingen uit aan het product.

– Stel Dräger op de hoogte indien zich fouten of defecten in de onderdelen 
voordoen.

– Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepassing zijn strikt 
opvolgen.

– Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van originele 
Dräger-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste werking van het 
product niet worden gewaarborgd.

2 Aanwijzingen in dit document
2.1 Betekenis van de waarschuwingen
In dit document worden de volgende waarschuwingen gehanteerd om de 
gebruiker te waarschuwen voor mogelijke gevaren. De betekenissen van de 
waarschuwingen zijn als volgt gedefinieerd:

Waarschu-
wingssym-
bool

Signaalwoord Classificatie van de waarschuwing

WAARSCHU-
WING

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorko-
men, kan dit leiden tot de dood of ernstig 
letsel.

VOORZICHTIG Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorko-
men, kan dit leiden tot ernstig letsel. Kan 
ook worden gebruikt als waarschuwing 
tegen ondeskundig gebruik.

AANWIJZING Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorko-
men, kan dit leiden tot schade aan het 
product of het milieu.
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3 Beschrijving
3.1 Productoverzicht
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Legenda

1 Houder voor handset

2 Luchtuitlaat

3 Toets "omlaag/menu"

4 OK-toets

5 Mondstuk

6 Aansluiting uitbreidingsbox (optioneel)

7 Aansluiting GPRS-module (optioneel)

8 Controle-unit

9 Bus voor aansluiting spiraalkabel

10 Aansluiting camera

11 IR-interface

12 Spiraalkabel

13 Bus voor aansluiting spiraalkabel
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3.2 Functionele beschrijving
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Voorafgaand aan het starten van een voertuig dat is uitgerust met de Dräger 
Interlock® 75001) moet de bestuurder een ademluchtmonster afgeven. Het 
apparaat meet de ademalcoholconcentratie en kan (optioneel) het testresultaat, 
de meetwaarde, de motorstarts en aanwijzingen voor manipulatie en 
overtredingen in het geheugen opslaan. Het voertuig kan alleen worden gestart 
wanneer de gemeten ademalcoholconcentratie onder de ingestelde 
grenswaarde ligt. Het apparaat vraagt (optioneel) ook tijdens de rit om 
herhalingstesten.

Het apparaat is geen veiligheidsvoorziening en vervangt geen startblokkering 
ter bescherming tegen diefstal.

3.2.2 Camera (optioneel leverbaar)
Met de camera kunnen tijdens een meting foto's van de testpersoon worden 
opgenomen.

3.2.3 GPRS-module/LTE-module (optioneel leverbaar)
Met de GPRS- of de LTE-module kan het apparaat met extra functionaliteiten 
worden uitgebreid.

3.3 Gebruiksdoel
De Interlock® 7500 is een ademalcoholmeetinstrument met startblokkering.

3.4 Toelatingen
De certificeringen staan in het document "Notes on Approval" (bestelnr. 
9100056).

4 Gebruik
4.1 Installatie

WAARSCHUWING
Aanpassingen of toevoegingen aan het apparaat kunnen tot gevaarlijke 
situaties leiden!
Door zulke aanpassingen of toevoegingen wordt het in deze gebruiksaanwijzing 
aanwezige inbouwcertificaat ongeldig.

De installatie mag alleen door een Dräger Interlock servicecentrum of door een 
geautoriseerde werkplaats overeenkomstig de bijbehorende 
montageaanwijzing worden uitgevoerd. Bij de keuze van de positie van inbouw 
moeten de geldende voorschriften voor interieurs van voertuigen worden 
opgevolgd.

4.2 Voorwaarden voor een meting
WAARSCHUWING

Alcohol- en oplosmiddeldampen in de omgevingslucht kunnen in een 
foutieve meting resulteren!
► Geen dampen van alcohol of oplosmiddelen (desinfectiemiddelen, 

ruitenreiniger) in de omgevingslucht.
► Geen opslag in de omgevingslucht met dampen van alcohol of 

oplosmiddelen (desinfectiemiddelen, ruitenreinigingsvloeistoffen).

– De sensor niet blootstellen aan hoge alcoholconcentraties, bijv. door vlak 
voor de meting alcohol te drinken, alcoholhoudende levensmiddelen te 
nuttigen of de mond te spoelen met alcoholhoudend mondwater.

4.3 Handset verwijderen
1. Bij temperaturen in het voertuig onder -20 °C en boven +70 °C kan de 

handset voor een snellere bedrijfsgereedheid worden losgekoppeld van de 
aansluitkabel, indien aanwezig.

1) Interlock® is een geregistreerd merk van Dräger.
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2. Vergrendeling (1) op de stekker indrukken en de stekker eruit trekken.

3. Handset op een plaats met gematigde temperatuur bewaren.
4. Voorafgaand aan het starten van het voertuig de handset opnieuw 

aansluiten.

4.4 Aan de testpersoon te stellen eisen
– Wachttijd minstens 15 minuten na de laatste inname van alcohol via de 

mond! Restalcohol in de mond kan tot verhoogde meetwaarden leiden. Ook 
bij sommige levensmiddelen, aromatische dranken (bijv. vruchtensap), 
alcoholhoudend mondwater of mondspray, medische sappen en druppels 
en het oprispen of braken kunnen verhoogde meetwaarden veroorzaken. 
Een mondspoeling met water of niet-alcoholische dranken vervangt de 
wachttijd niet!

– Voor de test normaal en rustig ademen.

4.5 Meting uitvoeren
VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar!
Bij omgevingstemperaturen van >+70 °C kan het oppervlak van de handset 
zeer heet worden.
► De handset bij omgevingstemperaturen van >+70 °C niet aanraken.

Voor elke testpersoon een nieuw mondstuk gebruiken.
Vervang het mondstuk minstens om de 90 dagen vanwege hygiënische 
redenen.

4.5.1 Apparaat activeren
● Steek de contactsleutel in het contactslot en draai deze in de stand 

"Contact" (positie vóór het starten van de motor). Er wordt een zelftest 
uitgevoerd en de fase voor het bedrijfsklaar maken begint. Test w. 
voorbereid wordt weergegeven.

● Een signaaltoon, het knipperen van de blauwe led en de meldingen Klaar 
voor test Blazen a.u.b geven aan dat het apparaat gereed is voor de 
meting.

4.5.2 Ademtest afgeven
1. Handset uit de houder verwijderen.
2. Indien nodig een nieuw mondstuk in de daarvoor bestemde opening 

plaatsen. Daarbij op de juiste positie van de mondstukinkeping ten opzichte 
van de opening in de handset letten (1).
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3. Gelijkmatig in het mondstuk blazen zolang er een continue signaaltoon 
weerklinkt. De blauwe LED gaat uit aan het begin van het blazen.

4.5.2.1 Met geïnstalleerde camera (optioneel)
● Handset met het display in de richting van de camera houden.
● Afhankelijk van de configuratie is het mogelijk, dat de blauwe LED binnen 

de camera knippert wanneer de handset is herkend.
● Afhankelijk van de configuratie is het mogelijk, dat een ademtest alleen dan 

uitgevoerd kan worden, wanneer de blauwe LED binnen de camera knippert 
en de handset is herkend.

● Gelijkmatig in het mondstuk blazen zolang er een continue signaaltoon 
weerklinkt.

4.5.2.2 Met geactiveerde beveiliging tegen manipulatie (blazen/zuigen) 
(optioneel)

● Gelijkmatig in het mondstuk blazen zolang er een continue signaaltoon 
weerklinkt en vervolgens (de signaaltoon stopt) onmiddellijk zonder 
onderbreking krachtig uit het mondstuk zuigen totdat er een korte 
signaaltoon weerklinkt.

● Als de ademtest niet correct wordt uitgevoerd met de blazen-en-zuigen-
ademtechniek, wordt Test herhalen weergegeven.

● Met de OK-toets bevestigen.
Het apparaat vraagt om opnieuw een ademtest af te geven.

● Als te sterk of te zwak wordt geblazen, wordt een overeenkomstige melding 
weergegeven.

● Met de OK-toets bevestigen.
● Het apparaat vraagt om opnieuw een ademtest af te geven.
● Na een toereikende ademtest wordt het testresultaat weergegeven met 

Test OK of Test NIET OK.

4.5.3 Test geslaagd
De gemeten ademalcoholconcentratie ligt onder de ingestelde grenswaarde.
● Test OK wordt weergegeven en de LED brandt groen.
● De start van het voertuig wordt vrijgegeven, Vrije starttijd: wordt 

weergegeven en een timer geeft aan hoelang het voertuig kan worden 
gestart.

● Na de start staat het apparaat op stand-by en wordt GOEDE REIS! 
weergegeven.

● Handset weer aan de houder bevestigen.

4.5.4 Test niet geslaagd
De gemeten ademalcoholconcentratie ligt boven de ingestelde grenswaarde.
● Test NIET OK wordt weergegeven en de LED brandt rood, gevolgd door 

Volgende test in: met een timer, die de resterende geblokkeerde uren, 
minuten en seconden aangeeft. De LED brandt zolang het apparaat geen 
ander monster accepteert.

● Na een tussenfase, aangegeven door Test w. voorbereid, wordt Klaar 
voor test Blazen a.u.b weergegeven.

● Indien nodig nog een ademluchtmonster afgeven.

4.6 Onderbreking van de rit – uitschakelen van 
het voertuig

● Zolang de motor van het voertuig na een succesvolle ademalcoholtest 
draait, is het apparaat in bedrijf. Dit wordt door GOEDE REIS! aangegeven.

● Wordt het contact van het voertuig uitgeschakeld of het voertuig na een 
succesvolle ademtest niet gestart, begint een herstartperiode. Gedurende 
deze tijd kan het voertuig worden gestart zonder dat er om een nieuwe 
ademalcoholtest wordt gevraagd. Op het display verschijnen Vrije starttijd: 
en een timer die de voor de start resterende tijd weergeeft.

● Na afloop van deze herstartperiode schakelt het apparaat zichzelf uit. Het 
apparaat blijft uitgeschakeld totdat het toestel door het inschakelen van het 
contact opnieuw geactiveerd wordt.

Als de herstartperiode is verstreken, moet er opnieuw een ademalcoholtest 
worden uitgevoerd voordat het voertuig opnieuw wordt gestart.

4.7 Herhalingstesten
VOORZICHTIG

Om veiligheidsredenen en vanwege bepaalde wettelijke regelingen moet het 
voertuig op een veilige plaats buiten het verkeer worden geparkeerd voordat de 
herhalingstest wordt uitgevoerd.
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Voor de afgifte van de herhalingstest staan (afhankelijk van de 
apparaatinstelling) meerdere minuten ter beschikking.

Om ervoor te zorgen dat de bestuurder tijdens de rit nuchter blijft, vraagt het 
apparaat tijdens de rit om de afgifte van extra ademalcoholtesten (optioneel).
● Er weerklinkt een onderbroken toon, de blauwe LED knippert en Klaar voor 

test Blazen a.u.b wordt weergegeven.
1. Ademalcoholtest net zoals bij het starten van het voertuig uitvoeren.
2. Als Test OK verschijnt, de handset weer aan de houder bevestigen en de rit 

voortzetten.
● GOEDE REIS! wordt weergegeven.

5 Menu
Het apparaat biedt (afhankelijk van de ingestelde configuratie) de mogelijkheid 
om de volgende opties weer te geven:

Om het menu te kunnen selecteren, moet het contact van het voertuig 
ingeschakeld zijn.

Om het menu op te roepen:
●  Toets "omlaag/menu" indrukken.

Om in het menu te navigeren:
1. Door het indrukken van de toets "omlaag/menu" menupunt selecteren.
2. Keuze met de toets "OK" bevestigen.
3. Door het indrukken van de toets "omlaag/menu" submenupunt selecteren 

en met toets "OK" bevestigen.
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5.1 Ademtest
Deze functie biedt de mogelijkheid om een nieuwe ademalcoholtest aan te 
vragen.

5.2 Service info
Deze functie geeft de datum, de reden voor de volgende service en het 
telefoonnummer van het Service Center aan.

5.3 Apparaat info
5.3.1 Werktijden
Deze functie geeft de ingestelde periodes aan, waarin een ademalcoholtest met 
het apparaat kan worden uitgevoerd. Buiten deze periodes kan er geen 
ademalcoholtest met het apparaat worden uitgevoerd.

5.3.2 Klant info
Deze functie geeft informatie over de identificatie van de cliënt.

5.3.3 Handset info
Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van 
de handset aan.

5.3.4 Controle unit info
Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van 
de controle unit aan.

5.3.5 Camera info
Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van 
de optionele camera aan.

5.3.6 GSM/GPS info
Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van 
de optionele GPRS- of LTE-module aan.

5.3.7 Standby tijden
Met deze functie kan het inschakeltijdstip worden weergegeven en ingesteld. 
Met deze functie kan de starttijd bij temperaturen onder 0 °C verkort worden.

5.3.8 Datum en tijd
Deze functie geeft de datum en de tijd aan.

5.4 Apparaat deblokkeren
Met behulp van de deblokkeringscode kan bij een apparaatblokkade (bijv. 
wegens het verstrijken van het service-interval volgens de wettelijke 
voorschriften) na het invoeren van een codegetal het voertuig met afgifte van 
een ademtest worden gestart.
1. Om het codegetal te verkrijgen contact opnemen met de service afdeling en 

de volgende informatie bij de hand houden:
● Serienummer van de handset,
● Datum en tijd (uur en minuten) waarop het codegetal ingevoerd moet 

worden.
Het codegetal wordt in een tijdvenster van maximaal 15 minuten na 

de aangegeven tijd geaccepteerd.

2. Optie Apparaat deblok. selecteren en bevestigen. Het display toont _ _ _ _.
3. Gewenste eerste cijfer instellen en bevestigen.
4. Daarna de volgende cijferplaats instellen.
5. Deze procedure voor alle cijferplaatsen herhalen.
6. Bevestigen of Annuleren selecteren:

● Bij annuleren wordt het menu verlaten.
● Bij bevestiging vraagt het apparaat een ademalcoholtest af te geven.

5.5 Garagecode
Met behulp van de garagecode kan voor een beperkte tijd na het invoeren van 
een codegetal, bijvoorbeeld in een werkplaats, het voertuig worden gestart 
zonder het afgeven van een ademtest.
1. Om het codegetal te verkrijgen contact opnemen met de service afdeling en 

de volgende informatie bij de hand houden:
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● Serienummer van de handset,
● Datum en tijd (uur en minuten) waarop het codegetal ingevoerd moet 

worden.
2. Optie Code invoeren: selecteren en bevestigen. Het display toont _ _ _ _.

Het ingevoerde uur geeft aan in welk tijdvenster de garagecode geldig is. 
Voorbeeld: Bij 14.00 uur kan de garagecode worden gebruikt van 14.00 uur 
tot 14.59 uur.
De toegang is (afhankelijk van de instelling) tot maximaal 48 uur na het 
invoeren van het codegetal geldig.

3. Gewenste eerste cijfer instellen en bevestigen.
4. Daarna de volgende cijferplaats instellen.
5. Deze procedure voor alle cijferplaatsen herhalen.
6. Bevestigen of Annuleren selecteren:

● Bij annuleren wordt het menu verlaten.
De geldigheid van de toegangscode kan door het aanvragen van een 

nieuwe ademalcoholtest (zie "Ademtest", pagina 27) worden beëindigd.

5.6 Configuratie
5.6.1 Display
Met deze functie kan de helderheid van het display worden ingesteld. Er kan 
worden gekozen uit 3 vooraf ingestelde helderheidsniveaus.

5.6.2 Taal
Met deze functie kan de taal van het apparaat worden gewijzigd.

5.6.3 Communicatie
Met deze functie kan de communicatie tussen Bluetooth en infrarood worden 
omgeschakeld.
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6 Probleemoplossing
Fout/display Oorzaak Oplossing

App. is nog in opwarmfase Ademtest werd te vroeg afgegeven. Ademtest afgeven wanneer het apparaat daarom 
vraagt.

Harder blazen!/Test herhalen Bij afgifte van de ademtest werd te zwak geblazen. Test herhalen en daarbij harder blazen.

Minder hard blazen!/Test herhalen Bij afgifte van de ademtest werd te hard geblazen. Test herhalen en daarbij minder hard blazen.

Langer blazen!/Test herhalen Bij afgifte van de ademtest werd te kort geblazen. Test herhalen en daarbij langer blazen.

Zuig na blazen/Test herhalen Ademtest niet op de juiste wijze met blazen en zui-
gen afgegeven.

Test herhalen en daarbij achtereenvolgens blazen en 
zuigen.

Langer zuigen!/Test herhalen Bij afgifte van de ademtest werd te kort gezogen. Test herhalen en daarbij langer zuigen.

Mondstuk contr/Test herhalen Mondstuk is niet correct in de handset geplaatst. Mondstuk correct plaatsen.

Test herhalen Bij afgifte van de ademtest werd een fout vastge-
steld.

Ademtest opnieuw afgeven wanneer het apparaat 
daarom vraagt.

Test NIET OK De gemeten ademalcoholconcentratie ligt boven de 
ingestelde grenswaarde.

Na minstens 15 minuten de test herhalen. Als de 
melding opnieuw verschijnt, ligt de ademalcoholcon-
centratie boven de grenswaarde.

Temp. te laag/Handset opwarmen Temperatuur van de handset te laag. Handset verwijderen en naar een plaats met gema-
tigde temperatuur brengen. Handset opnieuw aan-
sluiten en test uitvoeren.

Temp. te hoog/Handset afkoelen Temperatuur van de handset te hoog. Handset verwijderen en naar een plaats met gema-
tigde temperatuur brengen. Handset opnieuw aan-
sluiten en test uitvoeren.

Service nodig in X dagen Service interval loopt in x dagen af. Op tijd contact opnemen met een geautoriseerd Drä-
ger InterlockService Center.

Service verstreken Service interval verstreken. Contact opnemen met een geautoriseerd Dräger 
Interlock Service Center.

Aantal opvallende feiten Er werden te veel overtredingen vastgesteld. Op tijd contact opnemen met een geautoriseerd Drä-
ger InterlockService Center.
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Fout handset/service contacteren Fout van de handset. Contact uit- en inschakelen en de test herhalen. Als 
de foutmelding opnieuw verschijnt: contact opnemen 
met een geautoriseerd Dräger Interlock Service Cen-
ter.

Fout controle unit/service contacteren Fout van de controle-unit. Contact uit- en inschakelen en de test herhalen. Als 
de foutmelding opnieuw verschijnt: contact opnemen 
met een geautoriseerd Dräger Interlock Service Cen-
ter.

Kabel controleren en opnieuw aansluiten! Geen verbinding tussen handset en controle-unit. Stekker van de aansluitkabel controleren en opnieuw 
met de handset en controle-unit verbinden. Als de 
foutmelding opnieuw verschijnt: contact opnemen 
met een geautoriseerd Dräger Interlock Service Cen-
ter.

Besturingseenheid Discrepantie,
SW-versie: OK

Controle-unit en handset hebben verschillende soft-
wareversies.

Na bevestiging met de OK-toets kunnen de software-
versies worden uitgelezen (bijv. rev. 1.9). Contact 
opnemen met een geautoriseerd Dräger Interlock 
Service Center.

Geen leesbare tekstaanduidingen op de handset, 
indicatielampjes werken echter normaal.

Temperatuur van de handset te laag. Test zoals gebruikelijk aan de hand van de indicatie-
lampjes uitvoeren.

Handset verwijderen en naar een plaats met gema-
tigde temperatuur brengen. Handset opnieuw aan-
sluiten.

Geen displaymeldingen op handset. Geen verbinding tussen handset en controle-unit. Stekker van de aansluitkabel controleren, aansluitka-
bel van de handset loskoppelen en opnieuw aanslui-
ten.
Als er opnieuw geen weergave verschijnt: contact 
opnemen met een geautoriseerd DrägerInterlock 
Service Center.

Fout/display Oorzaak Oplossing
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7 Onderhoud
7.1 Kalibreren/afstellen
● Alleen door een geautoriseerd Dräger Interlock Service Center.
● Kalibratie minstens één keer per jaar uitvoeren.
● Na afloop van het service-interval verschijnt op het display de melding 

Service nodig in X dagen.
● Wordt het apparaat niet onderhouden, dan kan gedurende een 

overgangsperiode van enkele dagen het voertuig alsnog worden gestart 
(afhankelijk van de ingestelde parameters).

7.2 Reinigen
● Om te reinigen met een tissue afnemen.
● Niet in een vloeistof dompelen, geen vloeistoffen in de aansluitingen laten 

komen!

8 Afvoeren
Product conform de geldende voorschriften afvoeren.

9 Technische gegevens

Voor informatie over geschikte reinigings- en desinfectiemiddelen en 
hun specificaties, zie document 9100081 op  www.draeger.com/IFU.

Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Daarom 
is het gekenmerkt met het hiernaast afgebeelde symbool.
Dräger neemt dit product kosteloos terug. Verdere informatie is verkrijg-
baar bij de nationale verkooporganisatie en bij Dräger.

Meetprincipe elektrochemische DrägerSensor

Meetbereik Tot 3,0 mg/L

Omgevingscondities

tijdens bedrijf en opslag -40 °C tot 85 °C

20 % tot 98 % r. v.

600 tot 1100 hPa

Veranderingen van hoogte hebben geen 
invloed op het meetresultaat

Gevoeligheidsdrift Typisch 1 % van de meetwaarde / maand

Display Display

Kalibratie-interval typisch 12 maanden

Afmetingen (H x B x D)

Handset Ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Controle-unit Ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Gewicht

Handset Ca. 240 g

Controle-unit Ca. 240 g

Spanningsvoorziening 12 V tot 24 V

Stroomverbruik

maximaal <2,5 A

stand-by <1 mA

Schakelrelais voor de leiding van het startrelais

Continu <16 A

Piek <40 A

Uitgangsrelais

schakelbaar stroomloos 48 V

schakelbaar stroombelast 24 V

Contactdraad 5 V tot 48 V

www.draeger.com/IFU


32 Gebruiksaanwijzing  |  SCANIA Interlock® 7500  

  |  Instelbare parameters

10 Instelbare parameters
Bepaalde parameters van het apparaat kunnen door een Dräger Interlock 
Service Center volgens de wettelijke regelingen in de verschillende landen of 
individueel tijdens de inbouw anders worden ingesteld. De beschrijvingen in 
deze gebruiksaanwijzing verwijzen naar de basisuitvoering.

Tabel van de belangrijkste instelbare parameters:

11 Bestellijst

Wachttijd tot meetbedrijf

20 °C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Parameters Basisuitvoering

Bediening

Weergave van het testresultaat Test OK/Test NIET OK

Ademtestvolume 1,0 L

Grenswaarde (begintest) 0,30 ‰ of 0,20 ‰

Herstartperiode 30 minuten

Datageheugen

Datageheugen Aan

Service

Kalibratie-interval 365 dagen

Motorstart na afloop van het service-
interval mogelijk Ja

Herhalingstest

Herhalingstesten (tijdens het gebruik 
van het voertuig) Nee

Blokkeringen van het apparaat

Duur van de apparaatblokkering na 
een ademalcoholtest met hoge con-
centratie 5 minuten

Garagecode

Garagecode(voor het overbruggen 
van het apparaat voor een beperkte 
tijd) Ja

Benaming en omschrijving Bestelnr.

Dräger Interlock 7500
Ademalcoholgestuurde startblokkering (hand-
set en controle-unit) voor inbouw in motorvoer-
tuigen, 12 V tot 24 V, mondstukken (3 stuks) en 
montageonderdelen

37 16 814

Mondstukken (5 stuks) 83 26 550

Mondstukken (50 stuks) 83 27 627

Mondstukken (300 stuks) 83 22 597

GPRS-module (compleet) 83 26 900

Kabelset voor het aansluiten van claxon en 
koplamp

37 01 238

Kabelset voor het aansluiten van de claxon 37 01 237

Houder voor handset 83 22 497

Houder V voor handset 37 24 354

Spiraalkabel, lengte 1,5 m (personenvoertuig) 83 15 909

Spiraalkabel, lengte 5,5 m (truck en bus) 83 20 248

Parameters Basisuitvoering
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Kabel voor het aansluiten van externe appara-
ten (AUX/OUT)

37 01 239

Benaming en omschrijving Bestelnr.
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12 Inbouwverklaring

51
48

0

De ondertekenaar:
bevestigt hiermee dat de inbouw van het hierna beschreven 
alcoholslot overeenkomstig de inbouwaanwijzingen van de fabrikant is uitgevoerd.

Beschrijving van het voertuig:
Merk:
Type:
Serienummer:
Toelatingsnummer:

Beschrijving van het alcoholslot:

Merk:
Type:
Typegoedkeuringsnummer:

Inbouw:

Handtekening:

Dienst:

Plaats: Datum:

Volledig adres van de inbouwdeskundige (eventueel met stempel):

Dräger
Dräger Interlock  7500®

E 1 10 R - 057310
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1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
– Læs brugsanvisningen omhyggeligt, før produktet tages i brug.
– Følg brugsanvisningen nøje. Brugeren skal forstå anvisningerne helt og 

følge dem nøje. Produktet må kun bruges i overensstemmelse med den 
tilsigtede anvendelse.

– Brugsanvisningen må ikke bortskaffes. Brugeren bærer ansvaret for 
opbevaring og kyndig anvendelse.

– Kun uddannet og kvalificeret personale må kontrollere, reparere og 
vedligeholde produktet. Det anbefales at der indgås en serviceaftale med 
Dräger og at al vedligeholdelse udføres af Dräger.

– Fejlbehæftede eller ufuldstændige produkter må ikke anvendes. Der må 
ikke foretages ændringer af produktet.

– Informer Dräger hvis produktet eller dele af produktet svigter.
– Lokale og nationale retningslinjer, der vedrører dette produkt, skal følges.
– Der må kun benyttes originale Drägerdele og -tilbehør med henblik på 

vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion påvirkes.

2 Konventioner i dette dokument
2.1 Advarslernes betydning
Følgende advarsler benyttes i dette dokument for at gøre brugeren opmærksom 
på mulige farer. Advarslernes betydning er defineret således:

Advarsel-
stegn

Signalord Klassificering af advarslen

ADVARSEL Henviser til en potentiel faresituation. 
Det kan medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis denne fare ikke undgås.

FORSIGTIG Henviser til en potentiel faresituation. 
Det kan medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis dette ikke undgås. 
Denne henvisning kan også benyttes 
som advarsel mod ukorrekt anvendelse.

BEMÆRK Henviser til en potentiel faresituation. 
Der er risiko for beskadigelser af pro-
duktet eller miljøet, hvis dette ikke und-
gås.

Advarsel-
stegn

Signalord Klassificering af advarslen
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3 Beskrivelse
3.1 Produktoversigt
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Forklaring

1 Holder til håndsæt

2 Luftudtag

3 Ned/menu-tast

4 OK-tast

5 Mundstykke

6 Tilslutning udvidelsesboks (tilvalg)

7 Tilslutning GPRS-modul (tilvalg)

8 Styreenhed

9 Stik til spiralkablets stikforbinder

10 Tilslutning kamera

11 IR-interface

12 Spiralkabel

13 Stik til spiralkablets stikforbinder
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3.2 Funktionsbeskrivelse
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Før man starter en bil, der er udstyret med Dräger Interlock® 75001) skal 
føreren afgive en åndeprøve. Apparatet måler alkoholkoncentrationen i 
udåndingsluften og kan (som tilvalg) gemme testresultatet, måleværdien, 
motorstarterne samt antydninger om manipulationer og overtrædelser i 
dataloggen. Bilen kan kun startes, hvis den målte alkoholkoncentration i 
udåndingsluften ligger under den indstillede grænseværdi. Apparatet opfordrer 
også til gentagelsestest under kørslen (tilvalg).

Apparatet er ikke en sikkerhedsanordning og kan ikke bruges som 
startspærre mod tyveri.

3.2.2 Kamera (kan leveres som option)
Med kameratet kan der tages billeder af testpersonen under en måling.

3.2.3 GPRS-Modul/LTE-modul (kan leveres som option)
Med GPRS- eller LTE-modulet kan apparatet udvides med yderligere 
funktionaliteter.

3.3 Anvendelsesformål
Interlock® 7500 er et alkometer med startspærre.

3.4 Godkendelser
Godkendelserne befinder sig i dokumentet "Notes on Approval" (bestillingsnr. 
9100056).

4 Brug
4.1 Installation

ADVARSEL
Ændringer af eller tilføjelser til produktet kan medføre fare!
Sådanne ændringer eller tilføjelser gør brugsanvisningens indbygningsattest 
ugyldig.

Installationen må kun udføres af et Dräger Interlock-servicecenter eller et 
kompetent værksted iht. den dertil hørende monteringsvejledning. Ved valget af 
indbygningssted skal reglerne, der gælder for kabiner i køretøjer, overholdes.

4.2 Forudsætninger for en måling
ADVARSEL

Dampe fra alkohol eller opløsningsmidler i den omgivende luft kan give 
forkerte måleresultater!
► Omgivelsesluften må ikke indeholde dampe fra alkohol eller 

opløsningsmidler (desinfektionsmidler, ruderens).
► Apparatet må ikke opbevares i omgivende luft med dampe fra alkohol eller 

opløsningsmidler (desinfektionsmidler, ruderens).

– Sørg for, at sensoren ikke udsættes for høje alkoholkoncentrationer før 
målingen. Drik ikke alkohol, indtag ikke alkoholholdige levnedsmidler, og 
skyl ikke munden med alkoholholdig mundskyllevæske kort før målingen.

4.3 Afmontering af håndsættet
1. Ved temperaturer inde i kabinen på under -20 °C og over +70 °C kan 

håndsættet tages af et evt. tilslutningskabel, så det hurtigere bliver klar til 
brug.

1) Interlock® er et registreret varemærke tilhørende Dräger.
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2. Tryk på låsen (1) på stikket, og træk stikket af.

3. Læg håndsættet på et sted med moderate temperaturer.
4. Tilslut håndsættet igen, før bilen startes.

4.4 Krav til testpersonen
– Der skal være gået mindst 15 minutter siden den sidste alkoholindtagelse! 

Restalkohol i munden kan give forhøjede måleværdier. Der kan også 
optræde øgede måleværdier ved visse levnedsmidler, aromatiske 
drikkevarer (f.eks. frugtsaft), alkoholholdig mundskyllevæske eller 
mundspray, lægemidler i flydende form eller dråber og efter opstød eller 
opkast. Skylning af munden med vand eller alkoholfrie drikke kan ikke 
erstatte ventetiden!

– Før målingen skal åndedrættet være normalt og roligt.

4.5 Måling
FORSIGTIG

Fare for forbrænding!
Ved en omgivende lufttemperatur på over +70 °C kan håndsættets overflade 
blive meget varm.
► Berør ikke håndsættet ved omgivende lufttemperaturer over +70 °C.

Der skal isættes et nyt mundstykke for hver testperson.
Af hygiejniske årsager skal mundstykket udskiftes efter senest 90 dage.

4.5.1 Aktivering af apparatet
● Stik tændingsnøglen i tændingslåsen, og drej den til stillingen "tænding" 

(positionen før motoren startes). Der gennemføres en selvtest, og fasen 
med etablering af klartilstand begynder. Varmer op vises.

● Apparatet viser, at det er klar til brug med en signaltone, ved at den blå LED 
blinker og med meldingerne Klar til test Venligst blæs.

4.5.2 Afgivelse af åndeprøve
1. Tag håndsættet af holderen.
2. Sæt evt. et nyt mundstykke på. Sørg for, at mundstykkefjederen vender 

rigtigt i forhold til rillen i håndsættet (1).

3. Blæs jævnt ind i mundstykket, så længe der lyder en vedvarende 
signaltone. Den blå LED slukkes, når der startes med at blæse.

4.5.2.1 Med installeret kamera (tilvalg)
● Hold håndsættet med visningen i retning af kameraet.
● Afhængigt af konfigurationen er det muligt, at den blå LED inde i kameraet 

blinker, når håndsættet registreres.
● Afhængigt af konfigurationen er der mulighed for, at det kun er muligt at 

foretage en åndeprøve, når den blå LED blinker, og håndsættet er blevet 
registreret.

● Blæs jævnt ind i mundstykket, så længe der lyder en vedvarende 
signaltone.
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4.5.2.2 Med aktiveret manipulationsbeskyttelse (blæs/sug) (tilvalg)
● Blæs jævnt ind i mundstykket, så længe der lyder en vedvarende 

signaltone, og sug derefter straks (signaltonen stopper) ud i mundstykket, til 
der lyder en kort signaltone.

● Hvis åndeprøven ikke udføres på korrekt vis med blæse-og-suge-
åndingsteknikken, vises Gentag test.

● Godkend med knappen OK.
Apparatet opfordrer til en ny afgivelse af en åndeprøve.

● Hvis der blæses for kraftigt eller for svagt vises en tilsvarende melding.
● Godkend med knappen OK.
● Apparatet opfordrer til en ny afgivelse af en åndeprøve.
● Efter en tilstrækkelig åndeprøve vises testresultatet med Test OK eller Test 

ikke OK.

4.5.3 Test OK
Den målte alkohol-koncentration i åndeluften er under den indstillede 
grænseværdi.
● Test OK vises og LED'en lyser grønt.
● Bilen kan startes, Fri start: vises, og en timer viser, hvor lang tid bilen kan 

startes.
● Efter at motoren er startet, befinder apparatet sig i klartilstand, og Kør 

forsigtigt! vises.
● Sæt håndsættet i holderen igen.

4.5.4 Test IKKE OK
Den målte alkoholkoncentration i åndeluften er over den indstillede 
grænseværdi.
● Test ikke OK vises og LED'en lyser rødt, efterfulgt af Næste test om: med 

en tæller, der viser de resterende spærrede timer, minutter og sekunder. 
LED'en lyser så længe, apparatet ikke accepterer yderligere prøver.

● Efter en mellemfase, som vises med Varmer op, vises Klar til test Venligst 
blæs.

● Afgiv evt. en yderligere åndeprøve.

4.6 Afbrydelse under kørsel - slukning af 
køretøjet

● Mens bilens motor kører efter en vellykket åndingsprøve, er enheden i 
klartilstand. Dette vises med Kør forsigtigt!.

● Hvis tændingen slås fra, eller hvis bilen ikke starter efter en bestået 
åndeprøve, begynder genstartsperioden. I dette tidsrum kan bilen startes, 
uden at der kræves en ny alkoholtest. Displayet viser Fri start: og en timer, 
der viser den resterende starttid.

● Når genstartsperioden er udløbet, slukkes enheden. Apparatet forbliver 
slukket, til tændingen aktiveres igen.

Hvis genstartsperioden er udløbet, skal der gennemføres en ny 
åndingsprøve, før køretøjet kan startes igen.

4.7 Gentagelsestest
FORSIGTIG

Af sikkerhedsgrunde og på grund af særlige retlige bestemmelser bør køretøjet 
parkeres uden for trafikken på et sikkert sted, før gentagelsestesten udføres.

Derer flere minutter til rådighed (alt efter enhedens indstilling) til at udføre 
gentagelsestesten.

For at sikre, at føreren forbliver ædru under kørslen, kræver enheden ekstra 
åndingsprøver (tilvalg) under kørslen.
● Der lyder en uafbrudt tone, den blå LED blinker, og Klar til test Venligst 

blæs vises.
1. Udfør åndingsprøven, præcist som når bilen startes.
2. Når Test OK vises, sættes håndsættet i holderen igen, og kørslen 

fortsættes.
● Kør forsigtigt! vises.

5 Menu
Apparatet kan (alt efter apparatets status og den indstillede konfiguration) vise 
følgende muligheder:
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For at foretage udvalg i menuen skal køretøjets tænding være slået til.

Sådan åbnes menuen:
●  Tryk på ned/menu-knappen.

For at navigere i menuen:
1. Vælg menupunkt ved hjælp af ned/menu-knappen.
2. Godkend valget med OK-knappen.
3. Vælg eventuelt et underpunkt i menuen med ned/menu-knappen og 

godkend med OK-knappen.

5.1 Åndeprøve
Denne funktion giver mulighed for at kræve en ny alkoholprøve.

5.2 Serviceinfo
Denne funktion viser datoen for og grunden til den næste service og 
servicecentrets telefonnummer.

5.3 Instrumentinfo
5.3.1 Arbejdstider
Denne funktion viser de indstillede tidsrum, hvori en alkoholtest kan udføres 
med apparatet. Uden for disse tidsrum kan der ikke udføres nogen alkoholtest 
med apparatet.

5.3.2 Kundeinfo
Denne funktion viser oplysninger til klientidentifikationen.

5.3.3 Håndsætsinfo
Denne funktion viser håndsættets varenummer, serienummer og software-
version.

5.3.4 Styringsb.-info
Denne funktion viser styreenhedens artikelnummer, serienummer og software-
version.

5.3.5 Kamerainfo
Denne funktion viser det valgfrie kameras varenummer, serienummer og 
software-version.

5.3.6 Mobil/GPS-info
Denne funktion viser det valgfrie GPRS- eller LTE-moduls varenummer, 
serienummer og softwareversion.
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5.3.7 Standby-tider
Med denne funktion kan opvækningstiden vises og indstilles. Med denne 
funktion kan startiden forkortes ved temperaturer under 0 °C.

5.3.8 Dato/tidspunkt
Denne funktion viser dato og klokkeslæt.

5.4 Oplåsning af enheden
Når kodetallet er indtastet, er det muligt at starte bilen med en åndeprøve, når 
enheden er spærret (f.eks. fordi serviceintervallet er udløbet iht. de retlige 
bestemmelser).
1. For at modtage kodetallet, skal du ringe til servicetelefonen og have 

følgende oplysninger parat:
● Håndsættets serienummer,
● Dato og klokkeslæt (time og minutter) for indtastningen af kodetallet.

Kodetallet accepteres i et tidsrum på op til 15 minutter efter det 
angivne klokkeslæt.

2. Vælg optionen Lås instr. op, og godkend. Displayet viser _ _ _ _.
3. Indstil det ønskede første tal, og godkend.
4. Indstil derefter de næste talpositioner.
5. Gentag forløbet for alle talpositioner.
6. Vælg Bekræft eller Afbryd:

● Med Afbryd forlades menuen.
● Med Godkend opfordrer apparatet til en alkoholtest.

5.5 Adgangskode
Ved hjælp af adgangskoderne kan køretøjet startes i et begrænset tidsrum efter 
indtastningen af et kodetal, f.eks. på et værksted, uden afgivelse af en 
åndeprøve.
1. For at modtage kodetallet, skal du ringe til servicetelefonen og have 

følgende oplysninger parat:
● Håndsættets serienummer,
● Dato og klokkeslæt (time og minutter) for indtastningen af kodetallet.

2. Vælg optionen Indtast kode:, og godkend. Displayet viser _ _ _ _.
Den indtastede time angiver i hvilket tidsrum, adgangskoden er gyldig. 

Eksempel: Angives kl.14:00, kan adgangskoden anvendes fra kl.14:00 til 
kl.14:59.
Adgangen er (alt efter indstilling) gyldig i maks. 48 timer efter indtastningen 
af adgangskoden.

3. Indstil det ønskede første tal, og godkend.
4. Indstil derefter de næste talpositioner.
5. Gentag forløbet for alle talpositioner.
6. Vælg Bekræft eller Afbryd:

● Med Afbryd forlades menuen.
Adgangskodens gyldighed kan ophæves ved at opfordre til en ny 

alkoholtest (se "Åndeprøve", side 42).

5.6 Konfiguration
5.6.1 Display
Med denne funktion kan displayets lysstyrke indstilles. Der er 3 forindstillede 
lysstyrker at vælge imellem.

5.6.2 Sprog
Med denne funktion kan man skifte apparatets sprog.

5.6.3 Kommunikation
Med denne funktion kan kommunikationen skiftes om mellem Bluetooth og 
infrarød.



44 Brugsanvisning  |  SCANIA Interlock® 7500  

  |  Afhjælpning af fejl

6 Afhjælpning af fejl
Fejl/visning Årsag Udbedring

Enheden er endnu ikke klar til test Åndeprøven blev udført for tidligt. Udfør åndeprøven, når enheden beder om det.

Blæs kraftigere!/Gentag test Ved åndeprøven blev der ikke blæst kraftigt nok. Gentag testen ved at blæse kraftigere.

Blæs svagere!/Gentag test Ved åndeprøven blev der blæst for kraftigt. Gentag testen ved at blæse svagere.

Blæs længere!/Gentag test Ved åndeprøven blev der blæst for kortvarigt. Gentag testen ved at blæse længere tid.

Blæs / sug/Gentag test Åndeprøven blev ikke udført på den rigtige måde ved 
at blæse og suge.

Gentag testen, og husk at suge, lige efter at der er 
blæst.

Sug længere!/Gentag test Ved åndeprøven blev der suget for kortvarigt. Gentag testen ved at suge længere.

Kontr. mundstykke/Gentag test Mundstykket er ikke sat rigtigt i håndsættet. Sæt mundstykket rigtigt i.

Gentag test Ved åndeprøven blev der konstateret fejl. Udfør åndingsprøven på ny, når enheden beder om 
det.

Test ikke OK Den målte alkoholkoncentration i udåndingsluften er 
over den indstillede grænseværdi.

Gentag testen efter mindst 15 minutter. Hvis meldin-
gen vises igen, ligger alkoholkoncentrationen i udån-
dingsluften over grænseværdien.

For lav temperatur/Varm håndsæt op Temperaturen på håndsættet for lav. Tag håndsættet af, og anbring den på et sted med 
moderat temperatur. Tilslut håndsættet igen, og 
udfør testen.

For høj temperatur/Afkøl håndsæt Temperaturen på håndsættet for høj. Tag håndsættet af, og anbring den på et sted med 
moderat temperatur. Tilslut håndsættet igen, og 
udfør testen.

Service nødv om X dage Serviceintervallet udløber om x dage. Kontakt autoriseret Dräger-Interlock-servicecenter i 
tide.

Service udløbet Serviceinterval udløbet. Kontakt autoriseret Dräger-Interlock-servicecenter.

Antal anormaliteter Der er konstateret for mange overtrædelser. Kontakt autoriseret Dräger-Interlock-servicecenter i 
tide.

Fejl, håndsæt/kontakt service Fejl i håndsættet. Slå tændingen fra og til, og gentag testen. Hvis fejl-
meldingen vises igen: Kontakt autoriseret Dräger-
Interlock-servicecenter.
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Fejl, styringsboks/kontakt service Fejl i styreenheden. Slå tændingen fra og til, og gentag testen. Hvis fejl-
meldingen vises igen: Kontakt autoriseret Dräger-
Interlock-servicecenter.

Kontr. kabel og tilslut igen! Ingen forbindelse mellem håndsæt og styreenhed. Kontroller stikket til forbindelseskablet, og slut det til 
håndsættet og styreenheden igen. Hvis fejlmeldin-
gen vises igen: Kontakt autoriseret Dräger-Interlock-
servicecenter.

Styringsboks Afvigelse,
Softwarevers: OK

Styreenheden og håndsættet har forskellige soft-
wareversioner.

Efter at der er trykket på knappen OK, kan software-
versionerne udlæses (f.eks. rev. 1.9). Kontakt autori-
seret Dräger-Interlock-servicecenter.

Ingen tekstvisning på håndsættet, men visningslam-
per fungerer

Temperaturen på håndsættet for lav. Udfør testen som sædvanligt iht. brugerføring med 
visningslamper.

Tag håndsættet af, og anbring den på et sted med 
moderat temperatur. Tilslut håndsættet igen.

Ingen displaymeldinger på håndsættet Ingen forbindelse mellem håndsæt og styreenhed. Kontrollér forbindelseskablets stik, tag forbindel-
seskablets stik af håndsættet, og sæt det på igen.
Hvis der igen ikke ses nogen visning: Kontakt autori-
seret Dräger-Interlock-servicecenter.

Fejl/visning Årsag Udbedring
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7 Vedligeholdelse
7.1 Kalibrering/justering
● Kun af et autoriseret Dräger-Interlock-servicecenter.
● Kontrollér kalibreringen mindst én gang om året.
● Når serviceintervallet er udløbet, viser displayet meldingen Service nødv 

om X dage.
● Hvis enheden ikke vedligeholdes, kan køretøjet alligevel startes i en 

overgangsperiode på nogle dage (afhængigt at de indstillede parametre).

7.2 Rengøring
● Enheden tørres af med en engangsklud.
● Enheden må ikke nedsænkes i væske, og der må ikke komme væske ind i 

stikkene!

8 Bortskaffelse
Bortskaf produktet iht. gældende forskrifter.

9 Tekniske data

Information om egnede rengørings- og desinfektionsmidler og tilhø-
rende specifikationer, se dokument 9100081 under  

www.draeger.com/IFU.

Dette produkt må ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det er derfor 
mærket med hosstående symbol.
Dräger tager dette produkt tilbage uden beregning. Kontakt de nationale 
salgsorganisationer og Dräger for yderligere oplysninger herom.

Måleprincip Elektrokemisk DrägerSensor

Måleområde op til 3,0 mg/l

Omgivelsesbetingelser

under drift og opbevaring –40 til 85 °C

20 til 98 % RH

600 til 1100 hPa

Højdeændringer har ingen indflydelse på 
måleresultatet

Drift af følsomheden typisk 1 % af måleværdien pr. måned

Visning Display

Kalibreringsinterval typisk 12 måneder

Dimensioner (H x B x D)

Håndsæt ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Styreenhed ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Vægt

Håndsæt ca. 240 g

Styreenhed ca. 240 g

Spændingsforsyning 12 til 24 V

Strømforbrug

maks. <2,5 A

i klarstilling <1 mA

Kontaktrelæ til staterrelæets ledning

kontinuerlig <16 A

spids <40 A

Udgangsrelæ

kan omskiftes strømløs 48 V

kan omskiftes med strøm 24 V

Ledning til tænding 5 V til 48 V

www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/IFU


 Indstillelige parametre  |  

Brugsanvisning  |  SCANIA Interlock® 7500  47

10 Indstillelige parametre
Nogle parametre i apparatet kan indstilles forskelligt af et Dräger-Interlock-
servicecenter iht. lovbestemte regler i forskellige lande eller individuelt ved 
indbygningen. Beskrivelserne i denne brugsanvisning gælder basisversionen.

Tabel over vigtige indstillelige parametre:

11 Bestillingsliste

Ventetid til instrumentet er driftsklart

20 °C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Parameter Grundudførelse

Betjening

Visning af testresultatet Test OK/Test ikke OK

Åndingstestvolumen 1,0 l

Grænseværdi (starttest) 0,30 ‰ eller 0,20 ‰

Genstartsperiode 30 minutter

Hukommelse

Hukommelse til

Service

Kalibreringsinterval 365 dage

Motorstart efter udløb af serviceinter-
vallet mulig Ja

Gentagelsestest

Gentagelsestest (mens køretøjet er i 
brug) Nej

Apparatspærrer

Apparatspærrens varighed efter en 
åndingsprøve med høj koncentration 5 minutter

Adgangskode

Adgangskode (til tidsbegrænset 
bypass af apparatet) Ja

Betegnelse og beskrivelse Bestillingsnr.

Dräger Interlock 7500
Startspærre styret af udåndingsluftens indhold 
af alkohol (håndsæt og styreenhed) til indbyg-
ning i køretøjer, 12 V til 24 V, mundstykker 
(3 stk.) og monteringstilbehør

37 16 814

Mundstykker (5 stk.) 83 26 550

Mundstykker (50 stk.) 83 27 627

Mundstykker (300 stk.) 83 22 597

GPRS-modul (komplet) 83 26 900

Kabelsæt til tilslutning af horn og forlygter 37 01 238

Kabelsæt til tilslutning af horn 37 01 237

Holder til håndsæt 83 22 497

Holder V til håndsæt 37 24 354

Spiralkabel, længde 1,5 m (personbil) 83 15 909

Spiralkabel, længde 5,5 m (lastbil) 83 20 248

Kabel, til tilslutning af eksterne apparater 
(AUX/OUT)

37 01 239

Parameter Grundudførelse
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12 Montagebevis
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Undertegnede:
bekræfter hermed, at indbygningen af det efterfølgende beskrevne alkometer med 
startspærre er udført i henhold til producentens indbygningsanvisninger.

Beskrivelse af køretøjet:
Mærke:
Type:
Serienummer:
Registreringsnummer:

Beskrivelse af alkometer med startspærre:

Mærke:
Type:
Typegodkendelsesnummer:

Indbygning:

Underskrift:

Serviceydelse:

Sted: Dato:

Fuldstændig adresse på montøren (eventuelt med stempel):

Dräger
Dräger Interlock  7500®

E 1 10 R - 057310
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1 Turvallisuusohjeita
– Lue käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
– Noudata käyttöohjetta. Käyttäjän on ymmärrettävä ohjeet täydellisesti ja 

noudatettava niitä tarkasti. Tuotetta saa käyttää vain tässä käyttöohjeessa 
mainittuun tarkoitukseen.

– Käyttöohjetta ei saa hävittää. Säilytä käyttöohje huolellisesti ja varmista, että 
käyttäjä   perehtyy ohjeeseen asianmukaisesti.

– Vain koulutettu ja pätevä henkilöstö saa tarkastaa, korjata ja huoltaa tätä 
tuotetta. Dräger suosittelee Dräger-huoltosopimuksen solmimista ja 
kaikkien huolto- ja korjaustöiden antamista Dräger-huollon tehtäväksi.

– Älä käytä viallisia tai epätäydellisiä tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehdä 
muutoksia.

– Ilmoita Drägerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevistä vioista tai puutteista.
– Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia määräyksiä on noudatettava.
– Huollossa saa käyttää vain alkuperäisiä Dräger-osia ja -tarvikkeita. Muussa 

tapauksessa tuote ei välttämättä enää toimi oikein.

2 Käyttöohjeen esitystavat
2.1 Varoitusten merkitys
Tässä dokumentissa on käytetty seuraavia varoituksia kiinnittämään käyttäjän 
huomio mahdollisiin vaaroihin. Varoitusten merkitykset ovat seuraavat:

Varoitus-
merkki

Huomiosana Varoituksen luokitus

VAROITUS Ilmaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos 
sitä ei vältetä, seurauksena voi olla kuo-
lema tai vakava loukkaantuminen.

HUOMIO Ilmaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos 
sitä ei vältetä, seurauksena voi olla louk-
kaantuminen. Voidaan käyttää myös 
varoittamaan vaarallisista menettelyta-
voista.

HUOMAUTUS Ilmaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos 
sitä ei vältetä, seurauksena voi olla tuot-
teen vaurioituminen tai ympäristöva-
hinko.

Varoitus-
merkki

Huomiosana Varoituksen luokitus
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3 Kuvaus
3.1 Tuotteen yleiskuvaus
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Kuvateksti

1 Käsilaitteen pidike

2 Ilman ulostulo

3 Alas/valikko-painike

4 OK-painike

5 Suukappale

6 Laajennusliitäntä (lisävaruste)

7 GPRS-moduulin liitäntä (lisävaruste)

8 Ohjausyksikkö

9 Kierrejohdon liittimen liitäntä

10 Kameraliitäntä

11 IR-liitäntä

12 Kierrejohto

13 Kierrejohdon liittimen liitäntä
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3.2 Toiminnan kuvaus
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Ennen käynnistämistä Dräger Interlock® 7500:n kanssa1) ajoneuvon 
käynnistystä kuljettajan täytyy antaa puhallusnäyte. Laite mittaa hengitysilman 
alkoholipitoisuuden ja voi (valinnaisesti) tallentaa muistiin testituloksen, 
mittausarvon, moottorin käynnistykset sekä viitteet manipulaatiosta ja 
rikkomuksista. Ajoneuvon voi käynnistää vain hengitysilman alkoholipitoisuuden 
alittaessa asetetun raja-arvon. Laite vaatii (valinnaisesti) lisäksi uusintatestejä 
ajon aikana.

Laite ei ole turvalaite, eikä se korvaa varkauksia estäviä ajonestolaitteita.

3.2.2 Kamera (saatavana lisävarusteena)
Kameraa voidaan käyttää näytteenantajan kuvaamiseen mittauksen aikana.

3.2.3 GPRS-moduuli/LTE-moduuli (saatavana 
lisävarusteena)

Laitteen toiminnallisuutta voi laajentaa GPRS- tai LTE-moduulilla.

3.3 Käyttötarkoitus
Interlock® 7500 on hengitysilman alkoholipitoisuuden mittaava ja sen 
perusteella ajoneuvon käynnistymisen estävä laite (alkolukko).

3.4 Hyväksynnät
Hyväksynnät löytyvät asiakirjasta "Notes on Approval" (tilausnro 9100056).

4 Käyttö
4.1 Sähköasennus

VAROITUS
Laitteeseen tehtävät muutokset tai lisäykset voivat johtaa 
vaaratilanteisiin!
Sellaiset muutokset tai lisäykset mitätöivät tähän käyttöohjeeseen liitetyn 
asennustodistuksen.

Laitteen saa asentaa ainoastaan Dräger-Interlock-huolto tai ammattikorjaamo 
asianomaisen asennusohjeen mukaisesti. Asennuspaikan valinnassa on 
noudatettava ajoneuvojen sisätiloja koskevia sääntöjä.

4.2 Mittauksen edellytykset
VAROITUS

Ympäröivän ilman sisältämät alkoholi- tai liuotinhöyryt voivat vääristää 
mittausta!
► Ympäröivässä ilmassa ei saa olla alkoholi- tai liuotinhöyryjä 

(desinfiointiaineet, lasinpesuaineet).
► Laitetta ei saa säilyttää paikassa, jonka ympäröivässä ilmassa on alkoholi- 

tai liuotinhöyryjä (desinfiointiaineet, lasinpesuaineet).

– Älä altista anturia korkeille alkoholipitoisuuksille esim. nauttimalla alkoholia 
tai alkoholipitoisia ruoka-aineita tai huuhtelemalla suuta alkoholipitoisella 
suuvedellä juuri ennen mittausta.

4.3 Käsilaitteen irrottaminen
1. Ajoneuvon sisälämpötilan ollessa alle –20 °C tai yli +70 °C käsilaitteen voi 

mallista riippuen irrottaa, jolloin se on nopeammin käyttövalmis.

1) Interlock® on Dräger-yhtiön rekisteröity tavaramerkki.



54 Käyttöohje  |  SCANIA Interlock® 7500  

  |  Käyttö

2. Paina pistokkeen lukitusta (1) ja irrota liitin.

3. Säilytä käsilaitetta paikassa, jossa on sopiva lämpötila.
4. Liitä käsilaite paikalleen ennen ajoneuvon käynnistämistä.

4.4 Testattavalle asetettavat vaatimukset
– Odotusaika vähintään 15 minuuttia siitä, kun alkoholia on viimeksi nautittu! 

Suussa jäljellä oleva alkoholi voi vääristää mittaustulosta. Saman voivat 
aiheuttaa myös jotkin elintarvikkeet, aromaattiset juomat (esim. 
hedelmämehut), alkoholipitoiset suuvedet ja -suihkeet, lääkejuomat ja -tipat 
sekä röyhtäisy tai oksennus. Suun huuhtelu vedellä tai alkoholittomilla 
juomilla ei lyhennä odotusaikaa!

– Hengitä normaalisti ja rauhallisesti ennen mittausta.

4.5 Mittaaminen
HUOMIO

Palovammavaara!
Yli +70 °C:n ympäristön lämpötilassa käsilaitteen pinta voi olla erittäin kuuma.
► Älä koske käsilaitteeseen ympäristön lämpötilan ylittäessä +70 °C.

Jokaisen testattavan henkilön tulee käyttää uutta suukappaletta.
Vaihda suukappale vähintään 90 vuorokauden välein hygieenisistä syistä.

4.5.1 Laitteen aktivointi
● Työnnä avain virtalukkoon ja käännä se sytytysasentoon (asento ennen 

moottorin käynnistämistä). Laite suorittaa itsetestauksen ja palautuu 
käyttövalmiuteen. Näytössä näkyy Testiä valmistellaan.

● Äänisignaali, sinisen LEDin vilkkuminen ja ilmoitukset Valmis testiin 
Puhalla ilmaisevat, että laite on valmis mittaukseen.

4.5.2 Puhallusnäytteen antaminen
1. Ota käsilaite pidikkeestä.
2. Aseta tarvittaessa uusi suukappale sille kuuluvaan aukkoon. Varmista, että 

suukappaleen jousi on kohdistettu oikein käsilaitteen uraan (1).

3. Puhalla tasaisesti suukappaleeseen niin pitkään kuin kuulet jatkuvan 
äänisignaalin. Sininen LED sammuu, kun puhallus aloitetaan.

4.5.2.1 Kamera (lisävaruste) asennettuna
● Pidä käsilaitetta näyttö kameran suuntaan.
● Kokoonpanosta riippuen on mahdollista, että sininen LED kameran sisällä 

vilkkuu, kun käsilaite on tunnistettu.
● Kokoonpanosta riippuen on mahdollista, että puhallusnäytteen antaminen 

on mahdollista ainoastaan silloin, kun sininen LED vilkkuu ja käsilaite on 
tunnistettu.

● Puhalla tasaisesti suukappaleeseen niin pitkään kuin kuulet jatkuvan 
äänisignaalin.
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4.5.2.2 Manipulointisuoja (puhalla/ime) (lisävaruste) aktivoituna
● Puhalla tasaisesti suukappaleeseen niin pitkään kuin kuulet jatkuvan 

äänisignaalin ja välittömästi sen jälkeen (äänisignaalin loputtua) ime 
voimakkaasti takaisin suukappaleesta, kunnes kuulet lyhyen äänisignaalin.

● Mikäli puhallusnäytettä ei ole annettu oikealla hengitystekniikalla 
(puhaltamalla ja imemällä), näyttöön tulee ilmoitus Toista testi.

● Vahvista painamalla OK-painiketta.
Laite pyytää antamaan uuden puhallusnäytteen.

● Jos puhallat liian voimakkaasti tai heikosti, ilmestyy näyttöön vastaava 
ilmoitus.

● Vahvista painamalla OK-painiketta.
● Laite pyytää antamaan uuden puhallusnäytteen.
● Riittävän puhallusnäytteen jälkeen laite antaa testituloksen ilmoituksella 

Testi OK tai Testi ei OK.

4.5.3 Testi läpäisty
Mitattu alkoholipitoisuus alittaa asetetun raja-arvon.
● Näytössä näkyy Testi OK ja LED palaa vihreänä.
● Ajoneuvo on käynnistettävissä. Näyttöön tulee ilmoitus Käynnistysaika: 

sekä aikalaskuri, joka ilmaisee, minkä ajan sisällä ajoneuvon voi käynnistää.
● Käynnistyksen jälkeen laite on valmiustilassa ja näytössä lukee Hyvää 

matkaa!.
● Aseta käsilaite takaisin pidikkeeseen.

4.5.4 Testiä ei läpäisty
Mitattu alkoholipitoisuus ylittää asetetun raja-arvon.
● Näyttöön tulee ilmoitus Testi ei OK, ja LED palaa punaisena. Sen jälkeen 

näkyy ilmoitus Seuraava testi: ja laskuri, joka näyttää jäljellä olevat lukitut 
tunnit, minuutit ja sekunnit. LED palaa, kunnes laite on valmis uuteen 
puhalluskokeeseen.

● Välivaihetta osoittavan tekstin Testiä valmistellaan jälkeen näyttöön tulee 
ilmoitus Valmis testiin Puhalla.

● Anna tarvittaessa uusi puhallusnäyte.

4.6 Ajon keskeytys – ajoneuvon sammuttaminen
● Niin kauan kuin moottori on käynnissä onnistuneen puhalluskokeen jälkeen, 

laite on valmiustilassa. Siitä osoituksena näytössä näkyy ilmoitus Hyvää 
matkaa!.

● Mikäli ajoneuvon sytytysvirta katkaistaan tai ajoneuvoa ei käynnistetä 
onnistuneen puhalluskokeen jälkeen, alkaa vapaakäynnistysaika. Tänä 
aikana ajoneuvo voidaan käynnistää ilman uutta puhalluskoetta. Näytössä 
näkyy Käynnistysaika: ja aikalaskuri, joka näyttää käynnistykseen jäljellä 
olevan ajan.

● Vapaakäynnistysajan päätyttyä laite sammuu. Laite pysyy sammutettuna, 
kunnes se aktivoidaan uudelleen kytkemällä sytytysvirta päälle.

Jos vapaakäynnistysaika on päättynyt, täytyy ennen ajoneuvon 
käynnistämistä antaa uusi puhallusnäyte.

4.7 Uusintatestit
HUOMIO

Turvallisuussyistä ja tietyistä lakisääteisistä rajoituksista johtuen ajoneuvo tulisi 
ennen uusintatestin suorittamista pysäköidä liikenteen ulkopuolelle turvalliseen 
paikkaan.

Aikaa uusintatestin antamiseen on (laitteen asetuksista riippuen) useita 
minuutteja.

Laite pyytää ajon aikana uusintatestejä (valinnaisesti) kuljettajan ajokunnon 
varmistamiseksi.
● Laitteesta kuuluu jatkuva merkkiääni, sininen LED vilkkuu ja näyttöön tulee 

ilmoitus Valmis testiin Puhalla.
1. Suorita puhallustesti aivan kuten ajoneuvoa käynnistettäessä.
2. Kun näyttöön tulee ilmoitus Testi OK, aseta käsilaite takaisin pidikkeeseen 

ja jatka ajoa.
● Näytössä näkyy Hyvää matkaa!.

5 Valikko
Laite tarjoaa (laitteen tilasta ja kokoonpanosta riippuen) mahdollisuuden 
seuraavien valintojen näyttämiseen:
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Ennen valikon valintoja on ajoneuvon sytytysvirran oltava kytkettynä päälle.

Valikon avaaminen:
●  Paina alas/valikko-painiketta.

Navigointi valikossa:
1. Valitse valikkokohta alas/valikko-painikkeella.
2. Hyväksy valinta OK-painikkeella.
3. Valitse halutessasi alavalikkokohta alas/valikko-painikkeella ja hyväksy OK-

painikkeella.

5.1 Puhallusnäyte
Tämä toiminto antaa mahdollisuuden uuden puhalluskokeen käynnistämiseen.

5.2 Huoltoinfo
Tämä toiminto näyttää seuraavan huollon päivämäärän ja syyn sekä 
huoltokeskuksen puhelinnumeron.

5.3 Laiteinfo
5.3.1 Työajat
Tämä toiminto näyttää asetetut aikajaksot, jolloin laitteella voi suorittaa 
puhalluskokeen. Näiden aikajaksojen ulkopuolella laitteella ei voi suorittaa 
puhalluskoetta.

5.3.2 Asiakasinfo
Tämä toiminto näyttää asiakkaan tunnistustiedot.

5.3.3 Käsiosainfo
Tämä toiminto näyttää käsilaitteen tuotenumeron, sarjanumeron ja 
ohjelmistoversion.

5.3.4 Ohjausyks.info
Tämä toiminto näyttää ohjausyksikön tuotenumeron, sarjanumeron ja 
ohjelmistoversion.

5.3.5 Kamerainfo
Tämä toiminto näyttää lisävarusteena saatavan kameran tuotenumeron, 
sarjanumeron ja ohjelmistoversion.

5.3.6 GPRS/GPS-inf.
Tämä toiminto näyttää lisävarusteena saatavan GPRS- tai LTE-moduulin 
tuotenumeron, sarjanumeron ja ohjelmistoversion.
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5.3.7 Käyttövalm.ajat
Tällä toiminnolla näytetään ja asetetaan herätysaika. Tällä toiminnolla voi 
lyhentää käynnistysaikaa alle 0 °C:n lämpötiloissa.

5.3.8 Pvm/kellonaika
Tämä toiminto näyttää päivämäärän ja kellonajan.

5.4 Lukituksen poisto
Avauskoodia tarvitaan, kun laite lukkiutuu (esim. lakisääteisen huoltovälin 
umpeuduttua). Kun koodi on syötetty, ajoneuvon voi käynnistää hyväksytyn 
puhalluskokeen jälkeen.
1. Koodin saamiseksi soita huoltopuhelimeen ja pidä valmiina seuraavat 

tiedot:
● käsilaitteen sarjanumero,
● päivämäärä ja kellonaika (tunti ja minuutit), jolloin koodi syötetään.

Koodinumero hyväksytään enintään 15 minuuttia syötetyn kellonajan 
jälkeen.

2. Valitse Lukituksen poisto ja vahvista valinta. Näytössä näkyy _ _ _ _.
3. Aseta haluttu ensimmäinen numero ja vahvista.
4. Aseta tämän jälkeen seuraava numero.
5. Toista menettely kaikkien numeroiden kohdalla.
6. Valitse Vahvista tai Peruuta:

● Jos peruutat, valikko sulkeutuu.
● Jos vahvistat, laite vaatii puhallustestin.

5.5 Pääsykoodi
Pääsykoodin avulla ajoneuvon voi käynnistää ilman puhalluskoetta rajoitettuna 
aikana koodinumeron syötöstä, esim. huollon yhteydessä.
1. Koodin saamiseksi soita huoltopuhelimeen ja pidä valmiina seuraavat 

tiedot:
● käsilaitteen sarjanumero,
● päivämäärä ja kellonaika (tunti ja minuutit), jolloin koodi syötetään.

2. Valitse Syötä koodi: ja vahvista valinta. Näytössä näkyy _ _ _ _.

Syötetty tunti ilmaisee, minkä aikajakson aikana koodi on voimassa. 
Esimerkki: 14:00 tarkoittaa, että pääsykoodi on käytettävissä kello 14.00–
14.59.
Pääsy on (asetuksesta riippuen) voimassa enintään 48 tuntia koodin 
syöttämisestä.

3. Aseta haluttu ensimmäinen numero ja vahvista.
4. Aseta tämän jälkeen seuraava numero.
5. Toista menettely kaikkien numeroiden kohdalla.
6. Valitse Vahvista tai Peruuta:

● Jos peruutat, valikko sulkeutuu.
Koodin voi mitätöidä käynnistämällä uuden puhalluskokeen (katso 

"Puhallusnäyte", sivu 56).

5.6 Asetukset
5.6.1 Display
Tällä toiminnolla voidaan asettaa näytön kirkkaus. Valittavana on 3 esiasetettua 
kirkkaustasoa.

5.6.2 Kieli
Tällä toiminnolla voidaan vaihtaa laitteen kieli.

5.6.3 Yhteystapa
Tällä toiminnolla voidaan kommunikaatiotapaa vaihtaa Bluetoothin ja 
infrapunan välillä.
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6 Vianetsintä
Vika/näyttö Syy Korjaus

Laite ei vielä toimintavalmis Puhallusnäyte annettiin liian aikaisin. Anna puhallusnäyte laitteen pyytäessä sitä.

Puhalla lujemmin!/Toista testi Puhallusnäytettä annettaessa puhallettiin liian hei-
kosti.

Toista testi puhaltaen voimakkaammin.

Puhalla heikommin! / Toista testi Puhallusnäytettä annettaessa puhallettiin liian voi-
makkaasti.

Toista testi puhaltaen heikommin.

Pidempi puhallus! / Toista testi Puhallusnäytettä annettaessa puhallettiin liian 
lyhyesti.

Toista testi puhaltaen pidempään.

Imu puhall. jälk / Toista testi Puhallusnäytettä annettaessa ei puhallettu ja imetty 
oikealla tavalla.

Toista testi puhaltamalla ja imemällä takaisin välittö-
mästi puhalluksen päätyttyä.

Pidempi imu! / Toista testi Puhallusnäytettä annettaessa imettiin liian lyhyesti. Toista testi imemällä takaisin pidemmän aikaa.

Tarkista suukappale / Toista testi Suukappaletta ei ole asetettu oikein käsilaitteeseen. Aseta suukappale oikein.

Toista testi Puhallusnäytettä annettaessa tapahtui virhe. Anna puhallusnäyte uudelleen, mikäli laite sitä pyy-
tää.

Testi ei OK Mitattu alkoholipitoisuus on asetetun raja-arvon ylä-
puolella.

Toista testi, kun vähintään 15 minuuttia on kulunut. 
Mikäli ilmoitus tulee uudelleen, hengitysilman alko-
holipitoisuus ylittää asetetun raja-arvon.

Lämpötila liian alh / Lämmitä käsiosaa Käsilaitteen lämpötila on liian alhainen. Irrota käsilaite ja vie se lämpimään tilaan. Liitä käsi-
laite uudelleen ja toista testi.

Lämpötila liian kork / Jäähdytä käsiosaa Käsilaitteen lämpötila liian korkea. Irrota käsilaite ja vie se lämpimään tilaan. Liitä käsi-
laite uudelleen ja toista testi.

Vaatii huollon ajank X päivää Huoltoväli, umpeutuu X päivän sisällä. Ota ajoissa yhteys valtuutettuun Dräger-Interlock-
huoltoon.

Huoltoväli ylitetty Huoltoväli umpeutunut. Ota yhteys valtuutettuun Dräger-Interlock-huoltoon.

Huomiota herättävien tapahtumien lukumäärä Havaittiin liian monta rikkomusta. Ota ajoissa yhteys valtuutettuun Dräger-Interlock-
huoltoon.

Käsiosavirhe / yhteys huoltoon Käsilaitteen häiriö. Kytke sytytysvirta päälle ja pois päältä ja suorita testi 
uudelleen. Mikäli vikailmoitus näkyy uudelleen: ota 
yhteys valtuutettuun Dräger-Interlock-huoltoon.
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Keskusyksikkövirhe / yhteys huoltoon Ohjausyksikön häiriö. Kytke sytytysvirta päälle ja pois päältä ja suorita testi 
uudelleen. Mikäli vikailmoitus näkyy uudelleen: ota 
yhteys valtuutettuun Dräger-Interlock-huoltoon.

Tarkista välijohto ja yhdistä uudelleen! Käsilaitteen ja ohjausyksikön välillä ei ole yhteyttä. Tarkista liitosjohdon pistokkeet ja yhdistä käsilaite ja 
ohjausyksikkö uudelleen. Mikäli vikailmoitus näkyy 
uudelleen: ota yhteys valtuutettuun Dräger-Interlock-
huoltoon.

Keskusyksikkö Yhteensopimaton,
SW-versio: OK

Ohjausyksikössä ja käsilaitteessa on eri ohjelmisto-
versiot.

Ohjelmistoversiot (esim. Rev. 1.9) voi lukea OK-pai-
nikkeella annetun vahvistuksen jälkeen. Ota yhteys 
valtuutettuun Dräger-Interlock-huoltoon.

Käsilaitteessa ei ole luettavia teksti-ilmoituksia, mutta 
näytön valot toimivat.

Käsilaitteen lämpötila on liian alhainen. Suorita testi normaalisti näytön valojen avulla.

Irrota käsilaite ja vie se lämpimään tilaan. Liitä käsi-
laite uudelleen.

Käsilaite ei anna mitään ilmoituksia. Käsilaitteen ja ohjausyksikön välillä ei ole yhteyttä. Tarkista liitosjohdon pistokkeet, irrota liitosjohdon pis-
toke käsilaitteesta ja yhdistä uudelleen.
Mikäli ilmoituksia ei edelleen näy: ota yhteys valtuu-
tettuun Dräger-Interlock-huoltoon.

Vika/näyttö Syy Korjaus
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7 Huolto
7.1 Kalibrointi
● Ainoastaan valtuutetun Dräger-Interlock-huollon toimesta.
● Kalibrointi tulee tarkistaa vähintään vuosittain.
● Huoltovälin umpeutumisen jälkeen näyttöön ilmestyy ilmoitus Vaatii 

huollon ajank X päivää.
● Mikäli laitetta ei huolleta, ajoneuvo voidaan muutaman päivän 

siirtymäaikana kuitenkin vielä käynnistää (asetetuista parametreista 
riippuen).

7.2 Puhdistus
● Puhdista pyyhkimällä kertakäyttöliinalla.
● Ei saa upottaa nesteeseen, liitäntöihin ei saa päästä kosteutta!

8 Hävittäminen
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.

9 Tekniset tiedot

Tietoja sopivista puhdistus- ja desinfiointiaineista sekä niiden eritel-
mät, katso asiakirja 9100081 osoitteessa  www.draeger.com/IFU.

Tätä tuotetta ei saa hävittää yhdyskuntajätteen mukana. Tuote on sen 
vuoksi merkitty viereisellä symbolilla.
Dräger ottaa tämän tuotteen vastaan veloituksetta. Lisätietoja asiasta 
antavat paikalliset myyntiorganisaatiot ja Dräger.

Mittausperiaate Elektrokemiallinen DrägerSensor-anturi

Mittausalue enint. 3,0 mg/L

Ympäristöehdot käytölle

käytön ja varastoinnin 
aikana

–40…85 °C

20…98 % suht. kosteutta

600…1100 hPa

Korkeuden muutoksilla ei ole vaikutusta mit-
taustuloksiin

Herkkyyspoikkeama Tyypillisesti 1 % mittausarvosta / kuukausi

Näyttö Näyttöruutu

Kalibrointiväli Tyypillisesti 12 kuukautta

Mitat (K x L x S)

Käsilaite n. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Ohjausyksikkö n. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Paino

Käsilaite n. 240 g

Ohjausyksikkö n. 240 g

Jännite 12…24 V

Virrankulutus

Maksimaalinen <2,5 A

Valmiustilassa <1 mA

Kytkinrele käynnistysreleen johdinta varten

jatkuva <16 A

huippu <40 A

Lähtörele

Kytkettävissä jännitteettö-
mäksi

48 V

Kytkettävissä jännitteelli-
seksi

24 V

www.draeger.com/IFU
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10 Asetettavat parametrit
Dräger-Interlock-huoltoliike voi asennuksen yhteydessä asettaa laitteen 
parametrit vastaamaan maakohtaisia voimassaolevia määräyksiä tai 
asiakaskohtaisia vaatimuksia. Tämän käyttöohjeen kuvaukset viittaavat 
perusasetuksiin.

Taulukko olennaisista asetettavista parametreista:

11 Tilauslista

Sytytysjohto 5 V - 48 V

Mittausvalmiuden odotusaika

20 °C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Parametri Perusversio

Käyttö

Testituloksen näyttö Testi OK / Testi ei OK

Puhallettava ilmamäärä 1,0 L

Raja-arvo (ensimmäinen testi) 0,30 ‰ tai 0,20 ‰

Vapaakäynnistysaika 30 minuuttia

Tallennusmuisti

Tallennusmuisti Päällä

Huolto

Kalibrointiväli 365 päivää

Moottorin käynnistys huoltovälin 
umpeutumisen jälkeen mahdollinen Kyllä

Uusintatesti

Uusintatestit (ajoneuvon käytön 
aikana) Ei

Laitelukitukset

Laitelukituksen kestoaika korkean 
puhalluskokeen tuloksen jälkeen 5 minuuttia

Pääsykoodi

Pääsykoodi (laitteen ohittamiseen 
rajoitetuksi ajaksi) Kyllä

Nimike ja kuvaus Tilausnro

Dräger Interlock 7500
Hengitysilman alkoholimäärästä ohjautuva ajo-
nestolaite (käsilaite ja ohjausyksikkö), asennus 
moottoriajoneuvoihin,12−24 V, suukappaleet 
(3 kpl) ja asennustarvikkeet

37 16 814

Suukappaleet (5 kpl) 83 26 550

Suukappaleet (50 kpl) 83 27 627

Suukappaleet (300 kpl) 83 22 597

GPRS-moduuli (täydellinen) 83 26 900

Johtosarja äänitorven ja ajovalojen liittämistä 
varten

37 01 238

Johtosarja äänitorven liittämiseen 37 01 237

Käsilaitteen pidike 83 22 497

Käsilaitteen V-pidike 37 24 354

Kierrejohto, pituus 1,5 m (henkilöauto) 83 15 909

Kierrejohto, pituus 5,5 m (kuorma-auto) 83 20 248

Parametri Perusversio
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Johto, ulkoisten laitteiden liitäntään (AUX/OUT) 37 01 239

Nimike ja kuvaus Tilausnro
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12 Asennustodistus

51
48

0

Allekirjoittava henkilö:
vahvistaa täten, että jäljempänä esitetyn hengitysalkoholin mittaavan 
ajonestolaitteen asennus vastaa valmistajan antamia ohjeita.

Ajoneuvon kuvaus:
Tehdasmerkki:
Tyyppi:
Sarjanumero:
Valmistusnumero:

Hengitysalkoholin mittaavan ajonestolaitteen kuvaus:

Tehdasmerkki:
Tyyppi:
Tyyppihyväksyntänumero:

Asennus:

Allekirjoitus:

Palvelu:

Paikka: Päiväys:

Asennuksen tehneen ammattihenkilön kaikki osoitetiedot (tarvittaessa myös leima):

Dräger
Dräger Interlock  7500®

E 1 10 R - 057310
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1 Sikkerhetsrelevant informasjon
– Les bruksanvisningen før du tar i bruk produktet.
– Følg bruksanvisningen. Brukeren må forstå hele bruksanvisningen og være 

i stand til å følge anvisningene. Produktet skal bare brukes i henhold til 
bruksområdet.

– Bruksanvisningen må ikke kastes. Brukeren skal sørge for riktig 
oppbevaring og forskriftsmessig bruk.

– Kun opplært og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere og 
vedlikeholde produktet. Vi anbefaler at det tegnes en servicekontrakt med 
Dräger og at alt vedlikehold utføres av Dräger.

– Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. Ikke foreta 
endringer på produktet.

– Dräger skal informeres ved feil på produktet eller produktdeler.
– Lokale og nasjonale retningslinjer som angår produktet skal følges.
– Bruk bare originale Dräger-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt 

funksjon av produktet reduseres.

2 Retningslinjer i dette dokumentet
2.1 Betydning av advarsler
Følgende advarsler anvendes i dette dokumentet for å gjøre brukeren 
oppmerksom på mulige farer. Betydningen av advarslene defineres som følger:

Varselsymbol Signalord Klassifisering av advarsel

ADVARSEL Angir en potensiell faresituasjon. Hvis 
man ikke unngår denne situasjonen, kan 
det føre til dødsulykker eller alvorlige 
personskader.

FORSIKTIG Angir en potensiell faresituasjon. Hvis 
man ikke unngår denne situasjonen, kan 
det føre til personskader. Kan også bru-
kes som advarsel mot feil bruk.

MERKNAD Angir en potensiell faresituasjon. Hvis 
den ikke forhindres, kan det medføre 
personskader eller skader på produkt 
eller miljø.

Varselsymbol Signalord Klassifisering av advarsel
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3 Beskrivelse
3.1 Produktoversikt

51
51

0

Interlock 7500

1 5
6 7

2

3 11

10 9

8

12

4

13

5



 Beskrivelse  |  

Bruksanvisning  |  SCANIA Interlock® 7500  67

Tegnforklaring

1 Holder for håndsett

2 Luftuttak

3 Ned/meny-tast

4 OK-tast

5 Munnstykke

6 Tilkobling, utvidelsesboks (tilbehør)

7 Tilkobling GPRS-modul (tilbehør)

8 Styreenhet

9 Kontakt for spiralkabelens pluggforbindelse

10 Tilkobling kamera

11 IR-grensesnitt

12 Spiralkabel

13 Kontakt for spiralkabelens pluggforbindelse
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3.2 Funksjonsbeskrivelse
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Før start av et kjøretøy utstyrt med Dräger Interlock® 75001) må føreren avgi en 
pusteprøve. Apparatet måler konsentrasjonen av alkohol i utåndingsluften, og 
kan (valgfritt) registrere testresultatet, måleverdien, startforsøkene samt 
eventuelle indikasjoner på manipulasjoner og andre forsøk på å omgå 
systemet. Kjøretøyet kan bare startes når den målte konsentrasjonen av 
alkohol i utåndingsluften ligger under den innstilte grenseverdien. Instrumentet 
oppfordrer (valgfritt) også til fornyede tester under kjøringen.

Instrumentet er ikke en sikkerhetsutrustning og erstatter ikke en startsperre 
for tyverisikring.

3.2.2 Kamera (valgfritt)
Med kameraet kan det tas bilder av testpersonen under en måling.

3.2.3 GPRS-modul/LTE-modul (valgfritt)
Med GPRS- eller LTE-modulen kan apparatet utvides med flere funksjoner.

3.3 Bruksområde
Interlock® 7500 er en alkotest med startsperre.

3.4 Godkjennelser
Godkjennelsen finne du i dokumentet «Notes on Approval» (bestillingsnr. 
9100056).

4 Bruk
4.1 Installasjon

ADVARSEL
Endringer eller tillegg på apparatet kan føre til fare!
Slike endringer eller tillegg gjør monteringssertifikatet i denne bruksanvisningen 
ugyldig.

Installasjonen må bare utføres av et servicesenter for Dräger Interlock eller 
fagverksted i henhold til den tilhørende monteringsanvisningen. Ved valg av 
monteringssted må gjeldende regler for det innvendige rom i motorkjøretøyer 
følges.

4.2 Forutsetninger for en måling
ADVARSEL

Alkohol- og løsemiddeldamp i omgivelsesluften kan føre til feilaktige 
målinger!
► Ingen alkohol- og løsemiddeldamper (desinfeksjonsmiddel, spylervæske) i 

omgivelsesluften.
► Ingen lagring i omgivelsesluft med alkohol- og løsemiddeldamper 

(desinfeksjonsmiddel, spylervæske).

– Ikke utsett sensoren for høye alkoholkonsentrasjoner, f.eks. ved å drikke 
alkohol, spise alkoholholdige næringsmidler eller skylle munnen med 
alkoholholdig munnvann kort tid før målingen.

4.3 Ta av håndsett
1. Ved temperaturer på under –20 °C og over +70 °C inne i kjøretøyet kan, for 

hurtigere bruksberedskap, håndsettet løsnes fra tilkoblingskabelen, hvis det 
er montert.

1) Interlock® er et registrert merke for Dräger.
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2. Trykk inn låsesperren (1) på pluggforbindelsen og trekk ut kontaktpluggen.

3. Oppbevar håndsettet på et sted med moderat temperatur.
4. Koble håndsettet til igjen før kjøretøyet startes.

4.4 Kravene til testpersonen
– Vent minst 15 minutter etter siste inntak av alkohol i munnen! Restalkohol i 

munnen kan føre til forhøyede måleverdier. For høye måleverdier kan 
dessuten forekomme i forbindelse med aromatiske drikkevarer (f.eks. 
fruktsafter), alkoholholdig munnvann eller munnspray, medisinske safter og 
dråper samt etter oppstøt og oppkast. Ventetiden blir ikke eliminert ved 
munnskylling med vann eller alkoholfrie drikker.

– Pust normalt og rolig før målingen.

4.5 Gjennomføring av måling
FORSIKTIG

Forbrenningsfare!
Ved omgivelsestemperaturer på >+70 °C kan overflaten på håndsettet være 
svært varm.
► Ikke ta på håndsettet ved omgivelsestemperaturer på >+70 °C.

Et nytt munnstykke skal benyttes for hver testperson.
Av hygieniske årsaker, bytt ut munnstykket minst hver 90. dag.

4.5.1 Aktivere apparatet
● Sett tenningsnøkkelen i tenningslåsen og vri til "Tenning"-posisjonen 

(posisjonen før motoren startes). En selvtest utføres og den driftsklare fasen 
starter. Testen forberedes vises.

● En signaltone, blinkende blå LED og meldingene Klar for test Blås viser at 
instrumentet er klart til måling.

4.5.2 Avgi pusteprøve
1. Ta håndsettet av holderen.
2. Sett ev. et nytt munnstykke i åpningen. Pass på at munnstykkefjæren 

orienteres riktig mot håndsettsporet (1).

3. Pust jevnt inn i munnstykket så lenge den kontinuerlige signaltonen lyder. 
Den blå indikatorlampen slukker når blåsingen starter.

4.5.2.1 Med installert kamera (valgfritt)
● Hold håndsettet med displayet i retning av kameraet.
● Avhengig av konfigurasjon er det mulig at den blå indikatorlampen blinker 

på kameraet når håndsettet oppdages.
● Avhengig av konfigurasjon er det mulig at en pusteprøve bare er mulig når 

den blå indikatorlampen blinker og håndsettet er oppdaget.
● Pust jevnt inn i munnstykket så lenge den kontinuerlige signaltonen lyder.
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4.5.2.2 Med aktivert manipulasjonsvern (puste/suge) (valgfritt)
● Pust jevnt inn i munnstykket så lenge den kontinuerlige signaltonen lyder, 

og sug deretter (signaltonen opphører) omgående uten avbrudd i 
munnstykket inntil et kort lydsignal lyder.

● Hvis den avgitte pusteprøven ikke utføres på korrekt måte med puste-og-
sugeteknikk, vises Gjenta test.

● Bekreft med OK-tasten.
Instrumentet ber om en ny pusteprøve.

● Hvis det blåses for sterkt eller for svakt, vises en tilsvarende melding.
● Bekreft med OK-tasten.
● Instrumentet ber om en ny pusteprøve.
● Etter å ha avgitt en korrekt utført pusteprøve vises testresultatet med Test 

OK eller Test ikke OK.

4.5.3 Test bestått
Den målte konsentrasjonen av alkohol i utåndingsluften ligger under den 
innstilte grenseverdien.
● Test OK vises og indikatorlampen lyser grønt.
● Start av kjøretøyet frigis, Fristarttid: vises og en tidteller angir hvor lang tid 

man har på å starte kjøretøyet.
● Etter start går instrumentet i hvilemodus og God tur videre! vises.
● Sett håndsettet i holderen igjen.

4.5.4 Test ikke bestått
Den målte konsentrasjonen av alkohol i utåndingsluften er over den innstilte 
grenseverdien.
● Test ikke OK vises, og indikatorlampen lyser rødt, etterfulgt av Neste test 

om: med en tidteller som angir de resterende sperrede timer, minutter og 
sekunder. Indikatorlampen lyser så lenge instrumentet ikke aksepterer 
ytterligere prøver.

● Etter en mellomfase som angis med Testen forberedes, vises Klar for test 
Blås.

● Avgi ev. en ytterligere pusteprøve.

4.6 Avbrudd i kjøringen – tenningen slås av
● Så lenge kjøretøyets motor er i gang etter en vellykket gjennomført alkotest, 

settes instrumentet i hvilemodus. Dette angis med God tur videre!.
● Hvis kjøretøyets tenning slås av eller når kjøretøyet ikke er blitt startet etter 

en vellykket pusteprøve, begynner en gjenstartperiode. Kjøretøyet kan i 
denne tiden startes uten at en ny alkoholtest er nødvendig. Displayet viser 
Fristarttid: og en tidteller viser hvor lang tid man har på å starte kjøretøyet.

● Når denne gjenstartperioden er avsluttet, slår instrumentet seg av. 
Instrumentet forblir avslått inntil det aktiveres på nytt ved at tenningen blir 
slått på.

Hvis gjenstartperioden er utløpt, må en alkoholtest utføres før ny start av 
kjøretøyet.

4.7 Gjentatte tester
FORSIKTIG

Av sikkerhetsgrunner, og på grunn av spesielle lovbestemte forskrifter, bør 
kjøretøyet parkeres på et sikkert sted vekk fra trafikken før den gjentatte testen 
utføres.

Man har flere minutter til å avgi den fornyede testen (avhengig av 
apparatinnstilling).

Instrumentet ber om ytterligere alkotester (valgfritt) mens kjøringen pågår for å 
sikre at bilføreren holder seg edru under kjøring.
● En intermitterende tone avgis, den blå indikatorlampen blinker, og Klar for 

test Blås vises.
1. Gjennomfør en alkotest nøyaktig som ved start av kjøretøyet.
2. Når Test OK vises, sett håndsettet i holderen igjen og fortsett kjøringen.
● God tur videre! vises.

5 Meny
Instrumentet byr på muligheten å vise følgende alternativer (alt etter 
apparatstatus og innstilt konfigurasjon):
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Kjøretøyets tenning må være slått på for valg av menyer.

For å åpne menyen:
●  Trykk på Ned/meny-tasten.

For å navigere i menyen:
1. Velg menyelement ved å trykke på Ned/meny-tasten.
2. Bekreft valget med OK-tasten.
3. Velg eventuelt undermenyelementer ved å trykke på Ned/meny-tasten, 

bekreft med OK-tasten.

5.1 Pusteprøve
Gir muligheten til å kreve en ny alkoholtest.

5.2 Serviceinfo
Viser datoen, grunnen for neste service og telefonnummeret til servicesenteret.

5.3 Instrumentinfo
5.3.1 Godkjenningstider
Viser de innstilte tidsintervallene for når en alkoholtest kan utføres med 
instrumentet. Utenfor disse tidsintervallene er det ikke mulig å utføre en 
alkoholtest med instrumentet.

5.3.2 Kundeinfo
Viser angivelsene for klientidentifikasjon.

5.3.3 Håndsettinfo
Viser saksnummeret, serienummeret og programvareversjonen til håndsettet.

5.3.4 Styreenhetsinfo
Viser saksnummeret, serienummeret og programvareversjonen til 
styreenheten.

5.3.5 Kamerainfo
Viser delenummeret, serienummeret og programvareversjonen til det valgfrie 
kameraet.

5.3.6 GSM/GPS-info
Viser delenummeret, serienummeret og programvareversjonen til den valgfrie 
GPRS- eller LTE-modulen.
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5.3.7 Ber.skapstid.
Vekketiden kan vises og stilles inn. Med denne funksjonen kan starttiden 
forkortes ved temperaturer under 0 °C.

5.3.8 Dato/klokkeslett
Viser dato og klokkeslett.

5.4 Låse opp instrumentet
Opplåsingskoden kan bli brukt for å starte kjøretøyet ved å avgi en pusteprøve 
ved instrumentsperre (f.eks. på grunn av utløpt serviceintervall iht. lovbestemte 
forskrifter) etter å ha oppgitt en kode.
1. Ring servicetelefonen for å få koden. Hold følgende informasjon klar:

● Håndsettets serienummer og
● dato og klokkeslett (time og minutter) for når koden skal tastes inn.

Koden godtas i et tidsvindu på opptil 15 minutter etter angitt 
klokkeslett.

2. Velg alternativet Lås opp app. og bekreft. Displayet viser _ _ _ _.
3. Still inn ønsket siffer, og bekreft.
4. Still deretter inn neste siffer.
5. Gjenta prosedyren for de øvrige sifre.
6. Velg Bekreft eller Avbryt:

● Hvis du velger Avbryt, forlates menyen.
● Ved bekreftelse krever instrumentet en alkoholtest.

5.5 Tilgangskode
Ved hjelp av tilgangskoden kan kjøretøyet startes i en begrenset tid etter 
inntasting av en kode, f.eks. på et bilverksted, uten å måtte avgi en pusteprøve.
1. Ring servicetelefonen for å få koden. Hold følgende informasjon klar:

● Håndsettets serienummer og
● dato og klokkeslett (time og minutter) for når koden skal tastes inn.

2. Velg alternativet Angi kode: og bekreft. Displayet viser _ _ _ _.

Den angitte timen angir i hvilket tidsvindu tilgangskoden er gyldig. 
Eksempel: For klokken 14:00 kan tilgangskoden brukes fra klokken 14.00 til 
14.59.
Tilgangen gjelder (avhengig av innstillingen) i maksimalt 48 timer etter 
inntasting av koden.

3. Still inn ønsket siffer, og bekreft.
4. Still deretter inn neste siffer.
5. Gjenta prosedyren for de øvrige sifre.
6. Velg Bekreft eller Avbryt:

● Hvis du velger Avbryt, forlates menyen.
Gyldigheten til servicekoden kan avsluttes ved å kreve en ny alkotest (se 

"Pusteprøve", side 71).

5.6 Konfigurasjon
5.6.1 Display
Displayets lysstyrke kan stilles inn. Du kan velge mellom 3 forhåndsinnstilte 
lysstyrkeverdier.

5.6.2 Språk
Valg av instrumentspråk.

5.6.3 Komm.
Med denne funksjonen kan kommunikasjonen veksles mellom Bluetooth og 
infrarødt.
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6 Feilsøking
Feil/visning Årsak Tiltak

Instrument er ikke klart til test Pusteprøve ble avgitt for tidlig. Avgi pusteprøve når instrumentet ber om det.

Pust kraftigere!/Gjenta test For svak blåsing ved avgitt pusteprøve. Gjenta testen med kraftigere blåsing.

Pust svakere!/Gjenta test For sterk blåsing ved avgitt pusteprøve. Gjenta testen med svakere blåsing.

Pust lenger!/Gjenta test For kort blåsing ved avgitt pusteprøve. Gjenta testen med lenger blåsing.

Sug etter pusting/Gjenta test Pusteprøven ikke avgitt på korrekt måte med blåsing 
og suging.

Gjenta testen med blåsing og suging umiddelbart 
etter hverandre.

Sug lenger!/Gjenta test For kort suging ved avgitt pusteprøve. Gjenta testen med lengre suging.

Kontr. munnstykke/Gjenta test Munnstykket er ikke korrekt innsatt i håndsettet. Sett inn munnstykket riktig.

Gjenta test En feil ble oppdaget ved avgivelse av pusteprøven. Avgi en ny pusteprøve når instrumentet krever til det.

Test ikke OK Den målte alkoholkonsentrasjonen i utåndingsluften 
ligger over den innstilte grenseverdien.

Gjenta testen etter minst 15 minutter. Hvis meldingen 
vises igjen, er alkoholkonsentrasjonen i utåndingsluf-
ten over grenseverdien.

Temp. for lav/Varm opp håndsett Temperaturen i håndsettet er for lav. Ta av håndsettet, og bring det til et sted med moderat 
temperatur. Koble håndsettet til på nytt, og gjennom-
før testen.

Temp. for høy/Kjøle ned håndsett Temperaturen i håndsettet er for høy. Ta av håndsettet, og bring det til et sted med moderat 
temperatur. Koble håndsettet til på nytt, og gjennom-
før testen.

Utfør service i X dager Serviceintervallet utløper om x dager. Overlat instrumentet i rett tid til et autorisert service-
senterfor Dräger Interlock.

Service utløpt Serviceintervall utløpt. Overlat instrumentet til et autorisert servicesenter for 
Dräger Interlock.

Antallet påfallende hendelser For mange overtredelser ble registrert. Overlat instrumentet i rett tid til et autorisert service-
senterfor Dräger Interlock.

Feil på håndsett/kontakt service Feil i håndsettet. Slå tenningen av og deretter på igjen for å gjenta tes-
ten. Hvis meldingen vises igjen: Ta kontakt med et 
autorisert servicesenter for Dräger Interlock.
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Feil på styreenhet/kontakt service Feil i styreenheten. Slå tenningen av og deretter på igjen for å gjenta tes-
ten. Hvis meldingen vises igjen: Ta kontakt med et 
autorisert servicesenter for Dräger Interlock.

Kontroller kabel og koble til på nytt! Ingen forbindelse mellom håndsett og styreenhet. Kontroller tilkoblingskabelen og koble til håndsettet 
og styreenheten på nytt. Hvis meldingen vises igjen: 
Ta kontakt med et autorisert servicesenter for Dräger 
Interlock.

Styreenhet Avvik,
SW-versjon: OK

Styreenhet og håndsett har forskjellige programvare-
versjoner.

Etter bekreftelse med OK-tasten kan programvare-
versjonen leses av (f.eks. Rev. 1.9). Overlat instru-
mentet til et autorisert servicesenter for Dräger 
Interlock.

Ingen lesbare tekstmeldinger vises i håndsettet, men 
lampene fungerer.

Temperaturen i håndsettet er for lav. Gjennomfør testen som vanlig ved hjelp av bruker-
veiledningen fra indikatorlampene.

Ta av håndsettet, og bring det til et sted med moderat 
temperatur. Koble til håndsettet igjen.

Ingen viste meldinger på håndsettet. Ingen forbindelse mellom håndsett og styreenhet. Kontroller pluggen til forbindelseskabelen, koble fra 
pluggen til forbindelseskabelen til håndsettet og 
koble den til på nytt.
Hvis fremdeles ingen meldinger vises: Overlat instru-
mentet til et autorisert servicesenter for Dräger Inter-
lock.

Feil/visning Årsak Tiltak
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7 Vedlikehold
7.1 Kalibrering/justering
● Utføres kun av et autorisert servicesenter for Dräger Interlock.
● Kontroller kalibreringen minst én gang i året.
● Etter utløpt serviceintervall viser displayet meldingen Utfør service i X 

dager.
● Dersom instrumentet ikke gjennomgår service, kan kjøretøyet ikke lenger 

startes etter en overgangstid på noen dager (avhengig av de innstilte 
parametrene).

7.2 Rengjøring
● Tørk av med en engangsklut for å gjøre rent.
● Dypp ikke instrumentet ned i væsker og la ikke væske trenge inn i 

tilkoblingene.

8 Avfallshåndtering
Produktet skal avhendes etter gjeldende forskrifter.

9 Tekniske data

For informasjon om egnede rengjørings- og desinfeksjonsmidler med 
spesifikasjoner, se dokument 9100081 under  www.draeger.com/IFU.

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Derfor er det 
merket med symbolet ved siden av.
Dräger mottar dette produktet i retur uten kostnader. Informasjon til 
nasjonale salgsorganisasjoner og Dräger.

Måleprinsipp Elektrokjemisk Dräger-sensor

Måleområde til 3,0 mg/L

Omgivelsesbetingelser

ved drift og lagring −40 til 85 °C

20 til 98 % rel. fuktighet

600 til 1100 hPa

Måleresultatet påvirkes ikke av endringer i 
høydeforhold

Følsomhetsoffset Typisk 1 % av måleresultat/måned

Display Display

Kalibreringsintervall typisk 12 måneder

Mål (H × B × D)

Håndsett ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Styreenhet ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Vekt

Håndsett ca. 240 g

Styreenhet ca. 240 g

Spenningsforsyning 12 til 24 V

Strømforbruk

maksimalt <2,5 A

i hvilemodus <1 mA

Bryterrelé for ledningen til startreleet

kontinuerlig <16 A

spiss <40 A

Utgangsrelé

kan kobles strømløst 48V

kan kobles strømbelastet 24 V

Ledning tenning 5 V til 48 V

www.draeger.com/IFU
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10 Innstillbare parametre
Innstillingene for enkelte parametre i instrumentet kan endres av et 
servicesenter for Dräger Interlock eller stilles inn separat under monteringen, 
avhengig av lovene som gjelder i de enkelte landene. Beskrivelsene i denne 
bruksanvisningen baseres på grunnutførelsen.

Tabell over de viktigste innstillbare parametrene:

11 Bestillingsliste

Ventetid for målberedskap

20°C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Parameter Grunnutførelse

Betjening

Display av testresultatet Test OK/Test ikke OK

Pustetestvolum 1,0 L

Grenseverdi (innledende test) 0,30 ‰ eller 0,20 ‰

Gjenstartperiode 30 minutter

Minne

Minne på

Service

Kalibreringsintervall 365 dager

Motorstart etter utløpt serviceintervall 
mulig ja

Gjentatt test

Gjentatte tester (under bruken av kjø-
retøyet) Nei

Apparatsperringer

Varigheten på sperre av etter en alko-
holtest med høy konsentrasjon 5 minutter

Tilgangskode

Tilgangskode (for forbikobling av 
instrumentet i et begrenset tidsrom) Ja

Betegnelse og beskrivelse Bestillingsnr.

Dräger Interlock 7500
Alkolås (håndsett og styreenhet) for montering i 
motorkjøretøyer, 12 V til 24 V, munnstykker (3 
stk.) og monteringstilbehør

37 16 814

Munnstykker (5 stk.) 83 26 550

Munnstykker (50 stk.) 83 27 627

Munnstykker (300 stk.) 83 22 597

GPRS-modul (komplett) 83 26 900

Kabelsett for tilkobling av signalhorn og fjernlys 37 01 238

Kabelsett for tilkobling av signalhorn 37 01 237

Holder for håndsett 83 22 497

Holder V for håndsett 37 24 354

Spiralkabel, lengde 1,5 m (personbil) 83 15 909

Spiralkabel, lengde 5,5 m (lastebil) 83 20 248

Kabel for tilkobling av eksterne instrumenter 
(AUX/OUT)

37 01 239

Parameter Grunnutførelse
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12 Monteringssertifikat

51
48

0

Undertegnede:
bekrefter herved at alkolåsen beskrevet nedenfor er 
installert i henhold til produsentens monteringsanvisning.

Beskrivelse av kjøretøyet:
Produsent:
Modell:
Serienummer:
Kjennemerke:

Beskrivelse av alkolåsen:

Produsent:
Modell:
Typegodkjenningsnummer:

Installasjon:

Signatur:

Service:

Sted: Dato:

Fullstendig adresse til installatøren (med stempel, hvis aktuelt):

Dräger
Dräger Interlock  7500®

E 1 10 R - 057310
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1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
– Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
– Dokładnie przestrzegać instrukcji użytkowania. Użytkownik musi w całości 

zrozumieć instrukcje i zgodnie z nimi postępować. Produkt może być 
używany wyłącznie zgodnie z jego celem zastosowania.

– Nie wyrzucać instrukcji obsługi. Zapewnić właściwe przechowywanie i 
prawidłowe stosowanie przez użytkownika.

– Produkt może być sprawdzany, naprawiany i utrzymywany w stanie 
sprawności wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony i kompetentny 
personel. Firma Dräger zaleca zawarcie umowy serwisowej z Dräger i 
zlecanie jej wykonywania wszystkich napraw.

– Nie używać wadliwych lub niekompletnych produktów. Nie dokonywać 
żadnych zmian w produkcie.

– W przypadku pojawienia się błędów lub awarii produktu lub jego części, 
poinformować o tym fakcie firmę Dräger.

– Przestrzegać lokalnych i krajowych wytycznych dotyczących produktu.
– Podczas wykonywania napraw należy stosować wyłącznie oryginalne 

części i akcesoria firmy Dräger. W przeciwnym razie może dojść do 
zakłócenia działania produktu.

2 Konwencje przyjęte w tym dokumencie
2.1 Znaczenie ostrzeżeń
W niniejszym dokumencie stosowane są poniższe rodzaje ostrzeżeń 
informujące użytkownika o możliwych niebezpieczeństwach. Znaczenia 
ostrzeżeń zostały określone w następujący sposób:

Symbol 
ostrzegawczy

Słowo sygnałowe Klasyfikacja ostrzeżenia

OSTRZEŻENIE Wskazówka dotycząca sytuacji poten-
cjalnie niebezpiecznej. Jeśli nie uniknie 
się tej sytuacji, jej skutkiem może być 
śmierć lub ciężkie obrażenia ciała.

UWAGA Wskazówka dotycząca sytuacji poten-
cjalnie niebezpiecznej. Jeśli nie uniknie 
się tej sytuacji, jej skutkiem mogą być 
obrażenia ciała. Może być wykorzysty-
wana również jako ostrzeżenie przed 
nienależytym użyciem.

WSKAZÓWKA Wskazówka dotycząca sytuacji poten-
cjalnie niebezpiecznej. Jeśli nie uniknie 
się tej sytuacji, jej skutkiem może być 
uszkodzenie produktu lub szkody w śro-
dowisku naturalnym.

Symbol 
ostrzegawczy

Słowo sygnałowe Klasyfikacja ostrzeżenia
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3 Opis
3.1 Przegląd produktu
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Legenda

1 Uchwyt na część ręczną

2 Wylot powietrza

3 Przycisk W dół/Menu

4 Przycisk OK

5 Ustnik

6 Przyłącze skrzynki rozszerzeń (opcja)

7 Przyłącze modułu GPRS (opcja)

8 Jednostka sterująca

9 Gniazdo złącza wtykowego kabla spiralnego

10 Przyłącze kamery

11 Interfejs IR

12 Kabel spiralny

13 Gniazdo złącza wtykowego kabla spiralnego
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3.2 Opis działania
3.2.1 Urządzenie Dräger Interlock® 7500
Przed uruchomieniem pojazdu wyposażonego w urządzenie Dräger Interlock® 
75001) kierowca musi oddać próbkę wydychanego powietrza. Urządzenie 
mierzy stężenie alkoholu w wydychanym powietrzu i może (opcjonalnie) 
rejestrować w pamięci danych wynik testu, wartość pomiarową, uruchomienia 
silnika oraz informacje o manipulacji i naruszeniach. Pojazd można uruchomić 
tylko wtedy, gdy zmierzone stężenie alkoholu w wydychanym powietrzu jest 
niższe od ustawionej wartości granicznej. Urządzenie wzywa również 
(opcjonalnie) do testów powtórnych podczas jazdy.

Urządzenie nie jest urządzeniem zabezpieczającym i nie zastępuje 
immobilizera chroniącego przed kradzieżą.

3.2.2 Kamera (dostępna opcjonalnie)
Za pomocą kamery można nagrywać badaną osobę podczas pomiaru.

3.2.3 Moduł GPRS / moduł LTE (dostępny opcjonalnie)
Przy użyciu modułu GPRS lub modułu LTE urządzenie można rozszerzyć o 
dodatkowe funkcje.

3.3 Przeznaczenie
Interlock® 7500 to miernik stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu 
połączony z immobilizerem.

3.4 Dopuszczenia
Dopuszczenia znajdują się w dokumencie „Notes on Approval” (nr kat. 
9100056).

4 Użytkowanie
4.1 Instalacja

OSTRZEŻENIE
Modyfikacje lub uzupełnienia wprowadzone w urządzeniu mogą stanowić 
niebezpieczeństwo.
W konsekwencji takich modyfikacji lub uzupełnień zawarta w tej instrukcji 
obsługi deklaracja montażowa staje się nieważna.

Montaż może być przeprowadzany tylko przez centrum serwisowe Dräger 
Interlock lub przez specjalistyczny warsztat zgodnie z dołączoną instrukcją 
instalacji. Przy wyborze miejsca montażu należy przestrzegać obowiązujących 
zasad dotyczących wnętrz pojazdów.

4.2 Warunki pomiaru
OSTRZEŻENIE

Opary alkoholu i rozpuszczalników w powietrzu otoczenia mogą 
powodować nieprawidłowe wyniki.
► W powietrzu otoczenia nie ma oparów alkoholu i rozpuszczalników 

(środków dezynfekujących, płynów do mycia szyb).
► Nie przechowywać w powietrzu otoczenia z oparami alkoholu i 

rozpuszczalników (środków dezynfekujących, płynów do mycia szyb).

– Nie poddawać czujnika działaniu wysokich stężeń alkoholu, np. wskutek 
picia alkoholu, spożywania produktów spożywczych zawierających alkohol 
lub płukania ust zawierającym alkohol płynem do płukania ust na krótko 
przed pomiarem.

4.3 Zdejmowanie części ręcznej
1. Przy temperaturach wewnątrz pojazdu poniżej -20°C lub powyżej +70°C 

część ręczną można odłączyć od kabla połączeniowego, aby szybciej 
zapewnić gotowość do pracy, jeśli jest ona przewidziana.

1) Interlock® jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Dräger.
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2. Nacisnąć blokadę (1) na wtyczce i wyciągnąć wtyczkę.

3. Trzymać część ręczną w miejscu o umiarkowanej temperaturze.
4. Przed uruchomieniem pojazdu podłączyć ponownie część ręczną.

4.4 Wymagania wobec osoby badanej
– Poczekać co najmniej 15 minut od ostatniego spożycia alkoholu! Alkohol 

resztkowy w ustach może prowadzić do podwyższonych wartości 
pomiarowych. Również w przypadku niektórych potraw, aromatycznych 
napojów (np. soków owocowych), alkoholowych płynów do płukania jamy 
ustnej lub sprayu do ust, soków i kropli leczniczych oraz po odbijaniu i 
wymiotach mogą wystąpić podwyższone wartości pomiarowe. Przepłukanie 
ust wodą lub napojami bezalkoholowymi nie zastępuje czasu oczekiwania!

– Przed pomiarem należy oddychać normalnie i spokojnie.

4.5 Przeprowadzanie pomiaru
UWAGA

Niebezpieczeństwo poparzenia!
Powierzchnia części ręcznej może się bardzo rozgrzać przy temperaturze 
otoczenia >+70°C.
► Nie dotykać części ręcznej przy temperaturze otoczenia >+70°C.

Dla każdej badanej osoby należy stosować nowy ustnik.
Ze względów higienicznych ustnik należy wymieniać najpóźniej co 90 dni.

4.5.1 Aktywacja urządzenia
● Włożyć kluczyk samochodowy do stacyjki i obrócić go do pozycji „zapłonu” 

(pozycja przed uruchomieniem silnika). Przeprowadzany jest autotest i 
rozpoczyna się faza przygotowania do pracy. Wyświetla się komunikat 
Przygotow. do testu.

● Sygnał dźwiękowy, migająca niebieska dioda LED i komunikaty Gotowy do 
testu Proszę dmuchać wskazują, że urządzenie jest gotowe do pomiaru.

4.5.2 Oddawanie próbki wydychanego powietrza
1. Zdjąć część ręczną z uchwytu.
2. W razie potrzeby włożyć nowy ustnik do odpowiedniego otworu. Zwrócić 

uwagę na prawidłowe ustawienie sprężyny ustnika względem rowka części 
ręcznej (1).

3. Dmuchać równomiernie w ustnik, dopóki rozlega się ciągły sygnał 
dźwiękowy. Niebieska dioda LED gaśnie przy rozpoczęciu dmuchania.

4.5.2.1 Z zainstalowaną kamerą (opcjonalnie)
● Trzymać część ręczną wyświetlaczem w kierunku kamery.
● W zależności od konfiguracji niebieska dioda LED w kamerze może migać, 

gdy część ręczna zostanie rozpoznana.
● W zależności od konfiguracji oddanie próbki wydychanego powietrza może 

być możliwe tylko wtedy, gdy niebieska dioda LED miga i część ręczna 
została rozpoznana.
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● Dmuchać równomiernie w ustnik, dopóki rozlega się ciągły sygnał 
dźwiękowy.

4.5.2.2 Z włączoną ochroną przed manipulacją (dmuchanie/zasysanie) 
(opcjonalnie)

● Dmuchać równomiernie w ustnik, dopóki rozlega się ciągły sygnał 
dźwiękowy, a następnie (gdy sygnał dźwiękowy ustaje) mocno, bez przerwy 
zasysać powietrze z ustnika, aż zabrzmi krótki sygnał dźwiękowy.

● Jeśli próbka wydychanego powietrza nie została oddana prawidłowo przy 
użyciu techniki dmuchania i zasysania, wyświetla się komunikat Powtórz 
test.

● Potwierdzić przyciskiem OK.
Urządzenie wzywa do oddania kolejnej próbki wydychanego powietrza.

● Jeśli dmuchanie jest zbyt mocne lub zbyt słabe, zostanie wyświetlony 
odpowiedni komunikat.

● Potwierdzić przyciskiem OK.
● Urządzenie wzywa do oddania kolejnej próbki wydychanego powietrza.
● Po pobraniu wystarczającej próbki wydychanego powietrza wynik testu jest 

wyświetlany jako Test OK lub Test nie OK.

4.5.3 Test zaliczony
Zmierzone stężenie alkoholu w wydychanym powietrzu jest niższe niż 
ustawiona wartość graniczna.
● Wyświetla się komunikat Test OK i dioda LED świeci się na zielono.
● Następuje zezwolenie na uruchomienie pojazdu, wyświetla się komunikat 

Czas uruchomienia:, a licznik czasu wskazuje, przez jaki czas można 
uruchomić pojazd.

● Po uruchomieniu urządzenie znajduje się w trybie gotowości i wyświetla się 
komunikat Pomyślnej jazdy!.

● Zamocować część ręczną z powrotem w uchwycie.

4.5.4 Test niezaliczony
Zmierzone stężenie alkoholu w wydychanym powietrzu przekracza ustawioną 
wartość graniczną.

● Wyświetla się komunikat Test nie OK i dioda LED świeci się na czerwono, a 
następnie wyświetla się komunikat Następny test za: z licznikiem 
pokazującym pozostałe godziny, minuty i sekundy blokady. Dioda LED 
świeci się przez cały czas, gdy urządzenie nie przyjmuje dalszych próbek.

● Po fazie pośredniej sygnalizowanej za pomocą komunikatu Przygotow. do 
testu wyświetla się komunikat Gotowy do testu Proszę dmuchać.

● W razie potrzeby oddać kolejną próbkę wydychanego powietrza.

4.6 Przerwanie podróży – wyłączenie silnika 
pojazdu

● Dopóki silnik pojazdu pracuje po pomyślnym wyniku badania stężenia 
alkoholu w wydychanym powietrzu, urządzenie znajduje się w trybie 
gotowości. Jest to sygnalizowane przez komunikat Pomyślnej jazdy!.

● Jeśli zapłon pojazdu zostanie wyłączony lub pojazd nie zostanie 
uruchomiony po pomyślnym teście, rozpoczyna się czas ponownego 
uruchomienia. W tym czasie pojazd można uruchomić bez konieczności 
wykonywania nowego badania stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu. 
Na wyświetlaczu pojawia się komunikat Czas uruchomienia: i licznik 
pozostałego czasu na uruchomienie.

● Po upływie tego czasu ponownego uruchomienia urządzenie wyłącza się. 
Urządzenie pozostaje wyłączone do momentu ponownej aktywacji przez 
włączenie zapłonu.

Jeśli upłynął czas ponownego uruchomienia, przed ponownym 
uruchomieniem pojazdu należy przeprowadzić badanie stężenia alkoholu w 
wydychanym powietrzu.

4.7 Testy powtórne
UWAGA

Ze względów bezpieczeństwa oraz ze względu na określone przepisy prawne 
przed przeprowadzeniem testu powtórnego pojazd należy zaparkować w 
bezpiecznym miejscu z dala od ruchu drogowego.

Na wykonanie testu powtórnego jest kilka lub kilkanaście minut (w zależności 
od ustawień urządzenia).
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Aby zagwarantować, że kierowca zachowa trzeźwość podczas jazdy, 
urządzenie wzywa podczas jazdy do wykonania dodatkowych badań stężenia 
alkoholu w wydychanym powietrzu (opcjonalnie).
● Rozlega się przerywany dźwięk, niebieska dioda LED miga i wyświetla się 

komunikat Gotowy do testu Proszę dmuchać.
1. Należy wykonać badanie stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu 

dokładnie w taki sam sposób, jak przy uruchomieniu pojazdu.
2. Gdy pojawi się komunikat Test OK, zamocować część ręczną z powrotem 

w uchwycie.
● Wyświetla się komunikat Pomyślnej jazdy!.

5 Menu
Urządzenie oferuje (w zależności od stanu urządzenia i ustawionej konfiguracji) 
możliwość wyświetlania następujących opcji:

Aby można było wybrać menu, musi być włączony zapłon pojazdu.

Wywoływanie menu:
●  Nacisnąć przycisk W dół / Menu.

Przechodzenie między pozycjami menu:
1. Wybrać pozycję menu, naciskając przycisk W dół / Menu.
2. Potwierdzić wybór przyciskiem OK.
3. W razie potrzeby wybrać pozycję podmenu, naciskając przycisk W dół / 

Menu i potwierdzić przyciskiem OK.
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5.1 Test oddechu
Ta funkcja umożliwia zażądanie nowego badania stężenia alkoholu w 
wydychanym powietrzu.

5.2 Info. - serwis
Ta funkcja pokazuje datę, powód serwisowania i numer telefonu centrum 
serwisowego.

5.3 Info. - urządz.
5.3.1 Godziny pracy
Ta funkcja pokazuje ustawione okresy, w których może być przeprowadzane 
badanie stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu za pomocą urządzenia. 
Poza tymi okresami za pomocą urządzenia nie można wykonać badania 
stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu.

5.3.2 Info. - klient
Ta funkcja pokazuje informacje związane z identyfikacją klienta.

5.3.3 Info. - cz.ręczn.
Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersję oprogramowania 
części ręcznej.

5.3.4 Info. - jedn. ster.
Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersję oprogramowania 
jednostki sterującej.

5.3.5 Info. - kamera
Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersję oprogramowania 
opcjonalnej kamery.

5.3.6 Tel.kom./Inf.GPS
Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersję oprogramowania 
opcjonalnego modułu GPRS lub LTE.

5.3.7 Czas gotow.
Za pomocą tej funkcji można wyświetlić i ustawić czas budzenia. Tej funkcji 
można użyć do skrócenia czasu uruchomienia przy temperaturach poniżej 0°C.

5.3.8 Data/godzina
Ta funkcja pokazuje datę i godzinę.

5.4 Odblokowanie urządzenia
Za pomocą kodu odblokowującego, w przypadku blokady urządzenia (np. z 
powodu upływu terminu serwisowania wynikającego z przepisów prawnych) 
można uruchomić pojazd po wpisaniu kodu i oddaniu próbki wydychanego 
powietrza.
1. Aby otrzymać kod, należy zadzwonić do serwisu, mając przygotowane 

następujące informacje:
● numer seryjny części ręcznej,
● data i godzina (godzina i minuta), o której ma zostać wprowadzony kod.

Kod jest akceptowany w przedziale czasowym do 15 minut po 
podanej godzinie.

2. Wybrać opcję Odbl. urządz. i potwierdzić. Wyświetlacz pokazuje _ _ _ _.
3. Wstawić i potwierdzić pierwszą cyfrę.
4. Następnie wstawić kolejną cyfrę.
5. Powtórzyć ten proces dla wszystkich cyfr.
6. Wybrać Potwierdź lub Anuluj:

● W przypadku anulowania następuje wyjście z menu.
● W przypadku potwierdzenia urządzenie żąda badania stężenia alkoholu 

w wydychanym powietrzu.

5.5 Kod dostępu
Za pomocą kodu dostępu można uruchomić pojazd na ograniczony czas po 
wprowadzeniu kodu bez oddawania próbki wydychanego powietrza, na 
przykład w warsztacie.
1. Aby otrzymać kod, należy zadzwonić do serwisu, mając przygotowane 

następujące informacje:
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● numer seryjny części ręcznej,
● data i godzina (godzina i minuta), o której ma zostać wprowadzony kod.

2. Wybrać opcję Wpisz kod: i potwierdzić. Wyświetlacz pokazuje _ _ _ _.
Podana godzina informuje, w jakim okresie ważny jest kod dostępu. 

Przykład: W przypadku godziny 14:00 można użyć kodu dostępu w okresie 
od 14:00 do 14:59.
Dostęp jest ważny (w zależności od ustawienia) przez maksymalnie 
48 godzin po wprowadzeniu kodu.

3. Wstawić i potwierdzić pierwszą cyfrę.
4. Następnie wstawić kolejną cyfrę.
5. Powtórzyć ten proces dla wszystkich cyfr.
6. Wybrać Potwierdź lub Anuluj:

● W przypadku anulowania następuje wyjście z menu.
Ważność kodu dostępu można zakończyć przez żądanie nowego 

badania stężenia alkoholu w wydychanym powietrzu (patrz "Test oddechu", 
strona 86).

5.6 Konfiguracja
5.6.1 Display
Za pomocą tej funkcji można ustawić jasność wyświetlacza. Do wyboru są 3 
predefiniowane poziomy jasności.

5.6.2 Język
Za pomocą tej funkcji można zmienić język urządzenia.

5.6.3 Komunikacja
Za pomocą tej funkcji można przełączać się między komunikacją przez 
Bluetooth a podczerwienią.
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6 Usuwanie usterek
Błąd/Wyświetlenie Przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie jest jeszcze niegotowe do badania Próbka wydychanego powietrza została oddana za 
wcześnie.

Oddać próbkę wydychanego powietrza po wezwaniu 
przez urządzenie.

Dmuchać mocniej!/Powtórz test Podczas oddawania próbki wydychanego powietrza 
dmuchano za słabo.

Powtórzyć test, dmuchając mocniej.

Dmuchać słabiej!/Powtórz test Podczas oddawania próbki wydychanego powietrza 
dmuchano za mocno.

Powtórzyć test, dmuchając słabiej.

Dmuchać dłużej!/Powtórz test Podczas oddawania próbki wydychanego powietrza 
dmuchano za krótko.

Powtórzyć test, dmuchając dłużej.

Zassać po dmuch/Powtórz test Próbka wydychanego powietrza nie została oddana 
prawidłowo metodą dmuchania i zasysania.

Powtórzyć test, wykonując od razu po sobie sekwen-
cję dmuchania i zasysania.

Zasysać dłużej!/Powtórz test Podczas oddawania próbki wydychanego powietrza 
zasysano za krótko.

Powtórzyć test, zasysając dłużej.

Sprawdź ustnik/Powtórz test Ustnik nie jest prawidłowo włożony do części ręcz-
nej.

Prawidłowo włożyć ustnik.

Powtórz test Podczas oddawania próbki wydychanego powietrza 
stwierdzono błąd.

Oddać ponownie próbkę wydychanego powietrza po 
wezwaniu przez urządzenie.

Test nie OK Zmierzone stężenie alkoholu w wydychanym powie-
trzu jest wyższe niż ustawiona wartość graniczna.

Powtórzyć badanie po co najmniej 15 minutach. Jeśli 
komunikat pojawi się ponownie, stężenie alkoholu w 
wydychanym powietrzu jest wyższe niż wartość gra-
niczna.

Temp. za niska/Wygrzew. cz. ręczn Zbyt niska temperatura części ręcznej. Zdjąć część ręczną i umieścić ją w miejscu o umiar-
kowanej temperaturze. Podłączyć ponownie część 
ręczną i przeprowadzić test.

Temp. za wys/Chłodz. cz. ręcznej Zbyt wysoka temperatura części ręcznej. Zdjąć część ręczną i umieścić ją w miejscu o umiar-
kowanej temperaturze. Podłączyć ponownie część 
ręczną i przeprowadzić test.

Wymagany serwis w X dni Termin serwisowania upływa za x dni. Skontaktować się z odpowiednim wyprzedzeniem z 
autoryzowanym centrum serwisowym Dräger Inter-
lock.
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Upł. czas serwisu Upłynął termin serwisowania. Skorzystać z usług autoryzowanego centrum serwi-
sowego Dräger Interlock.

Liczba alertów Stwierdzono zbyt wiele naruszeń. Skontaktować się z odpowiednim wyprzedzeniem z 
autoryzowanym centrum serwisowym Dräger Inter-
lock.

Błąd części ręczn/skontakt.się z serw. Błąd części ręcznej. Wyłączyć i włączyć zapłon i powtórzyć test. Jeśli 
komunikat o błędzie pojawi się ponownie: skorzystać 
z usług autoryzowanego centrum serwisowego Drä-
ger Interlock.

Błąd jedn. ster/skontakt.się z serw. Błąd jednostki sterującej. Wyłączyć i włączyć zapłon i powtórzyć test. Jeśli 
komunikat o błędzie pojawi się ponownie: skorzystać 
z usług autoryzowanego centrum serwisowego Drä-
ger Interlock.

Sprawdź kabel i połącz ponownie! Brak połączenia między częścią ręczną a jednostką 
sterującą.

Sprawdzić wtyczkę kabla połączeniowego i ponow-
nie podłączyć do części ręcznej i jednostki sterują-
cej. Jeśli komunikat o błędzie pojawi się ponownie: 
skorzystać z usług autoryzowanego centrum serwi-
sowego Dräger Interlock.

Jedn.steruj. Rozbieżność,
Wer. oprog: OK

Jednostka sterująca i część ręczna mają różne wer-
sje oprogramowania.

Po zatwierdzeniu przyciskiem OK można odczytać 
wersje oprogramowania (np. Rev. 1.9). Skorzystać z 
usług autoryzowanego centrum serwisowego Dräger 
Interlock.

Brak czytelnych tekstów na części ręcznej, ale 
lampki kontrolne działają.

Zbyt niska temperatura części ręcznej. Przeprowadzić test w zwykły sposób na podstawie 
wskazówek dla użytkownika dostarczanych przez 
lampki kontrolne.

Zdjąć część ręczną i umieścić ją w miejscu o umiar-
kowanej temperaturze. Podłączyć ponownie część 
ręczną.

Błąd/Wyświetlenie Przyczyna Rozwiązanie
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Brak komunikatów na wyświetlaczu części ręcznej. Brak połączenia między częścią ręczną a jednostką 
sterującą.

Sprawdzić wtyczkę kabla połączeniowego, odłączyć 
wtyczkę kabla połączeniowego od części ręcznej i 
podłączyć ponownie.
Jeśli znowu nie pojawi się wskazanie: skorzystać z 
usług autoryzowanego centrum serwisowego Dräger 
Interlock.

Błąd/Wyświetlenie Przyczyna Rozwiązanie
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7 Konserwacja
7.1 Kalibracja/regulacja
● Tylko przez autoryzowane centrum serwisowe Dräger Interlock.
● Sprawdzać kalibrację przynajmniej raz w roku.
● Po upływie terminu serwisowania na wyświetlaczu pojawia się komunikat 

Wymagany serwis w X dni.
● Jeśli urządzenie nie zostanie poddane serwisowaniu, pojazd będzie można 

jeszcze uruchomić przez kilkudniowy okres przejściowy (w zależności od 
ustawionych parametrów).

7.2 Czyszczenie
● Wytrzeć jednorazową szmatką.
● Nie zanurzać w cieczach, nie dopuścić do dostania się cieczy na przyłącza!

8 Utylizacja
Produkt należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami.

9 Dane techniczne

Informacje dotyczące właściwych środków czyszczących i dezynfek-
cyjnych oraz specyfikacje tych środków znajdują się w dokumencie 
9100081, na stronie  www.draeger.com/IFU.

Niniejszy produkt nie może być utylizowany jako odpad komunalny. Dla-
tego zostały one oznaczone znajdującym się obok symbolem.
Firma Dräger przyjmie ten produkt nieodpłatnie. Informacje na ten temat 
znajdują się u lokalnych przedstawicielstw oraz w firmie Dräger.

Zasada pomiaru Elektrochemiczny DrägerSensor

Zakres pomiarowy do 3,0 mg/L

Warunki otoczenia

Podczas pracy i przecho-
wywania

-40 do 85 °C

20 % do 98 % wilgotn. wzgl.

600 do 1100 hPa

Brak wpływu zmian wysokości na wynik 
pomiaru

Dryft czułości standardowo 1% wartości pomiarowej/mie-
siąc

Wskazanie Display

Częstotliwość kalibracji Zazwyczaj 12 miesięcy

Wymiary (W x S x G)

Część ręczna ok. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Jednostka sterująca ok. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Masa

Część ręczna I ok. 240 g

Jednostka sterująca ok. 240 g

Zasilanie 12 do 24 V

Pobór prądu

maks. <2,5 A

w stanie gotowości <1 mA

Przekaźnik pośredniczący do przewodu przekaźnika rozrusznika

tryb ciągły <16 A

wartość szczytowa <40 A

Przekaźnik wyjściowy

przełączany bezprądowy 48 V

przełączany obciążony 
prądem

24 V

www.draeger.com/IFU
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10 Parametry z możliwością ustawiania
Niektóre parametry urządzenia mogą zostać ustawione inaczej przez centrum 
serwisowe Dräger Interlock ze względu na przepisy prawne w różnych krajach 
lub indywidualnie podczas montażu. Opisy w niniejszej instrukcji obsługi 
dotyczą wersji podstawowej.

Tabela głównych parametrów z możliwością ustawiania:
11 Zestawienie numerów katalogowych

Przewód zapłonowy 5 V do 48 V

Czas oczekiwania na gotowość do pomiaru

20°C 2 s

0°C <5 s

-25°C <60 s

-40°C <110 s

Parametr Wersja podstawowa

Obsługa

Wyświetlanie wyniku testu Test OK/Test nie OK

Objętość testu oddechu 1,0 L

Wartość graniczna (test początkowy) 0,30 ‰ lub 0,20 ‰

Czas ponownego uruchomienia 30 minut

Pamięć danych

Pamięć danych wł.

Serwisowanie

Częstotliwość kalibracji 365 dni

Uruchomienie silnika możliwe po 
upływie terminu serwisowania Tak

Test powtórny

Testy powtórne (podczas korzystania 
z pojazdu) Nie

Blokada urządzenia

Czas trwania blokady urządzenia po 
badaniu stężenia alkoholu w wydy-
chanym powietrzu przy wysokim stę-
żeniu 5 minut

Kod dostępu

Kod dostępu (aby pominąć blokadę 
przez ograniczony czas) Tak

Nazwa i opis Nr kat.

Dräger Interlock 7500
Blokada alkoholowa (część ręczna i jednostka 
sterująca) do montażu w pojazdach samocho-
dowych, 12 V do 24 V, ustniki (3 szt.) i akceso-
ria montażowe

37 16 814

Ustniki (5 szt.) 83 26 550

Ustniki (50 szt.) 83 27 627

Ustniki (300 szt.) 83 22 597

Moduł GPRS (kompletny) 83 26 900

Zestaw kabli do podłączenia klaksonu i reflek-
tora

37 01 238

Zestaw kabli do podłączenia klaksonu 37 01 237

Uchwyt na część ręczną 83 22 497

Uchwyt V-kształtny na część ręczną 37 24 354

Parametr Wersja podstawowa
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Kabel spiralny, długość 1,5 m (samochód oso-
bowy)

83 15 909

Kabel spiralny, długość 5,5 m (samochód cię-
żarowy)

83 20 248

Kabel, do podłączenia urządzeń zewnętrznych 
(AUX/OUT)

37 01 239

Nazwa i opis Nr kat.
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12 Deklaracja montażowa
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1 Информация по технике 
безопасности

– Перед применением данного изделия внимательно прочтите это 
Руководство по эксплуатации.

– Строго следуйте указаниям данного Руководства по эксплуатации. 
Пользователь должен полностью понимать и строго следовать данным 
инструкциям. Данное изделие должно использоваться только в 
соответствии с назначением.

– Сохраняйте данное Руководство по эксплуатации. Обеспечьте 
сохранность и надлежащее использование данного Руководства 
пользователем.

– Проверка, ремонт и текущее обслуживание данного изделия должны 
выполняться только обученным квалифицированным персоналом. 
Dräger рекомендует заключить с компанией Dräger сервисный контракт 
и поручить проведение всех ремонтных работ.

– Не используйте дефектное или некомплектное изделие. Не вносите 
изменения в конструкцию изделия.

– В случае отказа или неисправностей изделия или его компонентов 
проинформируйте компанию Dräger.

– Соблюдайте региональные и государственные предписания, 
касающиеся данного изделия.

– При выполнении ремонтных работ используйте только оригинальные 
запасные части и принадлежности Dräger. В противном случае может 
быть нарушено надлежащее функционирование изделия.

2 Условные обозначения в этом 
документе

2.1 Расшифровка предупреждений
В этом документе используются перечисленные ниже предупреждения, 
указывающие на возможные опасности для пользователя. Ниже 
приводятся определения каждого предупреждения:

Предупре-
ждающие 
знаки

Сигнальное 
слово

Классификация предупреждений

ПРЕДУПРЕЖДЕ-
НИЕ

Указание на потенциально опасную 
ситуацию, игнорирование которой 
может привести к смерти или серьез-
ной травме.

ПРЕДОСТЕРЕ-
ЖЕНИЕ

Указание на потенциально опасную 
ситуацию, игнорирование которой 
может привести к травме. Может 
также предостерегать от ненадлежа-
щего применения устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ Указание на потенциально опасную 
ситуацию, игнорирование которой 
может привести к повреждению обо-
рудования или ущербу для окружаю-
щей среды.
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3 Описание
3.1 Обзор устройства
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Обозначения

1 Держатель для ручного блока

2 Выпуск воздуха

3 Кнопка "Вниз/меню"

4 Кнопка "OK"

5 Мундштук

6 Разъем для подключения дополнительного блока (опция)

7 Разъем для подключения GPRS-модуля (опция)

8 Блок управления

9 Гнездо для штекерного соединителя спирального кабеля

10 Разъем для подключения камеры

11 ИК интерфейс

12 Спиральный кабель

13 Гнездо для штекерного соединителя спирального кабеля
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3.2 Описание функций
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Перед запуском двигателя в автомобиле, оборудованном устройством 
Dräger Interlock® 7500,1) водитель должен предоставить пробу 
выдыхаемого воздуха. Устройство измеряет концентрацию алкоголя в 
выдыхаемом воздухе и может (опционально) сохранять в памяти данные о 
результате теста, измеренном значении, запусках двигателя, а также о 
любых нарушениях и манипуляциях. Автомобиль можно завести только в 
том случае, если концентрация алкоголя в выдыхаемом воздухе не 
превышает установленное предельное значение. Устройство также может 
запросить (опционально) повторный тест во время вождения.

Устройство не является средством защиты автомобиля и не заменяет 
автомобильный иммобилайзер (противоугонное устройство).

3.2.2 Камера (заказывается дополнительно)
Камера позволяет делать снимки проверяемого во время отбора проб.

3.2.3 GPRS-модуль/LTE-модуль (заказывается 
дополнительно)

GPRS-модуль или LTE-модуль позволяет расширить функциональные 
возможности устройства.

3.3 Назначение
Interlock® 7500 − устройство для определения концентрации алкоголя в 
выдыхаемом воздухе с возможностью блокировки зажигания.

3.4 Аттестации
Материалы по аттестации можно найти в документе «Notes on Approval» 
(каталожный ном. 9100056).

4 Использование
4.1 Установка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внесение изменений или дополнений в конструкцию устройства 
может представлять опасность!
Подобные изменения и дополнения аннулируют сертификат на установку 
оборудования, содержащийся в данном руководстве по эксплуатации.

Установка устройства должна производиться только в авторизованном 
сервисном центре Dräger по обслуживанию Interlock или в 
специализированной мастерской в соответствии с прилагаемой 
инструкцией по монтажу. При выборе места установки соблюдайте 
действующие правила по оснащению салона автомобиля.

4.2 Условия проведения измерения
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пары спирта и растворителей в окружающем воздухе могут исказить 
результаты измерения!
► В окружающем воздухе должны отсутствовать пары алкоголя и 

растворителей (дезинфицирующих средств, стеклоочистителя).
► При хранении в окружающем воздухе должны отсутствовать пары 

алкоголя и растворителей (дезинфицирующих средств, 
стеклоочистителя).

– Не подвергайте сенсор воздействию высокой концентрации спирта, 
например, употребляя алкогольные напитки, алкогольсодержащие 
продукты питания или выполняя полоскание полости рта 
спиртосодержащим эликсиром непосредственно перед измерением.

4.3 Отсоединение ручного блока
1. При температуре ниже −20 °С и свыше +70 °С в салоне автомобиля 

для ускорения подготовки к эксплуатации отсоединяйте ручной блок от 
кабеля.

1) Interlock® − зарегистрированный товарный знак Dräger.
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2. Для этого нажмите на фиксатор (1) на штекере кабеля и отсоедините 
штекер.

3. Храните ручной блок при умеренной температуре.
4. Перед запуском двигателя снова подключите прибор.

4.4 Правила, которые должен соблюдать 
тестируемый

– Не начинайте тест ранее, чем через 15 минут после приема алкоголя! 
Остатки алкоголя во рту могут привести к завышенным показаниям. 
Завышенные показания могут возникать после употребления 
ароматических напитков (например, фруктовых соков), средств для 
полоскания рта или аэрозолей для освежения полости рта на 
спиртовой основе, лекарств и капель, а также после отрыжки и рвоты. 
Полоскание рта водой или безалкогольными напитками не может 
заменить необходимый временной интервал до проведения 
измерений!

– Перед измерением дышите нормально и спокойно.

4.5 Проведение измерения
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Опасность возгорания!
При температуре окружающей среды выше +70 °C поверхность ручного 
блока может сильно нагреться.
► Не прикасайтесь к ручному блоку, если температура окружающей 

среды превышает +70 °C.

Используйте новый мундштук для каждого проверяемого.
По гигиеническим соображениям заменяйте мундштук не реже чем 
каждые 90 дней.

4.5.1 Активация устройства
● Вставьте ключ в замок зажигания и поверните его в положение 

"Зажигание" (положение перед запуском двигателя). Будет выполнено 
самотестирование прибора и начнется процедура подготовки прибора к 
работе. На экран будет выведено сообщение Подготовка к тесту.

● Звуковой сигнал, мигание синего светодиодного индикатора и вывод на 
экран сообщений Готов к тесту Дуйте свидетельствуют о том, что 
устройство готово к работе.

4.5.2 Отбор пробы воздуха
1. Извлеките ручной блок из держателя.
2. При необходимости вставьте новый мундштук в соответствующее 

отверстие. При этом следите за тем, чтобы выступ на мундштуке был 
правильно расположен относительно паза ручного блока (1).
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3. Равномерно дуйте в мундштук все время, пока звучит непрерывный 
звуковой сигнал. В начале выдоха синий светодиод погаснет.

4.5.2.1 При наличии (опциональной) установленной камеры
● Держите ручной блок, направив дисплей в сторону камеры.
● В некоторых конфигурациях мигающий синий светодиодный индикатор 

в камере может означать, что ручной блок распознан.
● В некоторых конфигурациях отбор пробы воздуха возможен только в 

том случае, если распознан ручной блок.
● Равномерно дуйте в мундштук все время, пока звучит непрерывный 

звуковой сигнал.

4.5.2.2 При включенной (опциональной) защите от фальсификации 
(выдох/вдох)

● Равномерно дуйте в мундштук все время, пока звучит непрерывный 
звуковой сигнал, и затем (после прекращения звукового сигнала) сразу 
же непрерывно вдыхайте воздух из мундштука до тех пор, пока не 
раздастся короткий звуковой сигнал.

● При неправильном выполнении выдоха и вдоха на экран будет 
выведено сообщение Повтор. тест.

● Подтвердите сообщение кнопкой OK.
Устройство потребует повторить отбор пробы.

● При слишком интенсивном или слабом выдохе на экране появится 
соответствующее сообщение.

● Подтвердите сообщение кнопкой OK.
● Устройство потребует повторить отбор пробы.
● После успешного отбора пробы на экране появится результат теста в 

виде соответствующего сообщения:Тест пройден или Тест не 
пройден.

4.5.3 Проверка успешно пройдена
Измеренная концентрация алкоголя в выдыхаемом воздухе не превышает 
установленное предельное значение.

● На экран выводится сообщение Тест пройден и светится зеленый 
светодиодный индикатор.

● Запуск двигателя разрешен, на экране появится сообщение Запуск 
разрешен: и запустится таймер, показывающей время, оставшееся 
для запуска двигателя.

● После запуска двигателя устройство переходит в режим готовности и 
на экран выводится сообщение Счастливого пути!.

● Поместите ручной блок обратно в держатель.

4.5.4 При неудовлетворительном результате проверки
Измеренная концентрация алкоголя в выдыхаемом воздухе превышает 
установленное предельное значение.
● На экран выводится Тест не пройден, загорается красный 

светодиодный индикатор, после чего появляется сообщение 
След.тест через:, а таймер начнет обратный отсчет часов, минут и 
секунд, оставшихся до разблокировки зажигания. Светодиодный 
индикатор горит до тех пор, пока устройством не будет принята новая 
проба.

● По истечении промежуточного этапа, в течение которого на экран 
выводится Подготовка к тесту, появится сообщение Готов к 
тесту Дуйте.

● При необходимости предоставьте новую пробу воздуха.

4.6 Прерывание поездки – Отключение 
двигателя

● После того, как двигатель автомобилябыл запущен после успешного 
прохождения теста, устройство будет находиться в режиме готовности. 
На экран будет выведено сообщение Счастливого пути!.

● Если двигатель был заглушен или не заводился после успешного 
прохождения теста, начнется период повторного запуска. В течение 
этого периода двигатель можно заводить без прохождения нового 
теста. На экран будет выведено сообщение Запуск разрешен: и 
таймер с обратным отчетом времени, в течение которого двигатель 
можно завести без отбора пробы.
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● По истечении периода повторного запуска устройство выключается. 
Устройство остается выключенным до тех пор, пока зажигание снова не 
будет включено.

По истечении периода повторного запуска перед новым запуском 
двигателя необходимо снова пройти тест на алкоголь в выдыхаемом 
воздухе.

4.7 Повторные тесты
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

По соображениям безопасности и на основании определенных правовых 
норм перед проведением повторных тестов следует прекратить движение 
и припарковать автомобиль в безопасном месте.

Для выполнения повторных тестов в распоряжении проверяемого (в 
зависимости от настройки устройства) будет несколько минут.

Чтобы гарантировать трезвость водителя на протяжении всей поездки, 
устройство может периодически запрашивать повторение теста 
(опционально).
● Звучит прерывистый звуковой сигнал, мигает синий светодиодный 

индикатор, и на экран выводится сообщение Готов к тесту Дуйте.
1. Процедура теста аналогична процедуре перед началом поездки.
2. После того, как на экране появится Тест пройден, поместите ручной 

блок обратно в держатель и возобновите поездку.
● На экран будет выведено сообщение Счастливого пути!.

5 Меню
В зависимости от состояния и текущих настроек устройства отображаются 
следующие функции:

Для навигации по меню необходимо включить зажигание автомобиля.

Для входа в меню:
●  Нажмите кнопку "Вниз/меню".

Для навигации в меню:
1. Нажатием кнопки "Вниз/меню" выберите требуемый пункт меню.
2. Подтвердите выбор кнопкой "OK".
3. Кнопкой "Вниз/меню" выберите требуемый подпункт меню и 

подтвердите выбор кнопкой "OK".
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5.1 Отбор пробы
Эта функция позволяет запустить проведение нового теста.

5.2 Инф. сервиса
Эта функция показывает дату, причину ближайшего технического 
обслуживания и номер телефона сервисного центра.

5.3 Инф. устр.
5.3.1 Рабоч. период
Эта функция показывает установленные интервалы времени, в течение 
которых устройство может выполнить тест. По истечении этого временного 
интервала тесты больше не производятся.

5.3.2 Инф. клиента
Эта функция показывает идентификационные данные клиента.

5.3.3 Инф. ручн. устр.
Эта функция показывает код заказа, заводской номер и версию 
программного обеспечения ручного блока.

5.3.4 Инф. блока упр.
Эта функция показывает код заказа, заводской номер и версию 
программного обеспечения блока управления.

5.3.5 Инф. камеры
Эта функция показывает код заказа, заводской номер и версию 
программного обеспечения камеры (заказывается отдельно).

5.3.6 Моб.св./GPS
Эта функция показывает код заказа, заводской номер и версию 
программного обеспечения GPRS-модуля или LTE-модуля (заказывается 
отдельно).

5.3.7 Период готов.
С помощью этой функции можно просматривать и настраивать время 
активизации прибора. Функция позволяет сократить время запуска при 
температуре ниже 0 °C.

5.3.8 Дата и время
Эта функция показывает текущую дату и время.

5.4 Разблокировка устройства
С помощью кода разблокировки можно запустить заблокированный 
устройством двигатель (например, из-за истечения установленного 
законодательством межсервисного интервала) путем ввода числового 
кода после предоставления пробы воздуха.
1. Для получения числового кода позвоните в сервисный центр и 

предоставьте следующую информацию:
● заводской номер ручного блока,
● дату и время (часы и минуты), когда должен быть введен числовой 

код.
Числовой код принимается в течение 15 минут после указанного 

времени.

2. Выберите опцию Разблок. устр. и подтвердите выбор. На экране 
появится _ _ _ _.

3. Введите первую цифру и подтвердите ввод.
4. Затем введите цифру следующей позиции.
5. Повторите процесс для всех последующих позиций.
6. Выберите Подтвердить или Отменить.

● Если выбрана "Отмена", прибор выходит из меню.
● Если выбрано "Подтвердить", устройство предлагает провести тест 

на обнаружение алкоголя.

5.5 Код доступа
С помощью кода доступа можно запускать двигатель в течение 
ограниченного времени после ввода числового кода без предоставления 
пробы воздуха (например, в автомастерской).
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1. Для получения числового кода позвоните в сервисный центр и 
предоставьте следующую информацию:
● заводской номер ручного блока,
● дату и время (часы и минуты), когда должен быть введен числовой 

код.
2. Выберите опцию Введите код: и подтвердите выбор. На экране 

появится _ _ _ _.
Введенные часы обозначают промежуток времени, в течение 

которого действует код доступа. Пример: Время 14:00 означает, что код 
доступа можно использовать в период с 14:00 до 14:59.
Доступ (в зависимости от настройки прибора) предоставляется не 
более чем на 48 часов после ввода числового кода.

3. Введите первую цифру и подтвердите ввод.
4. Затем введите цифру следующей позиции.
5. Повторите процесс для всех последующих позиций.
6. Выберите Подтвердить или Отменить.

● Если выбрана "Отмена", прибор выходит из меню.
Действие кода доступа можно прервать, запросив проведение 

нового теста на обнаружение алкоголя (см. "Отбор пробы", стр. 103).

5.6 Конфигурация
5.6.1 Display
С помощью этой функции можно настроить яркость дисплея. На выбор 
предлагаются 3 предварительно настроенные степени яркости.

5.6.2 Язык
С помощью этой функции можно изменить язык интерфейса.

5.6.3 Связь
С помощью этой функции можно переключаться между связью по 
Bluetooth и через ИК-интерфейс.
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6 Устранение неисправностей
Ошибка/индикация Причина Устранение

Устройство еще не готово к тесту Проба воздуха предоставлена слишком рано. Начинайте дуть только по запросу устройства.

Дуйте сильнее!/Повтор. тест Проверяемый слишком слабо дует во время 
теста.

Повторите тест, при этом дуйте сильнее.

Дуйте слабее!/Повтор. тест Проверяемый слишком сильно дует во время 
теста.

Повторите тест, при этом дуйте слабее.

Дуйте дольше!/Повтор. тест Слишком короткий выдох во время теста. Повторите тест, при этом дуйте дольше.

Дуйте/вдохните/Повтор. тест Неправильная очередность выдоха и вдоха при 
выполнении теста.

Повторите тест, выдохнув и сразу же после этого 
вдохнув.

Вдых. дольше!/Повтор. тест Слишком короткий вдох во время теста. Повторите тест, при этом вдыхайте дольше.

Пров. мундштук/Повтор. тест Мундштук неправильно вставлен в ручной блок. Правильно вставьте мундштук.

Повтор. тест Ошибка при отборе пробы. Начинайте снова дуть только по запросу устрой-
ства.

Тест не пройден Измеренная концентрация алкоголя в выдыхае-
мом воздухе превышает установленное предель-
ное значение.

Повторите тест не ранее, чем через 15 минут. 
Повторное появление сообщения говорит о том, 
что концентрация алкоголя в выдыхаемом воз-
духе превышает предельное значение.

Низк. темп/Прогр. руч. блок Слишком низкая температура ручного блока. Отсоедините ручной блок и поместите в место с 
умеренной температурой. Снова подсоедините 
ручной блок и выполните тест.

Низк. темп/Охлад. руч. блок Слишком высокая температура ручного блока. Отсоедините ручной блок и поместите в место с 
умеренной температурой. Снова подсоедините 
ручной блок и выполните тест.

Треб. сервис через X дней Интервал до сервисного обслуживания истекает 
через x дней.

Своевременно обратитесь в авторизованныйсер-
висный центр Dräger по обслуживанию Interlock.

Заверш. сервиса Истек срок сервисного обслуживания. Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
Dräger по обслуживанию Interlock.

Число отклонений от нормы Выявлено слишком много нарушений. Своевременно обратитесь в авторизованныйсер-
висный центр Dräger по обслуживанию Interlock.
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Ошибка руч. блока/свяжитесь с серв. Ошибка ручного блока. Выключите и включите зажигание и повторите 
тест. При повторном появлении сообщения: обра-
титесь в авторизованный сервисный центр Dräger 
по обслуживанию Interlock.

Ошиб. бл. упр/свяжитесь с серв. Ошибка блока управления. Выключите и включите зажигание и повторите 
тест. При повторном появлении сообщения: обра-
титесь в авторизованный сервисный центр Dräger 
по обслуживанию Interlock.

Пров. кабель и подключ. повт! Отсутствует соединение между ручным блоком и 
блоком управления.

Проверьте штекер соединительного кабеля и 
заново подсоедините ручной блок к блоку управ-
ления. При повторном появлении сообщения: 
обратитесь в авторизованный сервисный центр 
Dräger по обслуживанию Interlock.

бл. упр Противоречие,
Версия ПО: OK

Различные версии программного обеспечения в 
блоке управления и ручном блоке.

После подтверждения сообщения кнопкой OK 
можно просмотреть версии ПО (например: Rev. 
1.9). Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр Dräger по обслуживанию Interlock.

Не читаются текстовые сообщения на ручном 
блоке, но световая индикация исправна.

Слишком низкая температура ручного блока. Выполните тест как обычно, руководствуясь 
состояниями световых индикаторов.

Отсоедините ручной блок и поместите в место с 
умеренной температурой. Снова подсоедините 
ручной блок.

Отсутствует индикация на ручном блоке. Отсутствует соединение между ручным блоком и 
блоком управления.

Проверьте штекер соединительного кабеля, отсо-
едините штекер кабеля от ручного блока и снова 
подсоедините.
Если индикация все еще отсутствует: обратитесь 
в авторизованный сервисный центр Dräger по 
обслуживанию Interlock.

Ошибка/индикация Причина Устранение
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7 Техническое обслуживание
7.1 Калибровка/регулировка
● Выполняется только в авторизованном сервисном центре Dräger по 

обслуживанию Interlock.
● Проверяйте калибровку не реже одного раза в год.
● По истечении межсервисного интервала на дисплей выводится 

сообщение Треб. сервис через X дней.
● Если техническое обслуживание устройства не произведено, то в 

течение переходного периода, составляющего несколько дней, 
двигатель автомобиля еще можно будет завести (в зависимости от 
текущих настроек устройства).

7.2 Очистка
● Для очистки протрите прибор одноразовой салфеткой.
● Не погружайте прибор в жидкость – жидкость не должна попасть в 

разъемы!

8 Утилизация
При утилизации изделия руководствуйтесь действующими правилами 
утилизации отходов.

9 Teхнические характеристики

Информацию о подходящих моющих и дезинфицирующих сред-
ствах и их характеристиках см. в документе 9100081 по адресу  

www.draeger.com/IFU.

Это изделие не разрешается утилизировать как бытовые отходы. 
Поэтому изделие помечено следующим знаком.
Dräger принимает это изделие на утилизацию бесплатно. Соответ-
ствующую информацию можно получить в региональных торговых 
организациях и в компании Dräger.

Принцип измерения Электрохимический сенсор DrägerSensor

Диапазон измерения до 3,0 мг/л

Рабочие условия окружающей среды

при эксплуатации и хра-
нении

–40 ... +85 °C

20 – 98 % отн. влажн.

600 – 1100 гПа

Изменение высоты не влияет на результат 
измерения

Дрейф чувствительности типичный: 1% от результата измере-
ния/месяц

Индикация Дисплей

Межкалибровочный интер-
вал

типичный: 12 месяцев

Габаритные размеры (В х Ш Х Г)

Ручной блок прибл. 138 х 61 х 36 мм

Блок управления прибл. 148 х 90 х 32 мм

Масса

Ручной блок прибл. 240 г

Блок управления прибл. 240 г

Напряжение питания 12 ... 24 В

Потребляемый ток

максимальный <2,5 А

в режиме готовности <1 мА

Коммутационное реле для проводастартера

в постоянном режиме <16 А

при пиковых нагрузках <40 А

Выходное реле

www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/IFU
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10 Устанавливаемые параметры
Некоторые параметры устройства можно настраивать в сервисном центре 
Dräger по обслуживанию Interlock в соответствии с законодательными 
нормативами в различных государствах или индивидуально при установке 
устройства. Описания в этом руководстве по эксплуатации относятся к 
стандартному исполнению прибора.

Таблица основных настраиваемых параметров: 11 Спецификация заказа

коммутируемое напряже-
ние без нагрузки

48 В

коммутируемое напряже-
ние под нагрузкой

24 В

Провод зажигания от 5 В до 48 В

Временные интервалы до готовности к работе

20 °C 2 с

0°C <5 с

-25°C <60 с

-40°C <110 с

Параметр Стандартное исполнение

Управление

Вывод результатов теста Тест пройден/Тест не пройден

Объем воздуха 1,0 л

Предельное значение (начальный 
тест) 0,30 ‰ или 0,20 ‰

Период повторного запуска 30 минут

Регистратор данных

Регистратор данных Вкл.

Техническое обслуживание

Межкалибровочный интервал 365 дней

Запуск двигателя по истечении 
межсервисного интервала разре-
шен Да

Повторный тест

Повторные тесты (в процессе 
вождения) Нет

Блокировка устройства

Продолжительность блокировки 
устройства после обнаружения 
высокой концентрации алкоголя в 
выдыхаемом воздухе 5 минут

Код доступа

Код доступа (для обхода устрой-
ства на ограниченный период) Да

Наименование и описание Код заказа

Dräger Interlock 7500
Блокиратор замка зажигания, контролирую-
щий содержание паров алкоголя в выдыхае-
мом воздухе (ручной блок и блок 
управления), для установки в автомобилях, 
12–24 В, мундштуки (3 шт.) и монтажные 
принадлежности

37 16 814

Мундштуки (5 шт.) 83 26 550

Мундштуки (50 шт.) 83 27 627

Мундштуки (300 шт.) 83 22 597

GPRS-модуль (в комплекте) 83 26 900

Параметр Стандартное исполнение
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Набор проводов для подключения звукового 
сигнального устройства и фар

37 01 238

Набор проводов для подключения звукового 
сигнала

37 01 237

Держатель для ручного блока 83 22 497

Держатель V для ручного блока 37 24 354

Спиральный кабель, длина 1,5 м (для уста-
новки в легковом автомобиле)

83 15 909

Спиральный кабель, длина 5,5 м (для уста-
новки в грузовом автомобиле)

83 20 248

Кабель для подключения внешнего оборудо-
вания (AUX/OUT)

37 01 239

Наименование и описание Код заказа
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12 Сертификат на установку оборудования
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1 Bezpečnostní informace
– Před použitím výrobku si pozorně přečtěte návod k použití.
– Dodržujte přesně návod k použití. Uživatel musí pokynům úplně rozumět a 

musí je přesně dodržovat. Výrobek se smí používat jen v souladu s účelem 
použití.

– Návod k použití nevyhazujte. Zajistěte jeho uložení a řádné používání ze 
strany uživatele.

– Provádět kontrolu, opravy a technickou údržbu tohoto výrobku smí jen 
vyškolený a odborně způsobilý personál. Doporučujeme uzavření servisní 
smlouvy se servisem společnosti Dräger a ponechat provádění všech prací 
technické údržby na společnosti Dräger.

– Nepoužívejte vadné nebo neúplné výrobky. Neprovádějte žádné změny na 
výrobku.

– V případě závad nebo výpadků výrobku nebo jeho částí informujte zástupce 
společnosti Dräger.

– Dodržujte místní a národní směrnice, které se týkají tohoto výrobku.
– Při provádění technické údržby používejte jen originální díly a příslušenství 

firmy Dräger. Jinak by mohla být negativně ovlivněna správná funkce 
výrobku.

2 Konvence v tomto dokumentu
2.1 Význam výstražných upozornění
V tomto dokumentu jsou použita následující výstražná upozornění, aby 
varovala uživatele před možným nebezpečím. Význam výstražných upozornění 
je definován následujícím způsobem:

výstražná 
značka

signální slovo klasifikace výstražného upozornění

VAROVÁNÍ Upozornění na potenciálně hrozící 
nebezpečnou situaci. Jestliže se této 
situace nevyvarujete, může nastat smrt 
nebo těžká zranění.

UPOZORNĚNÍ Upozornění na potenciálně hrozící 
nebezpečnou situaci. Jestliže se této 
situace nevyvarujete, může dojít ke zra-
nění. Lze použít také jako výstrahu před 
neodborným používáním.

POZNÁMKA Upozornění na potenciálně hrozící 
nebezpečnou situaci. Jestliže se této 
situace nevyvarujete, může dojít ke ško-
dám na výrobku či na životním prostředí.

výstražná 
značka

signální slovo klasifikace výstražného upozornění
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3 Popis
3.1 Podrobnosti o výrobku
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Legenda

1 Držák přístroje

2 Výstup vzduchu

3 Tlačítko menu/dolů

4 Tlačítko OK

5 Náustek

6 Přípojka pro rozšiřující box (volitelně)

7 Přípojka pro GPRS modul (volitelně)

8 Řídicí jednotka

9 Zásuvka pro konektor spirálového kabelu

10 Přípojka pro kameru

11 Infračervené rozhraní

12 Spirálový kabel

13 Zásuvka pro konektor spirálového kabelu
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3.2 Popis funkce
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Před nastartováním vozidla vybaveného zařízením Dräger Interlock® 75001) se 
řidič musí podrobit dechové zkoušce. Zařízení měří koncentraci alkoholu 
v dechu a (volitelně) může do datové paměti zaznamenávat výsledek zkoušky, 
naměřenou hodnotu, počet startů motoru a upozornění na manipulaci a 
přestupky. Vozidlo lze nastartovat pouze tehdy, když je naměřená hodnota 
koncentrace alkoholu v dechu pod nastavenou mezní hodnotou. Zařízení může 
(volitelně) vyzvat rovněž k opakovanému testu během jízdy.

Toto zařízení není bezpečnostním zařízením a nenahrazuje imobilizér 
chránící vozidlo proti krádeži.

3.2.2 Kamera (dodává se volitelně)
Pomocí kamery lze během měření pořídit fotografii testované osoby.

3.2.3 Modul GPRS/modul LTE (dodává se na přání 
zákazníka)

Pomocí modulu GPRS nebo modulu LTE může být přístroj rozšířen o další 
funkce.

3.3 Účel použití
Interlock® 7500 je zařízení na měření alkoholu v dechu s funkcí blokování 
nastartování vozidla.

3.4 Povolení
Povolení se nacházejí v dokumentu „Notes on Approval“ (obj. č. 9100056).

4 Použití
4.1 Instalace

VAROVÁNÍ
Změny nebo doplňky na přístroji mohou způsobit nebezpečí!
V důsledku těchto změn nebo doplňků se montážní osvědčení uvedené v tomto 
návodu k použití stává neplatným.

Instalaci smí provádět pouze servisní středisko firmy Dräger pro přístroje 
Interlock nebo specializovaný servis v souladu s příslušným montážním 
návodem. Při volbě místa montáže je třeba dodržovat platná pravidla pro 
interiéry vozidel.

4.2 Podmínky měření
VAROVÁNÍ

Výpary alkoholu a rozpouštědel v okolním vzduchu mohou zkreslit 
měření!
► Žádné výpary alkoholu a rozpouštědel (dezinfekční prostředky, čističe skel) 

v okolním vzduchu.
► Neukládejte v prostorech, v nichž se v okolním vzduchu vyskytují výpary 

alkoholu a rozpouštědel (dezinfekční prostředky, prostředky pro čištění 
skel).

– Nevystavujte senzor přístroje vysokým koncentracím alkoholu, např. pitím 
alkoholu, požitím potravin obsahujících alkohol nebo vypláchnutím úst ústní 
vodou s obsahem alkoholu krátce před měřením.

4.3 Sejmutí přístroje
1. Při teplotách v interiéru vozidla nižších než -20 °C a vyšších než +70 °C lze 

pro zkrácení doby do připravenosti odpojit přístroj od připojovacího kabelu, 
pokud je připojen.

1) Interlock® je registrovaná ochranná známka společnosti Dräger.
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2. Stiskněte pojistku (1) na konektoru a konektor vytáhněte.

3. Přístroj uskladněte na místě s přiměřenou teplotou.
4. Před nastartováním vozidla opět připojte přístroj.

4.4 Požadavky na testovanou osobu
– Vyčkejte po dobu nejméně 15 minut po posledním požití alkoholu do ústní 

dutiny! Zbytkový alkohol v ústech může způsobit zvýšení naměřených 
hodnot. Rovněž některé potraviny, aromatické nápoje (např. ovocná šťáva), 
ústní voda nebo sprej s obsahem alkoholu, lékařské sirupy a kapky a říhání 
či zvracení mohou při měření způsobit zvýšené hodnoty. Vypláchnutí úst 
vodou nebo nealkoholickým nápojem tuto čekací dobu nenahrazuje!

– Před měřením normálně a klidně dýchejte.

4.5 Provedení měření
UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí popálení!
Při teplotách okolního prostředí >+70 °C může být povrch měřicího přístroje 
velmi horký.
► Při teplotách okolního prostředí >+70 °C se přístroje nedotýkejte.

Pro každou testovanou osobu nasaďte nový náustek.
Náustek nejpozději každých 90 dní z hygienických důvodů vyměňte za nový.

4.5.1 Aktivace přístroje
● Zasuňte klíč od vozidla do zámku zapalování a otočte jím do polohy 

„Zapalování zapnuto“ (poloha před spuštěním motoru). Provedou se 
automatické interní testy a spustí se fáze, na jejímž konci je přístroj 
připraven k provozu. Zobrazí se Příprava na test.

● Zvukový signál, blikání modré kontrolky a hlášení Připraven Foukejte 
signalizují, že přístroj je připraven k měření.

4.5.2 Provedení dechové zkoušky
1. Sejměte přístroj z držáku.
2. Popř. nasaďte nový náustek do příslušného otvoru. Dbejte přitom na 

správnou orientaci vodítka náustku vůči drážce v přístroji (1).

3. Rovnoměrně foukejte do náustku, dokud se ozývá nepřerušovaný zvukový 
signál. Na začátku foukání modrá kontrolka LED zhasne.

4.5.2.1 S instalovanou kamerou (volitelně)
● Držte přístroj s displejem ve směru ke kameře.
● V závislosti na konfiguraci je možné, že modrá LED uvnitř kamery při 

rozpoznání přístroje bliká.
● V závislosti na konfiguraci je možné, že dechová zkouška je možná pouze 

tehdy, když modrá LED bliká a došlo k rozpoznání přístroje.
● Rovnoměrně foukejte do ústenky, dokud se ozývá nepřerušovaný zvukový 

signál.
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4.5.2.2 S aktivovanou ochranou proti manipulaci 
(foukání/nasávání) (volitelně)

● Rovnoměrně foukejte do náustku, dokud zní nepřerušovaný signální tón, a 
poté (po vypnutí signálního tónu) mohutně bez přerušení nasajte vzduch 
z náustku, dokud nezazní krátký signální tón.

● Pokud nebyla dechová zkouškaprovedena správným postupem foukání a 
nasátí, zobrazí se hlášení Opakovat test.

● Hlášení potvrďte stisknutím tlačítka OK.
Přístroj vyzve k nové dechové zkoušce.

● Pokud se fouká příliš silně nebo slabě, zobrazí se příslušná zpráva.
● Hlášení potvrďte stisknutím tlačítka OK.
● Přístroj vyzve k nové dechové zkoušce.
● Jestliže byl vzorek dechu dostatečný, zobrazí se výsledek zkoušky 

prostřednictvím hlášení Test OK nebo Test není OK.

4.5.3 Zkouška je úspěšná
Naměřená koncentrace alkoholu je nižší než nastavený limit.
● Zobrazí se zpráva Test OK a LED svítí zeleně.
● Nastartování vozidla je povoleno, zobrazí se hlášení Volný start: a také 

odpočítávání, které ukazuje, po jakou dobu můžete nastartovat.
● Po nastartování se přístroj nachází v pohotovostním režimu a zobrazí se 

hlášení Šťastnou cestu!.
● Přístroj opět upevněte do držáku.

4.5.4 Zkouška je neúspěšná
Naměřená koncentrace alkoholu v dechu je vyšší než nastavený limit.
● Zobrazí se zpráva Test není OK a LED svítí červeně, poté se zobrazí 

zpráva Další test za: s časovačem, který zobrazuje zbývající hodiny, minuty 
a sekundy blokování. Dokud přístroj neumožní další dechovou zkoušku, 
LED svítí.

● Po uplynutí časového intervalu zobrazeného jako Příprava na test se 
zobrazí Připraven Foukejte.

● Popř. proveďte další dechovou zkoušku.

4.6 Přerušení jízdy – odstavení vozidla
● Dokud motor vozidla po úspěšně provedené dechové zkoušce na alkohol 

běží, nachází se přístroj v pohotovostním stavu. Ten je signalizován 
hlášením Šťastnou cestu!.

● Pokud je zapalování vozidla vypnuto nebo pokud po úspěšné dechové 
zkoušce nedojde k nastartování vozidla, běží doba pro nastartování . 
Během této doby lze vozidlo nastartovat bez nutnosti provedení další 
dechové zkoušky. Na displeji se zobrazuje Volný start: a odpočítávání, 
které ukazuje zbývající čas pro nastartování.

● Po uplynutí doby pro nastartování se přístroj vypne. Přístroj zůstane 
vypnutý až do opětovné aktivace zapnutím zapalování.

Po uplynutí doby pro nastartování je nutné před nastartováním vozidla 
provést opět dechovou zkoušku.

4.7 Opakované zkoušky
UPOZORNĚNÍ

Z bezpečnostních důvodů a v důsledku určitých zákonných ustanovení musí 
být vozidlo před provedením opakované zkoušky zaparkováno na bezpečném 
místě mimo silniční provoz.

K provedení opakované zkoušky je k dispozici (v závislosti na nastavení 
přístroje) několik minut.

Aby bylo zajištěno, že řidič zůstane i během jízdy střízlivý, vyžaduje přístroj 
během jízdy provedení dalších dechových zkoušek (volitelně).
● Zazní přerušovaný tón, modrá LED bliká a zobrazí se zpráva Připraven 

Foukejte.
1. Proveďte dechovou zkoušku stejným způsobem jako před nastartováním 

vozidla.
2. Když se zobrazí Test OK, přístroj opět upevněte do držáku a pokračujte 

v jízdě.
● Zobrazí se Šťastnou cestu!.
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5 Menu
Přístroj umožňuje (v závislosti na svém stavu a nastavené konfiguraci) 
zobrazení následujících možností:

Aby bylo možné provést výběr z nabídky, musí být zapalování vozidla 
zapnuté.

Pro zobrazení nabídky:
●  Stiskněte tlačítko pro posun dolů v menu.

Procházení menu:

1. Zvolte položku menu stiskem tlačítka pro posun dolů v menu.
2. Potvrďte výběr stiskem tlačítka OK.
3. Stiskem tlačítka pro posun dolů v menu případně zvolte bod podřízené 

nabídky a potvrďte stiskem tlačítka OK.

5.1 Dech. zkouška
Tato funkce poskytuje možnost vyžádat si novou dechovou zkoušku.

5.2 Servisní informace
Tato funkce zobrazí datum, důvod příští servisní prohlídky a telefonní číslo 
servisního střediska.

5.3 Info přístroje
5.3.1 Pracovní doba
Tato funkce zobrazí nastavená období, v nichž lze s přístrojem provádět 
dechové zkoušky na alkohol. Mimo tato období nelze s přístrojem dechové 
zkoušky provádět.

5.3.2 Info uživatele
Tato funkce zobrazí identifikační údaje klienta.

5.3.3 Info přístroje
Tato funkce zobrazí objednací číslo, výrobní číslo a verzi softwaru přístroje.

5.3.4 Info řídicí jedn.
Tato funkce zobrazí objednací číslo, výrobní číslo a verzi softwaru řídicí 
jednotky.

5.3.5 Info kamery
Tato funkce zobrazí objednací číslo, výrobní číslo a verzi softwaru volitelné 
kamery.
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5.3.6 Inf. mob.s/GPS
Tato funkce zobrazí objednací číslo, výrobní číslo a verzi softwaru modulu 
GPRS nebo LTE.

5.3.7 Doba pohotov.
Pomocí této funkce lze zobrazit a nastavit dobu probuzení. Pomocí této funkce 
lze zkrátit dobu spouštění při teplotách nižších než 0°C.

5.3.8 Datum a čas
Tato funkce zobrazí datum a čas.

5.4 Odblokování přístroje
Když je přístroj zablokován (například kvůli uplynutí servisního intervalu 
v souladu s právními předpisy), je možno pomocí zadání číselného kódu přístroj 
odblokovat a po provedení dechové zkoušky pak lze vozidlo nastartovat.
1. Chcete-li získat číselný kód, zavolejte na servisní linku a připravte si 

následující informace:
● výrobní číslo přístroje,
● datum a čas (hodina a minuta), kdy se má číselný kód zadat.

Číselný kód se akceptuje v časovém rozmezí do 15 minut po 
uvedeném čase.

2. Aktivujte funkci Odblokování a potvrďte ji. Na displeji se objeví _ _ _ _.
3. Zadejte požadovanou první číslici a potvrďte.
4. Poté nastavte následující číselnou pozici.
5. Zopakujte postup pro všechny číselné pozice.
6. Zvolte Potvrdit nebo Storno:

● Při volbě možnosti Storno dojde k opuštění nabídky.
● Při volbě možnosti Potvrdit přístroj vyzve k provedení dechové zkoušky.

5.5 Přístupový kód
Pomocí přístupového kódu je možno po omezenou dobu po jeho zadání vozidlo 
nastartovat i bez provedení dechové zkoušky, například na dílně.

1. Chcete-li získat číselný kód, zavolejte na servisní linku a připravte si 
následující informace:
● výrobní číslo přístroje,
● datum a čas (hodina a minuta), kdy se má číselný kód zadat.

2. Aktivujte funkci Zadat kód: a potvrďte ji. Na displeji se objeví _ _ _ _.
Zadaná hodina udává, v jakém časovém okně bude přístupový kód 

platný. Například: Při zadání časového údaje 14:00 hodin je možno 
přístupový kód použít od 14:00 do 14:59 hodin.
Přístup je platný (v závislosti na nastavení) maximálně 48 hodin po zadání 
číselného kódu.

3. Zadejte požadovanou první číslici a potvrďte.
4. Poté nastavte následující číselnou pozici.
5. Zopakujte postup pro všechny číselné pozice.
6. Zvolte Potvrdit nebo Storno:

● Při volbě možnosti Storno dojde k opuštění nabídky.
Platnost přístupového kódu může být ukončena tím, že si vyžádáte 

novou dechovou zkoušku na alkohol (viz "Dech. zkouška", str. 118).

5.6 Konfigurace
5.6.1 Display
Pomocí této funkce lze nastavit jas displeje. Na výběr jsou 3 nastavené stupně 
jasu.

5.6.2 Jazyk
Pomocí této funkce lze změnit jazykové nastavení přístroje.

5.6.3 Komunikace
Pomocí této funkce lze přepínat mezi komunikací prostřednictvím Bluetooth 
nebo IR.
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6 Odstraňování poruch
Chyba/indikace Příčina Náprava

Přístroj není dosud připraven Dechová zkouška byla provedena příliš brzy. Dechovou zkoušku proveďte, až vás k tomu přístroj 
vyzve.

Foukejte silněji!/Opakovat test Při dechové zkoušce jste foukali příliš slabě. Opakujte zkoušku a foukejte silněji.

Foukejte slaběji!/Opakovat test Při dechové zkoušce jste foukali příliš silně. Opakujte zkoušku a foukejte slaběji.

Foukejte déle!/Opakovat test Při dechové zkoušce jste foukali příliš krátce. Opakujte zkoušku a foukejte déle.

Vdech po foukání/Opakovat test Dechová zkouška nebyla provedena správným způ-
sobem, foukáním a nasáváním vzduchu.

Opakujte zkoušku foukáním s bezprostředně násle-
dujícím nasáváním vzduchu.

Vdechujte déle!/Opakovat test Při dechové zkoušce jste nasávali vzduch příliš 
krátce.

Opakujte zkoušku a nasávejte vzduch déle.

Zkontrl. náustek/Opakovat test Náustek není správně nasazen na přístroj. Nasaďte náustek správně.

Opakovat test Při provádění dechové zkoušky byla zjištěna závada. Dechovou zkoušku opakujte, až vás k tomu přístroj 
vyzve.

Test není OK Naměřená koncentrace alkoholu je vyšší než nasta-
vený limit.

Nejdříve po 15 minutách zkoušku opakujte. Pokud 
se příslušné hlášení objeví znovu, je koncentrace 
alkoholu v dechu nad povolenou mezní hodnotou.

Teplota příliš nízká/Zahřejte přístroj Teplota přístroje příliš nízká. Sejměte přístroj a přeneste jej na místo s mírnější 
teplotou. Opět přístroj připojte a proveďte zkoušku.

Tepl. příliš vysoká/Ochlaďte přístroj Teplota přístroje příliš vysoká. Sejměte přístroj a přeneste jej na místo s mírnější 
teplotou. Opět přístroj připojte a proveďte zkoušku.

Nutný servis za X dnů Za x dnů uplyne servisní interval. Včas se obraťte na autorizované servisní středisko 
firmy Dräger, které se věnuje přístrojům Interlock.

Servis uplynul Servisní interval uplynul. Objednejte se do autorizovaného servisního stře-
diska pro přístroje Dräger Interlock.

Počet abnormalit Bylo zjištěno příliš mnoho přestupků. Včas se obraťte na autorizované servisní středisko 
firmy Dräger, které se věnuje přístrojům Interlock.
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Chyba přístroje/kontaktujte servis Závada přístroje. Vypněte a zapněte zapalování a zkoušku opakujte. 
Pokud se chybové hlášení objeví znovu: využijte slu-
žeb autorizovaného servisního střediska firmy Drä-
ger pro přístroje Interlock.

Chyba řídicí jedn/kontaktujte servis Závada řídicí jednotky. Vypněte a zapněte zapalování a zkoušku opakujte. 
Pokud se chybové hlášení objeví znovu: využijte slu-
žeb autorizovaného servisního střediska firmy Drä-
ger pro přístroje Interlock.

Zkontrolujte kabel a propojte znovu! Chybí spojení mezi přístrojem a řídicí jednotkou. Zkontrolujte konektor spojovacího kabelu a přístroj s 
řídící jednotkou znovu propojte. Pokud se chybové 
hlášení objeví znovu: využijte služeb autorizovaného 
servisního střediska firmy Dräger pro přístroje Inter-
lock.

Řídicí jednotka nesouhlasí,
Verze softwaru: OK

Řídicí jednotka a přístroj mají odlišnou verzi soft-
waru.

Verze softwaru mohou být zjištěny po potvrzení 
pomocí tlačítka OK (např. rev. 1.9). Objednejte se do 
autorizovaného servisního střediska pro přístroje 
Dräger Interlock.

Přístroj nezobrazuje čitelný text, signalizační kont-
rolky jsou však funkční.

Teplota přístroje příliš nízká. Proveďte zkoušku obvyklým způsobem podle 
pokynů zobrazovaných signalizačními kontrolkami.

Sejměte přístroj a přeneste jej na místo s mírnější 
teplotou. Opět připojte přístroj.

Na přístroji se nezobrazují žádná hlášení. Chybí spojení mezi přístrojem a řídicí jednotkou. Zkontrolujte konektor spojovacího kabelu, odpojte 
konektor spojovacího kabelu z přístroje a opět jej při-
pojte.
Jestliže se displej opět neaktivuje: Objednejte se do 
autorizovaného servisního střediska pro přístroje 
Dräger Interlock.

Chyba/indikace Příčina Náprava
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7 Údržba
7.1 Kalibrace/seřízení
● Pouze v autorizovaném servisním středisku pro přístroje Dräger Interlock.
● Zkontrolujte kalibraci nejméně jednou ročně.
● Po uplynutí servisního intervalu se na displeji zobrazí hlášení Nutný servis 

za X dnů.
● Pokud se neprovede údržba přístroje, lze během přechodného období 

vozidlo přesto nastartovat (v závislosti na nastavených parametrech).

7.2 Čištění
● K čištění použijte utěrku na jedno použití!
● Přístroj neponořujte do kapalin, do přípojek se nesmí dostat žádná kapalina!

8 Likvidace
Výrobek likvidujte podle platných předpisů o likvidaci odpadu.

9 Technické údaje

Informace o vhodných čisticích a dezinfekčních prostředcích a jejich 
specifikaci, viz dokument 9100081 na  www.draeger.com/IFU.

Tento produkt nesmí být likvidován cestou komunálního odpadu. Proto 
je označen vedle uvedeným symbolem.
Firma Dräger tento produkt zdarma odebere zpět. Informace k tomu 
poskytují národní prodejní organizace a společnost Dräger.

Princip měření Elektrochemický senzor Dräger

Rozsah měření do 3,0 mg/L

Okolní podmínky

Při provozu a skladování -40 až 85 °C

20 % až 98 % rel. vlhk.

600 až 1100 hPa

Výškové změny nemají na výsledek měření 
vliv.

Drift citlivosti typicky 1 % z naměřené hodnoty/měsíc

Displej Grafický displej

Interval kalibrace typicky 12 měsíců

Rozměry (V x Š x H)

Přístroj cca 138 mm x 61 mm x 36 mm

Řídicí jednotka cca 148 mm x 90 mm x 32 mm

Hmotnost

Přístroj cca 240 g

Řídicí jednotka cca 240 g

Napájecí napětí 12 až 24 V

Proudová spotřeba

maximální <2,5 A

v pohotovostním režimu <1 mA

Spínací relé pro kabel relé spouštěče

nepřetržitě <16 A

špička <40 A

Výstupní relé

v klidu bez proudu 48 V

v klidu pod proudem 24 V

Kabel zapalování 5 V až 48 V

www.draeger.com/IFU
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10 Nastavitelné parametry
Některé parametry přístroje mohou být servisním střediskem pro přístroje 
Dräger Interlock nastaveny odlišně v důsledku zákonné úpravy v různých 
zemích nebo individuálně při montáži. Popisy v tomto návodu k použití se 
vztahují na základní provedení.

Tabulka důležitých nastavitelných parametrů: 11 Objednací seznam

Čekací doba na připravenost k měření

20 °C 2 s

0 °C <5 s

-25 °C <60 s

-40 °C <110 s

Parametr Základní provedení

Obsluha

Zobrazení výsledku zkoušky Test OK/Test není OK

Objem vzduchu pro dechovou 
zkoušku 1,0 L

Limit (počáteční zkouška) 0,30 ‰ nebo 0,20 ‰

Interval pro opakované nastartování 30 minut

Paměť dat

Paměť dat Zap

Servis

Interval kalibrace 365 dnů

Spuštění motoru po uplynutí servis-
ního intervalu je možné ano

Opakovaná zkouška

Opakované zkoušky (během použí-
vání vozidla) ne

Blokování přístroje

Doba trvání blokování přístroje po 
dechové zkoušce s vysokou koncent-
rací alkoholu 5 minut

Přístupový kód

Přístupový kód (pro potlačení funkce 
přístroje na omezenou dobu) ano

Název a popis Obj. č.

Dräger Interlock 7500
Imobilizér ovládaný výsledkem dechové 
zkoušky na alkohol (přístroj a řídicí jednotka) 
pro montáž do motorových vozidel, 12 V až 
24 V, náustky (3 ks) a příslušenství pro montáž

37 16 814

Náustky (5 kusů) 83 26 550

Náustky (50 kusů) 83 27 627

Náustky (300 kusů) 83 22 597

GPRS modul (kompletní) 83 26 900

Sada kabelů pro připojení klaksonu a světlo-
metů

37 01 238

Sada kabelů pro připojení houkačky 37 01 237

Držák přístroje 83 22 497

Držák V přístroje 37 24 354

Spirálový kabel, délka 1,5 m (os. vozy) 83 15 909

Parametr Základní provedení
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Spirálový kabel, délka 5,5 m (nákl. vozy) 83 20 248

Kabel pro připojení externích zařízení 
(AUX/OUT)

37 01 239

Název a popis Obj. č.
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12 Montážní osvědčení
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1 Güvenlikle ilgili bilgiler
– Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun.
– Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, talimatları eksiksiz şekilde 

anlamı ve tam olarak uygulamalıdır. Ürün, sadece kullanım amacına uygun 
olarak kullanılmalıdır.

– Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcının kılavuzu saklamasını ve düzgün 
şekilde kullanmasını sağlayın.

– Ürün sadece eğitim görmüş ve uzman personel tarafından kontrol edilebilir, 
onarılabilir ve bakım görebilir. Dräger, Dräger ile bir servis anlaşması 
imzalanmasını ve bütün bakım çalışmalarının Dräger tarafından 
yapılmasının sağlanmasını önerir.

– Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. Üründe değişiklikler 
yapılmamalıdır.

– Üründe veya ürünün parçalarında hatalar veya arızalar meydana 
geldiğinde, Dräger bilgilendirilmelidir.

– Bu ürün için geçerli olan yerel ve ulusal yönergelere uyulmalıdır.
– Bakım çalışmaları için sadece orijinal Dräger parçaları ve aksesuarları 

kullanın. Aksi taktirde ürünün fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.

2 Bu dokümandaki konvansiyonlar
2.1 Uyarı bilgilerinin anlamı
Kullanıcıyı olası tehlikelere karşı uyarmak için bu dokümanda aşağıdaki uyarı 
bilgileri kullanılmaktadır. Uyarı bilgilerinin anlamları aşağıdaki şekilde 
tanımlanmıştır:

Uyarı işareti Sinyal kelime Uyarı bilgisinin sınıflandırılması

UYARI Potansiyel bir tehlike durumuna dair 
uyarı. Bu önlenmezse, ölüm veya ağır 
yaralanmalar meydana gelebilir.

DİKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna dair 
uyarı. Önlenmemesi durumunda ağır 
yaralanma durumları meydana gelebilir. 
Hatalı kullanıma karşı uyarı olarak da 
kullanılabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna dair 
uyarı. Önlenmemesi durumunda üründe 
ya da çevrede hasar durumları meydana 
gelebilir.

Uyarı işareti Sinyal kelime Uyarı bilgisinin sınıflandırılması
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3 Açıklama
3.1 Ürüne genel bakış
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Açıklamalar

1 El cihazı tutucusu

2 Hava çıkışı

3 Aşağı/Menü tuşu

4 OK tuşu

5 Ağızlık

6 Genişletme ünitesi bağlantısı (opsiyonel)

7 GPRS modülü bağlantısı (opsiyonel)

8 Kontrol ünitesi

9 Spiral kabloya ait soket bağlantısının prizi

10 Kamera bağlantısı

11 IR arabirimi

12 Spiral kablo

13 Spiral kabloya ait soket bağlantısının prizi
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3.2 Fonksiyon açıklaması
3.2.1 Dräger Interlock® 7500
Dräger Interlock® 7500 ile birini başlatmadan önce1) donatılmış bir aracı 
çalıştırmadan önce bir nefes havası numunesi vermelidir. Cihaz, nefesteki alkol 
konsantrasyonunu ölçer ve (opsiyonel olarak) test sonucunu, ölçüm değerini, 
motor çalıştırmalarını ve veri hafızasındaki manipülasyonlara ve ihlallere 
yönelik uyarıları kaydedebilir. Araç, sadece nefeste ölçülen alkol 
konsantrasyonu ayarlanan sınır değerin altındaysa çalıştırılabilir. Cihaz, 
(opsiyonel olarak) sürüş sırasında da tekrarlama testlerinin yapılmasını talep 
eder.

Cihaz, bir güvenlik tertibatı değildir ve hırsızlığa karşı kullanılan bir 
Immobilizer'in yerine geçmez.

3.2.2 Kamera (opsiyonel olarak temin edilebilir)
Ölçüm sırasında, test edilen kişinin ölçüm sırasında fotoğrafları çekilebilir.

3.2.3 GPRS modülü/LTE modülü (opsiyonel olarak temin 
edilebilir)

GPRS modülü veya LTE modülü ile cihaz ek fonksiyonlarla genişletilebilir.

3.3 Kullanım amacı
Interlock® 7500 Immobilizer'li bir nefesten alkol ölçüm cihazıdır.

3.4 Onaylar
Onayları “Notes on Approval” belgesinde bulabilirsiniz (sipariş no. 9100056).

4 Kullanım
4.1 Kurulum

UYARI
Cihazda değişiklikler veya eklemeler yapılması, tehlikelere neden olabilir!
Bu tür değişiklikler veya eklemeler nedeniyle kullanma talimatındaki montaj 
belgesi geçerliliğini yitirir.

Kurulum, sadece bir Dräger-Interlock servis merkezi veya bir uzman servis 
tarafından ve bu montaj ve kurulum kılavuzuna uygun olarak yapılmalıdır. 
Montaj yeri seçilirken, motorlu taşıt iç mekanlarına yönelik mevcut kurallara 
dikkat edilmelidir.

4.2 Ölçüm için gereken önkoşullar
UYARI

Ortam havasındaki alkol ve solvent buharları ölçüm sonucunu bozabilir!
► Ortam havası alkol ve çözücü madde buharları (dezenfeksiyon maddesi, 

cam temizleyici) içermemelidir.
► Alkol ve çözücü madde buharlarının (dezenfeksiyon maddesi, cam 

temizleyici) bulunduğu ortam havasında depolamayın.

– Örn. ölçümden kısa süre önce alkol içerek, alkol içeren yiyecekler yiyerek 
veya alkol içeren ağız suyuyla ağzı çalkalayarak sensöre yüksek alkol 
konsantrasyonları uygulamayın.

4.3 El cihazının çıkartılması
1. Aracın içinde -20 °C altında ve +70 °C üzerindeki sıcaklıklarda, öngörülmüş 

olması durumunda daha hızlı hazır olması için el cihazı bağlantı 
kablosundan ayrılabilir.

1) Interlock® Dräger'in tescilli markasıdır.
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2. Soketteki kilide (1) basın ve soketi çekerek çıkartın.

3. El cihazını uygun sıcaklığa sahip bir yerde koyun.
4. Aracı çalıştırmadan önce el cihazını bağlayın.

4.4 Test edilen kişiye yönelik gereklilikler
– Ağızdan en son alkol alınmasının ardından en az 15 dakikalık bekleme 

süresi! Ağızda kalan alkol, ölçüm değerlerinin artmasına neden olabilir. Bazı 
gıda maddelerinde, aromatik içeceklerde (örn. meyve suyu), alkollü ağız 
suyunda veya ağız spreyinde, tıbbi ilaçlarda ve damlalarda, çıkardıktan ve 
istifra ettikten sonra yüksek ölçüm değerleri ortaya çıkabilir. Ağzın suyla 
veya alkolsüz içeceklerle çalkalanması, bekleme süresinin yerine geçmez!

– Ölçümden önce normal ve sakin şekilde nefes alın.

4.5 Ölçümün uygulanması
DİKKAT

Yanma tehlikesi!
>+70 °C ortam sıcaklıklarında el cihazının yüzeyi çok sıcak olabilir.
► >+70 °C ortam sıcaklıklarında el cihazını tutmayın.

Test edilen her kişi için yeni bir ağızlık kullanın.
Hijyenik nedenlerden dolayı ağızlığı en geç 90 günde bir değiştirin.

4.5.1 Cihazın etkinleştirilmesi
● Kontak anahtarını kontak kilidine takın ve "Ateşleme" konumuna (motorun 

çalıştırılmasından önceki pozisyon) getirin. Bir cihaz testi yapılır ve 
çalışmaya hazır olma durumunu oluşturma aşaması başlar. Test 
hazırlanıyor gösterilir.

● Bir sinyal sesi, mavi LED'in yanıp sönmesi ve Test için hazır Lütfen üfleyin 
mesajı, cihazın ölçüme hazır olduğunu gösterir.

4.5.2 Nefes örneğinin verilmesi
1. El cihazını tutucudan alın.
2. Gerekirse ilgili deliğe yeni bir ağızlık takın. Bu sırada, ağızlık yayının el 

cihazı oluğuna doğru yönde olmasına dikkat edin (1).

3. Sürekli bir sinyal sesi duyulduğu sürece ağızlığın içine doğru eşit oranlı 
şekilde nefes verin. Nefes verme başlangıcında mavi LED söner.

4.5.2.1 Takılmış olan kamera ile (opsiyonel)
● El cihazını, gösterge kameraya bakacak şekilde tutun.
● Konfigürasyona bağlı olarak, el cihazı algılanınca kameranın içindeki mavi 

LED yanıp sönebilir.
● Konfigürasyona bağlı olarak, bir nefes örneği sadece mavi LED yanıp 

sönünce ve el cihazı algılanınca mümkündür.
● Sürekli bir sinyal sesi duyulduğu sürece ağızlığın içine doğru eşit oranlı 

şekilde nefes verin.
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4.5.2.2 Etkinleştirilmiş manipülasyon koruması ile (nefes verme/nefesi 
içeri çekme) (opsiyonel)

● Sürekli bir sinyal sesi duyulduğu sürece ağızlığın içine nefes verin ve daha 
sonra (sinyal sesi durur) kısa bir sinyal sesi duyulana kadar hiç kesinti 
yapmadan ağızlıktan hemen kuvvetli şekilde nefesi içeri çekin.

● Nefes havası numunesi doğru nefes verme ve nefesi içeri çekme solunum 
tekniği ile verilmezse, Testi Tekrarla gösterilir.

● OK tuşuyla onaylayın.
Cihaz, yeni bir nefes örneği verilmesini talep eder.

● Çok güçlü veya zayıf nefes verilirse, buna uygun bir mesaj gösterilir.
● OK tuşuyla onaylayın.
● Cihaz, yeni bir nefes örneği verilmesini talep eder.
● Yeterli bir nefes havası numunesinden sonra, Test Geçti veya Test 

Başarısız ile test sonucu gösterilir.

4.5.3 Test başarılı
Nefesteki ölçülen alkol konsantrasyonu ayarlanan sınır değerin altındadır.
● Test Geçti gösterilir ve LED yeşil renkte yanar.
● Aracın çalıştırılmasına izin verilir, Çalıştırma süresi: gösterilir ve bir zaman 

sayacı, aracın ne süreyle çalıştırılabileceğini belirtir.
● Çalıştırmadan sonra, cihaz hazır olma durumundadır ve İyi Yolculuklar! 

gösterilir.
● El cihazını tutucuya sabitleyin.

4.5.4 Test başarısız
Nefesteki ölçülen alkol konsantrasyonu ayarlanan sınır değerin üstündedir.
● Test Başarısız gösterilir ve LED kırmızı renkte yanar, bunun ardından, 

bloke edilmiş kalan saat, dakika ve saniyeyi gösteren bir zaman sayacıyla 
birlikte Sonraki Test: gösterilir. Cihaz başka numune kabul etmediği sürece 
LED yanar.

● Test hazırlanıyor ile gösterilen bir ara aşamanın ardından Test için hazır 
Lütfen üfleyin gösterilir.

● Gerekirse başka nefes havası numunesi verin.

4.6 Sürüşün durdurulması - Aracın kapatılması
● Başarılı bir nefes alkol testinden sonra aracın motoru çalıştığı sürece, cihaz 

hazır olma durumundadır. Bu durum, İyi Yolculuklar! ile gösterilir.
● Aracın kontağı kapatılırsa veya başarılı bir nefesteki alkol örneğinden sonra 

araç çalıştırılmazsa, bir yeniden çalıştırma periyodu başlar. Bu süre 
zarfında, yeni bir nefes alkol testi gerekli olmadan araç çalıştırılabilir. 
Göstergede, Çalıştırma süresi: ve çalıştırma için kalan süreyi gösteren bir 
zaman sayacı görülür.

● Yeniden çalıştırma periyodu dolduktan sonra cihaz kapanır. Kontak açılarak 
yeniden devreye sokulana kadar cihaz kapalı kalır.

Yeniden çalıştırma periyodu dolunca, araç yeniden çalıştırılmadan önce bir 
nefes alkol testi yapılmalıdır.

4.7 Tekrarlama testleri
DİKKAT

Güvenlik ve belirli yasal düzenlemeler nedeniyle, tekrarlama testleri yapılmadan 
önce araç trafiğin dışındaki güvenli bir yere park edilmelidir.

Tekrarlama testlerinin verilmesi için (cihaz ayarına bağlı olarak) birkaç 
dakikalık bir süre kullanıma sunulmuştur.

Sürücünün sürüş sırasında ayık kalmasını garanti etmek için, cihaz, sürüş 
sırasına ek nefes alkol testleri yapılmasını talep eder (opsiyonel).
● Kesintili bir ses duyulur, mavi LED yanıp söner ve Test için hazır Lütfen 

üfleyin gösterilir.
1. Nefes alkol testini aracını çalıştırılmasındaki ile aynı şekilde yapın.
2. Test Geçti ekrana gelirse, el cihazını tutucuya sabitleyin ve sürüşe devam 

edin.
● İyi Yolculuklar! gösterilir.

5 Menü
Cihaz (cihaz durumuna ve ayarlanan konfigürasyona bağlı olarak) aşağıdaki 
opsiyonları görüntüleme olanağı sunar:
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Menüyü seçmek için aracın kontağı açık olmalıdır.

Menüyü çağırmak için:
●  Aşağı/Menü tuşuna basın.

Menü içinde dolaşmak için:
1. Aşağı/Menü tuşuna basarak menü ögesini seçin.
2. Seçimi OK tuşu ile onaylayın.
3. Aşağı/Menü tuşuna basarak alt menü ögesini seçin ve OK tuşu ile 

onaylayın.

5.1 Nefes örneği
Bu fonksiyon, yeni bir nefes alkol testi talep etme olanağını sunar.

5.2 Servis Bilgisi
Bu fonksiyon; tarihi, sonraki servis nedenini ve servis merkezinin telefon 
numarasını gösterir.

5.3 Cihaz Bilgisi
5.3.1 Çalışma süreleri
Bu fonksiyon, cihazla bir nefes alkol testi yapılabilecek ayarlanmış zaman 
dilimlerini gösterir. Bu zaman dilimlerinin dışında cihazla bir nefes alkol testi 
yapılamaz.

5.3.2 Müşteri Bilgisi
Bu fonksiyon, test edilen kişinin kimlik bilgilerini gösterir.

5.3.3 El Cihazı Bilgisi
Bu fonksiyon, el cihazının ürün numarasını, seri numarasını ve yazılım 
sürümünü gösterir.

5.3.4 Ctrl Box Bilgi
Bu fonksiyon, kontrol ünitesinin ürün numarasını, seri numarasını ve yazılım 
sürümünü gösterir.

5.3.5 Kamera Bilgisi
Bu fonksiyon, opsiyonel kameranın ürün numarasını, seri numarasını ve yazılım 
sürümünü gösterir.

5.3.6 Mobil/GPS Bilgi
Bu fonksiyon, opsiyonel GPRS veya LTE modülünün parça numarasını, seri 
numarasını ve yazılım sürümünü gösterir.

49
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5.3.7 Hazır Olma Süre
Bu fonksiyonla, aktifleştirme süresi görüntülenebilir ve ayarlanabilir. Bu 
fonksiyonla, 0 °C altındaki sıcaklıklarda çalıştırma süresi kısaltılabilir.

5.3.8 Tarih & Saat
Bu fonksiyon tarihi ve saati gösterir.

5.4 Cihaz kilidinin açılması
Cihazın kilitlenmesi durumunda (örneğin yasal yönetmeliklere göre servis 
aralığı süresinin dolması nedeniyle), kilit açma kodu yardımıyla bir kod girilerek 
nefes havası numunesi verilip araç çalıştırılabilir.
1. Kodu almak için servis telefonunu arayın ve aşağıdaki bilgileri hazırda 

bulundurun:
● El cihazının seri numarası,
● Kodun girilmesi gereken tarih ve saat (saat ve dakika).

Kod, belirtilen saati takip eden maksimum 15 dakikalık bir zaman 
dilimi içinde kabul edilir.

2. Kilit Aç opsiyonunu seçin ve onaylayın. Göstergede _ _ _ _ görülür.
3. İstediğiniz ilk rakamı seçin ve onaylayın.
4. Daha sonra ikinci haneyi ayarlayın.
5. Bu işlemi tüm haneler için tekrarlayın.
6. Onayla veya İptal ögesini seçin:

● İptal durumunda menüden çıkılır.
● Onay durumunda cihaz bir nefes alkol testi yapılmasını ister.

5.5 Erişim Kodu
Erişim kodu yardımıyla, örneğin bir serviste bir kod girildikten sonra araç bir 
nefes havası numunesi verilmeden sınırlı bir süreyle çalıştırılabilir.
1. Kodu almak için servis telefonunu arayın ve aşağıdaki bilgileri hazırda 

bulundurun:
● El cihazının seri numarası,
● Kodun girilmesi gereken tarih ve saat (saat ve dakika).

2. Kod girin: opsiyonunu seçin ve onaylayın. Göstergede _ _ _ _ görülür.

Girilen saat, geçiş kodunun hangi zaman diliminde geçerli olduğunu 
belirtir. Örnek: Saat 14:00'te, erişim kodu saat 14:00 ile 14:59 arasında 
kullanılabilir.
Erişim (ayara bağlı olarak), kod girildikten sonra maksimum 48 saat süreyle 
geçerlidir.

3. İstediğiniz ilk rakamı seçin ve onaylayın.
4. Daha sonra ikinci haneyi ayarlayın.
5. Bu işlemi tüm haneler için tekrarlayın.
6. Onayla veya İptal ögesini seçin:

● İptal durumunda menüden çıkılır.
Geçiş kodunun geçerliliği, yeni bir nefes alkol testi (bkz. "Nefes örneği", 

sayfa 133) talep edildikten sonra sonlandırılabilir.

5.6 Konfigürasyon
5.6.1 Display
Bu fonksiyonla, ekranın parlaklığı ayarlanabilir. Ön ayarlı 3 parlaklık kademesi 
arasından seçim yapılabilir.

5.6.2 Dil
Bu fonksiyonla, cihaz dili değiştirilebilir.

5.6.3 İletişim
Bu fonksiyonla, Bluetooth ve kızıl ötesi iletişim arasında geçiş yapılabilir.
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6 Arızaların giderilmesi
Hata/gösterge Nedeni Yardım

Cihaz henüz teste hazır değil Nefes örneği çok erken verildi. Nefes örneğini cihaz talep edince verin.

Daha güçlü üfleyin!/Testi Tekrarla Nefes örneği verilirken çok zayıf nefes verildi. Daha güçlü nefes vererek testi tekrarlayın.

Daha zayıf üfleyin!/Testi Tekrarla Nefes örneği verilirken çok güçlü nefes verildi. Daha zayıf nefes vererek testi tekrarlayın.

Daha uzun üfleyin!/Testi Tekrarla Nefes örneği verilirken çok kısa süreyle nefes verildi. Daha uzun süre nefes vererek testi tekrarlayın.

Üflemd. sonra emin/Testi Tekrarla Nefes örneği, doğru nefes verme ve nefesi içeri 
çekme yöntemiyle verilmedi.

Nefes verme ve nefesi içeri çekme sırasıyla testi 
hemen tekrarlayın.

Daha uzun emin!/Testi Tekrarla Nefes örneği verilirken nefes çok kısa süreyle içeri 
çekildi.

Nefesi daha uzun süre içeri çekerek testi tekrarlayın.

Ağızlığı kontrol edin/Testi Tekrarla Ağızlık, el cihazına doğru şekilde yerleştirilmedi. Ağızlığı doğru şekilde yerleştirin.

Testi Tekrarla Nefes örneği verilirken bir hata belirlendi. Cihaz talep edince nefes örneğini tekrar verin.

Test Başarısız Nefesteki ölçülen alkol konsantrasyonu ayarlanan 
sınır değerin üstündedir.

En az 15 dakika sonra testi tekrarlayın. Mesaj ekrana 
tekrar gelirse, nefes alkol konsantrasyonu sınır değe-
rin üzerindedir.

Sıc. çok düşük/El cihazını ısıtın El cihazının sıcaklığı çok düşük. El cihazını çıkartın ve uygun sıcaklığa sahip bir yerde 
tutun. El cihazını bağlayın ve testi yapın.

Sıc. çok yüksek/El cihazını soğutun El cihazının sıcaklığı çok yüksek. El cihazını çıkartın ve uygun sıcaklığa sahip bir yerde 
tutun. El cihazını bağlayın ve testi yapın.

Servis gerekli   X Gün Servis aralığı x gün içinde doluyor. Zaman kaybetmeden yetkili bir Dräger Interlock ser-
vis merkeziyle temas kurun.

Servis süresi doldu Servis aralığı doldu. Yetkili bir Dräger Interlock servis merkeziyle temas 
kurun.

Dikkat çekici durumların sayısı Çok fazla ihlal belirlendi. Zaman kaybetmeden yetkili bir Dräger Interlock ser-
vis merkeziyle temas kurun.

El cihazında hata/servisle ilet.geçin El cihazında hata. Kontağı kapatın ve açın ve ayrıca testi tekrarlayın. 
Hata mesajı ekrana tekrar gelirse: yetkili Dräger 
Interlock servis merkeziyle temas kurun.



136 Kullanım kılavuzu  |  SCANIA Interlock® 7500  

  |  Arızaların giderilmesi

Kontr.ünit.hatası/servisle ilet.geçin Kontrol ünitesinde hata. Kontağı kapatın ve açın ve ayrıca testi tekrarlayın. 
Hata mesajı ekrana tekrar gelirse: yetkili Dräger 
Interlock servis merkeziyle temas kurun.

Kablo kntrl edin ve tekrar bağlayın! El cihazı ve kontrol ünitesi arasında bağlantı yok. Bağlantı kablosunun soketini kontrol edin ve el ciha-
zına ve kontrol ünitesine bağlayın. Hata mesajı 
ekrana tekrar gelirse: yetkili Dräger Interlock servis 
merkeziyle temas kurun.

Kontrol ünitesi Farklılık,
Yazılım sürümü: Tamam

Kontrol ünitesi ve el cihazı farklı yazılım versiyonla-
rına sahip.

OK tuşuyla onayladıktan sonra yazılım versiyonları 
okunabilir (örn. Rev. 1.9). Yetkili bir Dräger Interlock 
servis merkeziyle temas kurun.

El cihazında okunabilen metin göstergesi yok fakat 
gösterge lambaları çalışır durumda.

El cihazının sıcaklığı çok düşük. Gösterge lambaları aracılığıyla kullanıcı rehberini 
kullanarak testi alıştığınız şekilde yapın.

El cihazını çıkartın ve uygun sıcaklığa sahip bir yerde 
tutun. El cihazını tekrar bağlayın.

El cihazında gösterge mesajı yok. El cihazı ve kontrol ünitesi arasında bağlantı yok. Bağlantı kablosunun soketini kontrol edin, bağlantı 
kablosunun soketini el cihazından ayırın ve tekrar 
bağlayın.
Hata mesajı ekrana tekrar gelmezse: yetkili Dräger 
Interlock servis merkeziyle temas kurun.

Hata/gösterge Nedeni Yardım
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7 Bakım
7.1 Kalibrasyon/Ayarlama
● Sadece yetkili bir Dräger Interlock servis merkezi tarafından.
● Kalibrasyonu en az yılda bir kez yapın.
● Servis aralığı dolduktan sonra, göstergede Servis gerekli   X Gün mesajı 

görülür.
● Cihaza bakım yapılmazsa, birkaç günlük geçiş periyodu sırasında araç 

buna rağmen çalıştırılabilir (ayarlanan parametrelere bağlı olarak).

7.2 Temizlik
● Temizlik için tek kullanımlık bir bezle silin.
● Sıvı içine daldırmayın, bağlantılara sıvının nüfuz etmesine izin vermeyin!

8 Atık İşlemleri
Ürün, geçerli direktifler uyarınca imha edilmelidir.

9 Teknik veriler

Uygun temizlik maddeleri ve dezenfektanlar ve bunların spesifikasyon-
ları ile ilgili bilgiler için bkz.  www.draeger.com/IFU adresindeki 
9100081 sayılı doküman.

Bu ürün yerleşim yeri atığı olarak tasfiye edilmemelidir. Bu nedenle yan-
daki simgeyle işaretlenmiştir.
Dräger, bu ürünü ücretsiz olarak iade alır. Bu konu hakkında bilgi almak 
için ulusal satış organizasyonlarına ve Dräger'e danışabilirsiniz.

Ölçüm prensibi Elektrokimyasal DrägerSensor

Ölçüm aralığı maks. 3,0 mg/L

Çevre koşulları

Kullanımda ve depolama 
sırasında

-40 ila 85 °C

% 20 ila 98 bağıl nem

600 ila 1100 hPa

Yükseklik değişikliklerinin ölçüm sonucuna 
etkisi yok

Hassasiyetin yönelimi tipik olarak ölçüm değerinin %1’i/ay

Gösterge Ekran

Kalibrasyon aralığı tipik olarak 12 ay

Boyutlar (Y x G x D)

El cihazı yakl. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Kontrol ünitesi yakl. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Ağırlık

El cihazı yakl. 240 g

Kontrol ünitesi yakl. 240 g

Gerilim beslemesi 12 ila 24 V

Akım tüketimi

maksimum <2,5 A

Hazır olma durumunda <1 mA

Marş motoru rölesi hattının devre rölesi

sürekli <16 A

Pik <40 A

Çıkış rölesi

akımsız anahtarlanabilir 48 V

akım yüklü anahtarlanabilir 24 V

Ateşleme hattı 5 V ila 48 V

www.draeger.com/IFU
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10 Ayarlanabilen parametreler
Cihazın bazı parametreleri, çeşitli ülkelerdeki yasal düzenlemeler nedeniyle 
veya bireysel olarak montaj sırasında bir Dräger Interlock servis merkezi 
tarafından ayarlanabilir. Bu kullanma talimatındaki açıklamalar standart modeli 
temel almaktadır.

Ayarlanabilen önemli parametreler tablosu:

11 Sipariş listesi

Ölçüme hazır olmayı bekleme süresi

20 °C 2 sn

0 °C <5 sn

-25 °C <60 sn

-40 °C <110 sn

Parametre Standartmodel

Kullanım

Test sonucu göstergesi Test Geçti/Test Başarısız

Nefes testi hacmi 1,0 L

Sınır değer (başlangıç testi) ‰ 0,30 veya ‰ 0,20

Yeniden çalıştırma periyodu 30 dakika

Veri belleği

Veri belleği açık

Servis

Kalibrasyon aralığı 365 gün

Servis aralığı dolduktan sonra motor 
çalıştırılabilir evet

Tekrar testi

Tekrar testleri (araç kullanılırken) Hayır

Cihaz kilitleri

Yüksek konsantrasyonlu bir nefes 
alkol testinden sonraki cihaz kilidi 
süresi 5 dakika

Erişim Kodu

Erişim kodu (cihazın sınırlı bir süre 
baypas edilmesi için) Evet

Adı ve açıklaması Sipariş no.

Dräger Interlock 7500
12 V ila 24 V motorlu taşıtlara montaj için 
nefesteki alkol kontrollü Immobilizer (el cihazı 
ve kontrol ünitesi), ağızlıklar (3 adet) ve montaj 
aksesuarı

37 16 814

Ağızlıklar (5 adet) 83 26 550

Ağızlıklar (50 adet) 83 27 627

Ağızlıklar (300 adet) 83 22 597

GPRS modülü (komple) 83 26 900

Korna ve farı bağlamak için kablo seti 37 01 238

Korna bağlamak için kablo seti 37 01 237

El cihazı tutucusu 83 22 497

El cihazı tutucusu V 37 24 354

Spiral kablo, uzunluk 1,5 m (binek araç) 83 15 909

Spiral kablo, uzunluk 5,5 m (yük taşıtı) 83 20 248

Harici cihazlar bağlamak için kablo (AUX/OUT) 37 01 239

Parametre Standartmodel
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12 Montaj belgesi
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